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ÖN SÖZ 

 Klâsik Türk edebiyatı kaynak bakımından dünyanın en zengin 

edebiyatlarından biridir. Klasik Türk edebiyatının tarihi içerisinde en görkemli, en 

sanatkarâne söyleyiĢler divan edebiyatı çatısı altında kendine yer bulmuĢtur. 

Mecmû‟alar, bu edebiyatın engin hazinesinde bulunan en değerli mücevherlerdir. Bu 

eserler dönemin edebi zevklerini yansıtan bir ayna olmalarının yanı sıra edebiyat 

tarihimizin karanlıkta kalmıĢ noktalarına ıĢık tutan ihtiĢamlı tarihimizden bize kalan 

en önemli mirastırlar. Mazimizde saklı kalan sosyal ve kültürel değerler mecmûa‟ların 

derin yapraklarında gizlidir. 

 Mecmû‟alar bu denli önemli olmalarına rağmen mecmû‟alar üzerinde yapılan 

çalıĢmalar son yıllarda baĢlamıĢtır bu çalıĢmalara bir katkı sağlamak ve 

mecmû‟alardaki derin bilgileri keĢfedebilmenin mutluluğunu tatmak adına 

TBMMKütüphanesi‟nde  “06 TBMM (LD 1450) Yz. 3” numarası ile kayıtlı olan 

Mecmû‟a-i EĢ‟âr Ve MünĢeât adlı eser çalıĢmamızın ana konusu olarak belirlenmiĢtir. 

ÇalıĢmanın I. Bölümünde mecmuânın tanıtımı yapılmıĢtır. II. Bölümde ise, 

mecmû‟anın transkripsiyonlu metni verilmiĢtir.Bu tez çalıĢmasında amaç, bir 

mecmuayı tanıtmak ve onun içeriğini ortaya koymaktır. Bu sebepten eserin 

transkripsiyonlu metni verilerek genel bir değerlendirme yapılmıĢtır ve mecmûayı 

hazırlayan sanatçının edebi zevki belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 

 Her sayfasında mazide yolculuk yaptığımı anımsadığım bu çalıĢmamda, baĢta 

çalıĢmamın konusu olmak üzere her adımımda sabırla yanımda olan ders aĢamasında 

da engin bilgilerinden faydalandığım yegâne rehber olan samimi ve dostâne 

insansaygıdeğer danıĢmanım Sayın Doç. Dr. Bekir ÇINAR‟ a içtenlikle teĢekkür 

ederim. Ayrıca tez konu seçimimde ve tez çalıĢmam esnasında yardımlarını 

esirgemeyen Sayın Prof. Dr. Ziya AVġAR‟ a ve ders aĢamasında bilgilerinden 

faydalandığım bölümdeki diğer saygıdeğer hocalarıma Ģükranlarımı sunmayı borç 

bilirim. Maddi ve manevi desteklerini benden esirgemeyen babam Mehmet SEVĠNÇ , 

annem  Melahat SEVĠNÇ ve dostum Zeliha KARAMAN‟a da minnet duygumu ifade 

etmeyi ayrıca bir borç bilirim. 
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ÖZET 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

MECMÛ„A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT 

“ 06 TBMM ( LD 1450 ) Yz. 3 ” 

 

  

ALTUN, Öznur 

Türk Dili Ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

                                      DanıĢman: Doç. Dr. Bekir ÇINAR 

Haziran,2014 185 sayfa 

 

 Bu çalıĢmanın konusu TBMM Kütüphanesi‟nin Yazma Eserler Bölümü‟nde 

“06 TBMM (LD 1450) Yz. 3” numarada kayıtlı olan Mecmû‟a-i EĢ‟âr ve MünĢeât‟tır. 

19. yüzyıla ait olduğu bilinen eserin derleyeni belli değildir.69 varaktan oluĢan eser 

nazım ve nesir parçalar içermektedir. Nazım kısmında, nazım Ģekli olarak yoğun 

Ģekilde beyitler karĢımıza çıkarken nesir kısmında fetva, ilaç tarifi, dua gibi parçalar 

nazım kısmına nazaran daha hacimli bir Ģekilde yer almaktadır. Belli bir tertip düzeni 

bulunmayan eserde genellikle kime ait olduğu belli olmayan nesir ve nazım kısımlar 

mevcuttur.  

 ÇalıĢmanın ilk kısmında mecmualar hakkında genel bilgiler verildikten sonra 

eser tanıtılmıĢ ardından mecmûanınmuhteva ve Ģekil incelemesi ele alınarak 

çalıĢmanın amacı ortaya koyulmuĢtur. Eserin içerik ve Ģekil özellikleri belli baĢlıklar 

altında bu bölümde verildikten sonra ikinci kısımda ise, eserin transkripsiyonlu metni 

verilmiĢtir ve eserin nazım kısımlarında vezin bozukluğu mevcut kısımların dıĢında 

vezinler gösterilmiĢtir. Sonuç kısmında eserle ilgili değerlendirmeler yer almıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Mecmû‟a,nazım, nesir, Klasik Türk Edebiyatı 
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 The subject ofthis studyin the Department ofManuscriptsof the Library 

ofParliamen “ 06th Parliament(LD 1450) Yz. 3 ” ID isstored in theMecmû'a-iEĢ'ârand 

MünĢeât. 19. Centuryof workis known to becompiledis unclear. Which consists 

of69folioscontainsworksof poetry and prosepieces. Off-Balance Sheetsection,as a 

form ofoff balance sheetwhileourintensiveproseat thefatwaagainstcouplets, 

drugrecipe, thantoprayaspart ofthe off balancevolumeprosescomponentsare locatedin 

a way. Arrangedina certainorderwithoutworksisoftenunclearwho ownsthe prose 

andverse partsare available. 

 In the first part of the study, after giving general information about the work of 

magazines magazines were introduced and then review the content and form are 

revealed by considering the purpose of the study. Author and shape properties of the 

content provided in this section under certain headings in the second part after the 

work has been awarded the transcribed text and verse parts of the work out of existing 

parts in the metrical rhythm disorder are shown. In the conclusion of the assessment 

has taken place with the work. 

Key Words: Mecmu‟a, poetry, prose, Classical Turkish Literature 



vi 
 

 ĠÇĠNDEKĠLER  

ÖN SÖZ...................................................................................................................... ĠĠĠ 

ÖZET ......................................................................................................................... ĠV 

ABSRACT ................................................................................................................... V 

ĠÇĠNDEKĠLER ......................................................................................................... VĠ 

TABLOLAR LĠSTESĠ........................................................................................... VĠĠĠ 

KISALTMALAR ...................................................................................................... ĠX 

EKLER......................................................................................................................... X 

TRANSKRĠPSĠYON ALFABESĠ .............................................................................X 

GĠRĠġ ............................................................................................................................ 1 

I. BÖLÜM ..................................................................................................................... 2 

MECMÛ‟ALAR VE “MECMÛ‟A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT” ................................ 2 

1. MECMÛA .............................................................................................................. 2 

1. 1.  Mecmû’a Türleri ............................................................................................ 2 

2. MECMÛ‟A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT ................................................................... 3 

2. 1. Eserin Dış Özellikleri ..................................................................................... 4 

2. 2. Mecmû’ânın Muhtevası .................................................................................. 4 

2. 2. 1. Eserin Nesir Kısmının Ġncelenmesi ........................................................ 5 

2. 2. 1. 1. Mecmû‟ada Yer Alan Mektuplar .................................................... 5 

2. 2. 1. 2. Mecmû‟ada Yer Alan Fetvalar ........................................................ 7 

2. 2. 1. 3. Mecmû‟ada Yer Alan Ġlaç Tarifleri ................................................. 8 

2. 2. 1. 4. Mecmû‟ada Yer Alan Vakıf Giderleri ............................................ 9 

2. 2. 1. 5. Mecmû‟ada Yer Alan Diğer Konular ............................................ 10 

2. 2. 2. Eserin Nazım Kısmının Ġncelenmesi .................................................... 12 

2. 2. 2. 1. Mecmû‟ada ġiirleri Bulunan ġairler ............................................. 12 

2. 3. Eserin Şekil Olarak İncelenmesi................................................................... 22 

2.4.Eserin Dil Ve Üslûp Özellikleri ...................................................................... 23 

2. 5. Mecmuanın Metnini Kurarken İzlenilen Yöntem .......................................... 23 

II. BÖLÜM ................................................................................................................. 24 

MECMÛ‟A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT METNĠ ....................................................... 24 

SONUÇ...................................................................................................................... 159 

KAYNAKÇA ............................................................................................................ 160 

EKLER...................................................................................................................... 163 

MECMÛ„A-Ġ Eġ„ÂR‟DAN ÖRNEK SAYFALAR ............................................... 163 



vii 
 

ÖZ GEÇMĠġ............................................................................................................. 172 

 

  



viii 
 

TABLOLAR LĠSTESĠ 

Tablo 1:Sultanların Saltanat Süreleri 

Tablo 2:Ebced Hesabı 

Tablo 3: Kullanılan Vezinler ve Kullanım Sayıları  



ix 
 

 

KISALTMALAR 

 

bk.: Bakınız 

s. :Sayfa 

vb. : Ve benzeri 

gb. : Gibi 

Yz.: Yazma 

Yay. : Yayınları 

TDEA : Türk Dili Edebiyatı Ansiklopedisi 

C. : Cilt 

M.: Miladi 

H. : Hicri 

Ö. : Ölümü 

DĠA: Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi 

ĠA: Ġslam Ansiklopedisi 

  



x 
 

EKLER 

TRANSKRĠPSĠYON ALFABESĠ 

 

 
 



1 
 

 

GĠRĠġ 

 Klâsik Türk edebiyatı kaynak bakımından dünyanın en zengin 

edebiyatlarından biridir. Mecmû‟alar, bu edebiyatın birer incileridir. Mecmû‟alar, 

yazıldıkları dönemin aynası durumundadır. Bu eserler üzerine yapılacak çalıĢmalar 

meseleye farklı açılardan bakmayı gerekli kılmaktadır. Mecmû‟alar okuyucuya, 

dönemin beğenilen edebî metinlerini ve konularını, okuyucunun talebini, mürettibin 

Ģiir zevkini, tertip amacını, estetik anlayıĢını, öne çıkan isimleri ve eserlerini, 

okunurluk oranlarını ve buna benzer birçok bilgiyi öğrenebilme fırsatını verir. Bu tür 

kaynaklarda konu sınırlaması olmamaktadır. Mecmû‟alar bir devrin panaromasını 

gözler önüne seren ancak son yıllara kadar üzerlerinde hak ettikleri kadar 

çalıĢılmayan edebiyatımızın eĢsiz hazineleridir. 

 ÇalıĢmamıza konu olan eserde nazım ve nesir kısımlar mevcuttur çalıĢmanın 

amacı ise, mecmuanın muhteva, Ģekil ve dil açısından incelenmesi sonucunda genel 

bir değerlendirmeye varmaktır. 19. Yüzyıla ait olan eserdeki tüm parçaların 

transkripsiyonlu metni ve nazım kısımlarında vezinleri verilmeye çalıĢılmıĢtır. 
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I.BÖLÜM 

MECMÛ‟ALAR VE “MECMÛ‟A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT” 

1. MECMÛA 

 “Arapça olan mecmûa kelimesi cem kökünden gelmektedir. Toplamak, 

derlemek, bir araya getirmek anlamında kullanılan mastarından yapılan mecmû ise 

toplanıp derlenmiĢ demektir. Bu kelimenin müennesi ise „„mecmûa‟‟dır. Anlamı da 

toplanıp biriktirilmiĢ Ģeylerin hepsi, seçilmiĢ yazılardan meydana getirilmiĢ yazma 

kitaptır. Mecmûa genellikle kiĢilerin beğenilerini yansıtan bir not defteri olarak 

görevine baĢlamıĢ ve bu görevini sürdürmüĢtür. O, defter bitince de mecmûa 

dediğimiz Ģey ortaya çıkmıĢtır. Çok düzgün ve itinayla hazırlanmıĢ mecmûalar olduğu 

gibi çok dağınık; hattâ kâğıdın boyutları, renkleri birbirine uymayan mecmûalara da 

rastlanır”(TDEA /C.VI, 1986: 170). 

1. 1. Mecmû‟a Türleri 

 “Mecmû‟alar tek bir konuyu içine alan yazıları topladığı gibi değiĢik yazıları 

da içinealabilir. Hattâ değiĢik dillerde de olabilir. Mecmûalar kendi aralarında Ģöyle 

bir tasnifetâbi tutulabilir: 

 

Mecmû‟aları ana hatlarıyla beĢ baĢlık altında toplamamız mümkündür: 

1)Nazire mecmûaları 

2)Antoloji niteliğindeki seçme Ģiir mecmûaları 

3)Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmûalar 

4)Aynı konudaki eserleri içine alan mecmûalar 

5)TanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmıĢ, yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayanmecmualar” ( Levend, 1984:166-167). 

 

Bu tasnife benzer baĢka bir tasnif Ģu Ģekilde yapılmıĢtır: 

“ 1) Nazire mecmûaları 

2)Antoloji niteliğindeki seçme Ģiir mecmûaları ( mecmuâ-yı eĢ‟ar, mecmuâ-yı 

devavin) 
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3) Aynı konudaki eserleri içine alan mecmuâlar; tababet, ilahiyat gibi. (mecmuâ-yı 

edviye, mecmuâ-yı ed‟iye, mecmuâ-yı tevârih, mecmuâ-yı muammeyat,mecmuâ-yı 

münĢeat, mecmuatü‟r-resâil gibi) 

4) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmu‟alar (bu 

tür mecmuâlar nazım-nesir karıĢık olabilir. Ayrıca Arapça, Türkçe ve Farsça gibi 

farklı dillerde de yazılmıĢ olabilir). 

5) TanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmıĢ yararlı bilgileri(fevâid mecmuâları) fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmuâlar olarak sınıflandırmak mümkündür . 

 Nicelik olarak elimizde kesin sayılar olmayan mecmû‟alar nitelik olarak da 

birbirinden farklılıklar göstermektedir. Her mecmû‟a farklı yazı çeĢitleriyle 

yazılmıĢtır. Bunun yanında birden fazla yazı çeĢidinin kullanıldığı mecmû‟alar 

davardır. Ancak özellikle estetik acıdan divānlar kadar ehemmiyet verilmediği 

aĢikârdır. Bunda mecmû‟aların biraz daha günlüğe benzeyen kiĢisel çalıĢmalar olması 

etkilidir” (TDEA /C.VI, 1986: 170). 

 

2. MECMÛ‟A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT 

 

ÇalıĢmamızda Ģiir ve nesir örneklerini içeren bir mecmû‟a incelenmiĢtir. Bu 

açıdan mecmû‟a da hem nazım hem nesir kısımları mevcuttur. Yukarıda ki tasniflere 

göre çalıĢmamız hem belli Ģiir örneklerini verirken hem de belli konularda yazılmıĢ 

olan inĢa örneklerinden oluĢmuĢtur. ĠnĢa ve münĢeât hakkında da genel bilgi vermek 

gerekirse: 

 Edebi anlamda inĢâ, sanatlı ve süslü nesir yazılarında maksadı en güzel Ģekilde 

ifade ederek kaleme alma iĢine denir (Larousse, C.9,1971:347). MünĢeât ise “edebiyat 

değeri taĢıyan nesirlerin toplandığı mecmû‟alara denir. Metinlerde çeĢitli konularla 

ilgili mensur yazılar, sanatla ilgili yorumlar ve mektuplar toplanmıĢtır ”(Larousse, C. 

9,1971:148) . MünĢeatlarda kendi aralarında sınıflandırılsalar da muhteva bakımından 

oldukça geniĢtirler; münĢeâtlarda fetvalardan vakıf giderlerine kadar değiĢik bilgilere 

rastlamak mümkündür. Sonuç olarak münĢeâtların içindeki bilgiler kültür, ekonomi, 

edebiyat ve siyaset araĢtırmacıları için önemli bilgilerdir.  

  

 TBMM Kütüphanesi 06 TBMM (LD 1450) Yz.3 bölümünde kayıtlı olan 

Mecmû‟a-i EĢ‟âr Ve MünĢeât adlı eser dîvân Ģairlerinin seçme Ģiirleriyle ve mensur 
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parçalarla oluĢturulmuĢtur. Mecmû‟ada nazım kısmında nazire, rubai, gazeller, 

tarihler, muammalar ve beyitler mevcuttur. Mecmû‟adaki Ģiirlerin belli bir sıralaması 

bulunmamaktadır. Nesir kısımlarında ise ilaç tarifleri, fetvalar, vakıf giderleri, 

sultanların padiĢah süreleri, ayetler, hadisler ve dualar gibi kısımlar ele alınmıĢtır. 

Kullanılan dil olarak Türkçenin yanı sıra Arapça ve Farsça da kullanılmıĢtır. 

Mecmû‟ada konular arası bir bütünlük yoktur Ģiirler arasında nesir kısımlar alakasız 

Ģekilde verilmiĢtir; nesir kısımlarda da fetva vb. durumlar verilirken birden faydalı 

bilgilere geçildiği görülmüĢtür. Ayrıca mecmû‟anın belli kısımları silik, kopuk ya da 

mürekkep sebebi ile yazıları okunaksız Ģekildedir. Bütün bu özellikleri sebebiyle bu 

mecmû‟a karıĢık (düzensiz) ve okunması zor bir mecmû‟adır. 

2. 1. Eserin DıĢ Özellikleri 

Mecmû‟anın dıĢ özelliklerini Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

- Satır sayısı: DeğiĢiktir. 

- Yazı: Rik'a‟dır. 

-Kâğıt çeĢidi: Saykallıdır. 

- Sayfa sayısı:69 varaktır. 

- Boyut özelliği: 212 x 133mm‟dir. 

- Tezhip özelliği: Kimi söz baĢları ve sözcükler kırmızı mürekkeple belirlenmiĢtir.  

- Cilt özelliği: Çiçek Ģemseli zencirekli lake bir cildi vardır. 

-Yazma eserdir. 

-Eserin bazı bölümlerinde yıpranma ve yırtılma mevcuttur. 

-Eserin bazı sayfalarında mürekkep dağılması nedeni ile okuma güçleĢmektedir. 

-Eser, TBMM kütüphanesinde “ 06 TBMM LD 1450” numarada kayıtlı iken “Yz.3 “  

olarak kayıt numarası değiĢtirilmiĢtir. 

- Yazarı yada tertipleyeni belli değildir ancak yazılıĢ tarihi M.1828 (H.1245)‟ dir. 

 

2.2.Mecmû‟ânın Muhtevası 

 

 Mecmû‟âda divan Ģairlerinin Ģiirleri ve tarihlerin yanı sıra fetvalar, vakıf 

giderleri, ilaç tarifleri vb. nesir kısımlar da yer almaktadır. Bunlar belli baĢlıklarla ele 

alınmıĢtır. 
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2. 2. 1. Eserin Nesir Kısmının Ġncelenmesi 

 

Eserin nesir kısımları aĢağı kısımda ayrı baĢlıklar altında ele alınmıĢtır. 

 

2. 2. 1. 1. Mecmû‟ada Yer Alan Mektuplar 

 

 Eserde mektuplar konusunda genel bir değerlendirme yapmak gerekirse;  bu 

mektuplarda devlet büyükleri arasında yazıĢmalar, davetnameler, fermanlar, arıza, 

arz-ı haller gibi konular ele alınmıĢtır. Eserde mektup adı altında alabileceğimiz 

yazıĢmalar eserin baĢta numarasız yaprakları dâhil olmak üzere eserin 1 a - 6 b, 7 b - 

13 b, 14 b, 15 b, 18 a, 19 a, 24 b-26 a, 27 a, 31 a, 36 b, 39 a kısımlarında mevcuttur. 

Mektuplarda genellikle tarih, imza ve baĢlık bulunmamaktadır. Mektupların bazı 

kısımları kopuk ya da silik olduğu için okunamamaktadır. Devlet büyükleri arasında 

yazıĢmalar kısmında 8a ‟daki Rauf PaĢaya yeni görevinin verilmesiyle ilgili 

ferman,11 a‟ daki bir kapı kethüdasının görevi ile ilgili yazıĢma, 16‟ b deki Sultan 

Selim‟in sadrazamına fermanı, 17 a‟daki Sadaret Makamı‟ndan dönemin PaĢası Salih 

PaĢa‟ya yeni görevinin verilmesi, 17 b ve 24 b‟deki devlet adamına ait yazıĢmalar ele 

alınabilir. Diğer kısımlarda ise genellikle arz-ı haller, davetler gibi konular iĢlenmiĢtir. 

Eserde bulunan bu mektuplar içerisinde alt makamdan üst makama ve üst makamdan 

alt makama yazılmıĢ olan iki mektup örneğinin aĢağıda verilmesi uygun görülmüĢtür: 

 Eserin ( 8 a ) kısmında yer alan fermanda kısaca, Ahmet PaĢa‟nın görevinden 

azledilme sebepleri onun yerine göreve gelen Rauf PaĢa‟ya sadrazamlık rütbesinin 

verilmesi ve bu görevde yapması gerekenler anlatılmıĢtır. Bu mektup alt makama 

yazılmıĢ bir mektuptur: 

“ Śūret-i Ĥaşş-ı Hümāyun Raǿuf PaĢa Ĥażretlerine vārid olanNitekim vezįr-i aǾžam 

sütūde Ģeym ve vekįl-i muşlaķ ve śadāķat-i Ǿilm Meĥmed Emin Raǿuf PaĢasın Seni 

selām-ı selāmet encām-ı Ģāhānemi teĢrįf eyledikden śoñra maǾlūmuñ ola ki selefiñ 

ĦurĢid Aĥmed PaĢanıñ ekŝer evķātı şaĢra manśıblarında mürūr eylemiĢ olmaķla 

ķavāǾid-i salşanat-ı seniyyemden ġāfil ve dāǿiresiniñ keŝretinden nāĢį ittibāǾınıñ 
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lisanları ĥıfž ve tezyįrlerinde źāhil olaraķ vech-i lāyıķıyla ĥareket-i maǾrifet 

olamadıġından Ǿazli lāzım gelmiĢdir ve sen öteden berü meǿmur oldıġıñ ħidemātında 

ve ħuśūśiyle birķaç sene defterdarġıñ müddetinde Ǿāķılān ve śādıķān ve ocaķlu 

ķullarımıñ Ǿulūfelerin cemǾ ve taĥśįl ve beytü'lmal-ı müslimįni śıyānet ħuśūśuna 

vücūhı eslāfıñı mutābıķ oldıġıñ ve bundan böyle daħi umūr-ı salşanat-ı seniyyemde 

śadāķat idecegin nezd-i ferd-i mülūkānemde müstaĥaķ olmaķla vükelā-yı devlet-i 

Ǿaliyyem miyānında bi'l-intiħāb seni mühr-i hümāyunum iǾşāsıyla vekālet-i muşlaķa 

ħidmetine taǾyįn eyledim imdi göreyim seni źātında merkūz olan cevher-i rüĢd 

rüǿyet ve kār-ı āgāhı ve feşānet-i müntehāsıyla kāffe-i mehām-ı devlet ile metāǾ ve 

meskenene-i āsitāne-i saǾādetim meśāliĥinde Ǿāķılān ve muķtedirāne ve vedįǾa-i 

cenāb-ı kibriyā olan fuķarā ve raǾiyet ĥaķlarında Ģefķat eylemek üzre saña her 

vecihle ruħśat ve istiķlāl ve bir meĢhur-ı işaǾat biźźat şaraf-ı hümāyunuma işaǾat 

olmaķla vükelā-yı devlet ve ħademe salşanat-ı seniyyemde śadāķat ve ġayret idenleri 

talşįf ve ħilāf-ı rıżā (...)  teǿdįb ve cümleye lāyıķıyla muǾamele ideler.” 

  Eserin ( 13 a ) kısmında bulunan mektup ise yukarıdaki mektubun aksine alt 

makamdan üst makama yazılmıĢtır övgü cümleleri ile dolu olan bu kısımda 

okutulacak bir mevlide Halet Efendi‟nin katılması istenmiĢtir bu açıdan bu kısım bir 

davetnâme niteliğindedir: 

“ Devletlü Ǿināyetlü Ǿaşūfetlü velįniǾmetim efendim ĥażretleri Ħālet Efendi 

Ĥażretlerine BaǾd ez ǾaĢķ niyāz maǾrūż-ı dāǾiyānemizdir ki iĢbu śalı güni baǾde'ž-

žuhur bāǾiŝ-i āferįniĢ vālid-i mevlüd bādiǿ-i ārāyiĢ çerħ-i kebūdǾünvān-ı sernāme-i 

menĢūr-ı ħilķat imżā-nüvįs risāle-i buǾŝet noķşa-i perkār dāǿire-i imkān medād 

dāǿire-i dįn ü įmān celle teǾālā Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ĥażretleriniñ mübārek 

menķabe-i mevlid-i Ǿālįleriniñ ber muǾtād ķıraǿet-i muśammem olmaķla bezm-i 

behiĢt āsāde baħĢāyiĢ-i ilāhį buyrulan naǾm-i füyūż-ı nā-mütenāhįden sāye-irūĥāniye-

i ehlullahda ĥiśśe-yāb olmaları bābında yevm-i meźkurda dergāh-ı Ģerįfi teĢrifleri 

niyāzderviĢānemizdir efendim.”  
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2. 2. 1. 2. Mecmû‟ada Yer Alan Fetvalar 

 

 Eserde yer alan fetvalar Kemal PaĢa zâde, Ebus-sûud ve Behayî Efendiye 

aittirler. Fetvalarda genel olarak bilindiği gibi dua, yol gösterme, bir konu hakkında 

görüĢ bildirme vb. mevcuttur. Bu kısımlarda dil genellikle ağırdır; Arapça, Farsça dil 

kullanımı mevcuttur. 

 Ebus-sûud Efendinin çalıĢma ve rızık kazanma ile ilgili fetvasını verecek 

olursak: 

“Źeydiñ rızķı kesb ve saǾy ile muķarrer olanlarıñ ziyāde olur mı beyān buyurula el-

cevābrızķa kesb ve saǾy ile muķarreden ziyāde olmaķ muĥaldir ammā kesb ve saǾy 

itmedigi taķdirce muķarrer olandan ziyāde olur. Keteb Ebu's-suǾūdķāle Resūlullāh 

śallallāhu Ǿaleyhi vesellem el-kesbü yezįdü'l-māl velā yezįdü'r-rızķ ve tereke'l-kesb 

teyaķrażu'l-māl velā yenķuśu'r-rızķa ve keźālike'ş-şāǾat neźįdü'l-įmān ve tereke'ş-şǾat 

ed-derecate velā teneffüśü'l-įmān śadaķa resūlullāh.”(7a) 

 Behayî Efendinin fetvasında ise içki ve tütün içmek ile ilgili soruya cevabında 

iman tazelemenin gerekli olduğu söylemiĢtir: 

“Źeyd ǾÖmer ve ileyh eŝnā-i muśāĥabetde duħān içmek ħamr içmekden eĢded 

iĥyānen ħamr içmekde żarar yoķdur dise Źeyde ĢerǾan ne lāzım gelür el-cevāb 

müsellem olan ĥurmeti ķatǾiyyü'Ģ-Ģevķ olanı mübaĥ olan duħan üzre terciĥ itmez 

nefy-i żarar kelāmında hāźā kāfir olmuĢ teǿvįl żaǾife teĢebbüŝ eyledim daħi iltifāt 

olunmayub tecdįd-i įmān itdirilmek gerekdr imtināǾ iderim ķatı vācib olur. 

Muĥammed Behāį ġafera Ǿanh”(7a) 

 Kemāl PaĢa „da ġer‟iyye ile ilgili soruya cevap olarak kafir olunabileceğini 

vurgulamıĢtır: 

 “Źeyd muǾamele: ġerǾiyye ĥįledir Ĥaķ TeǾālāyı aldatmaķdır dır bundan 

ĥāśıl olan vech ĥāramdır böyle itmek cāǿiz degildir dise ne lāzım gelür beyān buyrıla. 

El-cevab Allāhu aǾlem kāfir olur eger ol iǾtiķāfdan dönmez ise ķatl lāzım gelür. Min 

Ġbni Kemāl PaĢa. Zeyd baǾde ānest ki eger tevbe meygend ķabūl nemį Ģod” (18b) 

Bu fetvaların dıĢında hadis ve ayetlerle yer yer dualar edilmiĢtir. 
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2. 2. 1. 3. Mecmû‟ada Yer Alan Ġlaç Tarifleri 

 

 Mecmualar edebiyat araĢtırmacısına sadece dönemin beğenilen edebî 

metinlerini, konularını,  mürettibin Ģiir zevkini, estetik anlayıĢını, öne çıkan isimlerini 

buna benzer birçok bilgiyi vermekle kalmaz aynı zamanda diğer maddelerde ele 

aldığımız münĢeat parçaları ile beraber ilaç tarifleri gibi faydalı bilgileri de 

vermektedir. Eserde yer alan ilaç tarifleri aĢağıda belirtilmektedir. 

 21 b‟de harereti kesmek için bir tarif verilmiĢtir: “ Ġbtidā Ģekeri yumurşa ile 

kesdirdikden śoñra süzüb sirkeyi derūnuna vażǾ idüb pelid yāħud nāfeden demedler 

tertįbiyle ķarıĢdırılaraķ śolduķca tecdįd iderek tā ķıvāma gelince ķaynaya baǾde bir 

ĢiĢeye vażǾ olunub iķtiżā vecihle ĥarāret içün istiǾmāl oluna.” 

 26 b „de baĢ ağrısı, mide rahatsızlığı, kalp ve cilt için iyi gelen nar ve menekĢe 

Ģurubundan bahsedilmiĢtir: “ġerāb-ı Enār yürege ve miǾdeye ķuvvet virir baĢ 

aġrısına ve śafra marażlarına ve ķuśmaġı giderir rūĢ ider iftihā getürür beñze ĥumret 

virir mayaħoĢ leffen nārın alub śuyını śıķub çekirdegini atub bir ķıyye nar śuyına 

Ģeker iżāfe idüb ateĢ-i nerm ile ķıvāma getürüb revāķ-ı bala döner ĥıfž idüb vaķt-i 

iĥtiyaçda ekl ideler her yemiĢiñ Ģarabı bu vecihle olur ġarāb-ı benefĢe cümle 

çiçekleriñ Ģarābı böyle çıķar ve nice Ģifā ve gögse ve öyküne ķuvvet virir ve bu kere 

ki ķavġa ve saǾat virir baĢda olan elemlere nāfiǾ ve śafra ĥarāretii refǾ ider şabiǾatı 

mülāyim ider miǾdeyi ter ider telcūsı giderir śaǾnı bir ķıyye benefĢeye dört ķıyye 

ĥelva iżāfe idüb ateĢ-i nermde ķaynadub rengi śuya çıķar śaplarıñ giderüb andan śoñra 

ķaynadub baǾde süzüb śuyına birer ķıyye Ģeker ķatub revān idüb vaķt-i ĥācetde 

Ģerbet idüb aç ķarnına içe ġāyetle nāfiǾdir.” 

 Yine 26 b‟de güçsüz kalbe iyi geleceği verilmiĢtir: belirtilen bir tarif “ ŻaǾif 

ķalb içün Ǿalāyimi bir ĥareket itse yāĥud yoķuĢ yire gitse yāħud Ǿażab ve beĢāĢet 

veya maşlūbunu görse cimāǾa ķurbiyet müdāvātı yüregi oynar ve derūnuna śıġmaz ve 

levnį teġayyür olur ve endāmına lerze düĢer ve nefsi alamaz ve yüregi ķalķar cimāǾı 

żaǾįf ider ifrāşla itse helāk olur devāsı Ģarāb neffāĥdır şabiǾatı ķavį ider miǾdeden 

fażlānı giderir ķuvāya ķuvvet virir keŝįrü'n-nefǾdir uśūl-i aǾmāli kilābiyü'l-mānıñ 

ķoġan ve çekirdegin gidere bezden geçürüb śūbını ĥaķķa śaġılmıĢ śu miķdār iǾmāl iki 

elma śuyı miķdār yaġmur śuyı cümlesini ķaynadub aķide itmeyerek ķarıĢdura 
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źaǾferān dār-ı fülfül ķaranfil baĢķa ķabda bal Ģerbetiyle ķuvveti śuya çıķınca 

ķaynadub śāfį idüb ķaynayan elma śuyı üzerine iżāfe idüb ķıvāma ķarįb olunca 

ķārıĢdırub biĢdikden śoñra bir renk daħi iżāfe idüb dü śabaĥ içe ķarnına bir ķaĢıķ 

istiǾmāl ide.” 

 69 a‟da ishal olan birinin çare olarak kullanması gereken bitkiler ve bunların 

hazırlanıĢ Ģekli verilmiĢtir: “Ġsĥāl olan kimseleriñ ishālini kesmek içün ekĢi narıñ 

ķabuġı 10 dirhem, siyah mażı 15 dirhem bışran 10 dirhem źikr olunan eczāları 

baǾde's-saĥķ Ǿameli miķdārı afyon ħülāśa ķarıĢdırılub on ĥab iǾtibāriyle birer ikiĢer 

iķtiżāsı ol vecihle ekl oluna.” 

 Yukarıda belirtilen tariflerin dıĢında 27 a‟da yine kalp için faydalı bitkiler, 63 

a‟ da reçel yapım Ģekilleri ve 65 a‟da bulaĢıcı hastalığa karĢı tedavide izlenilmesi 

gereken yol belirtilmiĢtir. 

 

2. 2. 1. 4. Mecmû‟ada Yer Alan Vakıf Giderleri 

 

 Mecmû‟alar gerek tarihî gerekse dil özellikleri bakımından önemli oldukları 

gibi aynı zamanda dönemin sosyal, siyasal, ekonomik ve kültürel cephesine ıĢık 

tutması yönleriyle de birincil kaynak özelliği taĢırlar. Bu eserde yer alan Topkapı 

Camisinde okutulacak olan bir mevlidin giderlerinin vakıf kaydı olarak belirtilmesi 

eserin geçmiĢimize tutulan bir ayna olmasını ispatlar niteliktedir. Eserin (22 a) 

kısmında bulunan vakıf kaydı aĢağıda verilmiĢtir: 

 “Be her sene māh-ı RabįǾül-āħirde şobħāne- Ǿāmire cāmiǾ- Ģerįfinde ķıraǿet 

olunan mevlid-i Ģerįfiñ ber mūcib-i Ģurūş-ı vaķf virile gelen Ǿāidāt ve maśārfiātıñ 

defteridir. 

ġeyħ Efendiye 12 ķuruĢ 

Mevlüdħān Efendiye 15 ķuruĢ 

Ġmam-ı Evvel Efendiye 5 ķuruĢ 

Ġmam-ı ŝānį Efendiye 5 ķuruĢ 
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Ħademeye beherine birer ve bi Ǿayne ber vech-i taĥmįn 16.5 ķuruĢ 

BaǾżı ǾaĢarħānıñ beherine birer ķuruĢ ber vech-i taĥmįn 10 ķuruĢ 

Mevlüdħānıñ ħidmetine ve sāǿire 8 ķuruĢ 

ġerbetlik üzüm 1.5 ķantar be her ķıyyesi yarım para 45 ķuruĢ 

Ķuķula Ģekeri be 14.5 ķıyye be her ķıyyesi 160 para 

ǾUd dirhem 6 

Güllāb be her ķıyyesi yarım para 7 ķıyye 

ġerbetçiye 10 ķuruĢ 

Şablaları içün (...) ve ġayruhum 5.5 ķuruĢ 

Yekūn 

199 

15 baǾżı maśārif 

214 ķuruĢ 

Sene 233” 

Mecmû‟anın (16 a) kısmında yine okutulacak bir mevlide kimlerin katılacağı ve 

mevlidin saatleri belirtilmiĢtir. 

 

2. 2. 1. 5. Mecmû‟ada Yer Alan Diğer Konular 

 

 Çoğunlukla XVIII. asrın sonlarından itibaren kaleme alınmıĢ olan 

mecmûaların münĢeât kısımlarında mektup dıĢında pek çok konu ele alınmıĢtır. Bu 

eserde yer alan vakıf giderleri, ebced hesabı tablosu, padiĢahların tahta geçme sıraları 

ve saltanat süreleri, bazı devlet büyüklerinin göreve geldiği yıllar, belli yerlerde göze 

çarpan doğum ve ölüm kayıtları, dini hikâyeler, arabî aylar ve belli dualar münĢeât 



11 
 

kısmı içerisinde ele alınabilecek bilgilerdir. Bu kısımlarda ele alınan konulardan 

itinayla yazılması bakımından öne çıkan konular tablo 1 ve tablo 2‟ de gösterilmiĢtir. 

Tablo 1.  

Sultanların Saltanat Süreleri 

Sene-i Cülūs  Sene-i Salşanat ġuhūr 

0699 ǾOŝman Ħan Ġāzi 27 000 

0726 Orħan Ħan Ġāzi 35 000 

0761 Murad Ħān-ı Evvel 31 000 

0792 Yıldırım Bayeźid Ħan 41 000 

0816 Meĥmed Ħān-ı Evvel 08 000 

0824 Murad Ħān-ı Ŝānį 30 006 

0854 Meĥmed Ħan Ġāzi Fātiĥ-i Ŝānį 31 000 

0885 Bayeźid Ħān Ġāzį  32 008 

0917 Sulşan Selim-i Evvel Yavuz 08 000 

0925 Sulşan Süleymna-ı Evvel Ķānūnį 48 000 

0973 Sulşan Selim-i Ŝānį-i Aśfer 08 005 

0981 Sulşan Murad Ŝāliŝ 20 008 

1002 Sulşan Meĥmed Ŝāliŝ 20 008 

1011 Sulşan Aĥmed Evvel 09 002 

1025 Sulşan Muśşafa  Evvel 14 004 

1026 Sulşan ǾOŝman Ŝānį ġehįd 04 004 

1030 Sulşan Murad RābiǾ Ķahramānį 17 009 

1048 Sulşan Ġbrāhim Ħan 08 000 

1053 Sulşan Meĥmed rābiǾ Śayyād 41 000 

1098 Sulşan Süleyman Ŝānį 03 009 

1101 Sulşan Aĥmed Ŝānį 03 003 
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Tablo 2. 

Ebced Hesabı  

Ebced Hevvez Hutti  Kelemen SaǾfes 

Eli

f 

B

e 

Ci

m 

Da

l 

H

e 

Va

v  

Ze

l 

Hı  Tı Ye ke

f 

la

m 

mi

m 

N

un 

Si

n 

Ayı

n 

Fe S

a

d 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 20 30 40 50 60 70 80 9

0 

ĶareĢet  Seħaz Đažıġ         

Ka

f 

Rı ġın Te S

e 

Hı  Ze

l 

Da

d 

Zı Gayı

n  

        

10

0 

2

0

0 

30

0 

40

0 

5

0

0 

60

0 

70

0 

80

0 

9

0

0 

100

0 

        

 

2. 2. 2. Eserin Nazım Kısmının Ġncelenmesi 

 Eserin nazım kısımında divan edebiyatı Ģairlerimize ait manzum parçalar ve 

belli konularda düĢürülmüĢ manzum tarihler yer almaktadır bu kısımlar aĢağıda belli 

baĢlıklar altında verilecektir. 

2. 2. 2. 1. Mecmû‟ada ġiirleri Bulunan ġairler 

 Bu baĢlık altında Ģairleri tanımak adına Ģairler hakkında kısa bilgiler 

verilecektir. Eserde adı geçen Ģairler: 

1. Râgıb PaĢa: (ö. 1176/1763) 

  “Osmanlı sadrazamı, diplomat, Ģair ve tarihçi kimliklerine sahiptir. 1110 

(1698-99) yılında Ġstanbul‟da doğdu. Asıl adı Mehmed olup Râgıb mahlası ile birlikte 

Mehmed Râgıb olarak bilinir, ancak daha çok Koca Râgıb PaĢa diye anılır.Devlet 

kademelerinde önemli görevler yapmıĢ olan  PaĢa‟ya kitâbet, inĢâ, hesap ve defter 
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usullerini öğrendiği Defterhâne‟de kendisine “Râgıb” mahlası verildi. Son günlerini 

Ġstanbul Koska‟da bir külliye yaptırarak geçiren Râgıb PaĢa 9 Ramazan 1176‟da (24 

Mart 1763) hastalandı ve 23-24 Ramazan gecesi (7-8 Nisan 1763) vefat etti. Fâtih 

Camii‟nde kılınan cenaze namazından sonra, bir ay kadar önce açılmıĢ olan 

kütüphanesinin bahçesine sıbyan mektebinin dibindeki türbesine defnedildi. Râgıb 

PaĢa‟nın MünĢeât-ı Râgıb adlı eserinin yanı sıra divanının baĢ tarafında basılmıĢ 

olmasına rağmen pek çok kütüphanede Telhîsât ve MünĢeât adı altında Râgıb PaĢa‟ya 

ait karıĢık pek çok yazıyı ihtiva eden yüzlerce yazması mevcuttur” (DĠA/C. 

XXXIV,2013:403). 

2. Sâib-i Tebrîzî: (ö. 1087/1676 [?]) 

  “Çoğunlukla Farsça Ģiirler yazmıĢ bir Âzerî Ģairdir. Tebriz‟de veya Ġsfahan‟da 

999‟da (1591) doğduğu söylenebilir. Babası Mirza Abdürrahim‟ dir.Dîvân, 

Kandehârnâme, Beyâz, Mahmûd u Ayâz, Meyhane, Mirâtü‟l-cemâl, ÂrâyiĢ-i Nigâr, 

Vâcibü‟l-hıfz adlı eserleri vardır”  (DĠA / C. XXXV,2013: 541). 

3. Edhem Pertev PaĢa: (ö. 1824-1873) 

  “Devlet adamı, yazar ve Ģairdir. Erzurum‟da doğdu. Asıl adı Ġbrâhim Edhem 

iken Ģiirde kullandığı Pertev mahlası dolayısıyla Edhem Pertev olarak tanınmıĢtır. 

Pertev mahlasını sonradan alan Edhem PaĢa‟nın “Kırmızı Bayrak”, “Av„ave”, “Beka-

yı ġahsî ve Nev„îye Hizmet”, “Medh-i Sa„y ve Zemm-i Betâlet”, “Itlâku‟l-efkâr fî 

akdi‟l-ebkâr”, “Emrü‟l-acîb fî târîhi ehli‟s-salîb”, “Hâbnâme”, “Münâcât” , “Tıfl-i 

Naim” adlı manzum ve mensur eserleri mevcuttur” (DĠA / C. X, 2013: 420 ). 

4. Yahya Efendi: (ö. 978/1571) 

  “Müderris, sûfi ve Ģairdir. Trabzonda doğan ve çoçukluk yıllarını orada 

geçiren Yahya Efendi medreselerde eğitimini tamamladıktan sonra Yavuz Sultan 

Selim zamanında Ġstanbul‟a gelmiĢ burada çeĢitli görevler yaptıktan sonra 1571 

yılında Ġstanbul‟da vefat etmiĢtir.“Müderris” mahlasıyla Ģiir yazan Yahya Efendi‟nin 

Ģiirleri ölümünden sonra bir divan halinde toplanmıĢtır. Eserin bilinen tek nüshası 

Milli Kütüphane‟de Fahri Bilge bölümünde kayıtlıdır” ( DĠA / C. XLIII, 2013: 243) . 

5. Kâimî (ö 1102/1691 [?]) 
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  “Bosnalı mutasavvıf bir Ģairdir. Asıl adı Hasan olup Kāimî Baba diye de 

bilinir. Kāimî mahlasını kırk gün boyunca ayakta halvet halinde kaldığı için almıĢtır. 

Hayatıyla ilgili bazı menkıbelerde mahlasının Slavca “ka‟i mi” (bizim gibi) sözünden 

geldiği de belirtilmektedir. Avusturya ordusunun 1697‟de Saraybosna‟ya yaptığı 

saldırı sırasında çıkan yangında tarihî belgeler yok olduğundan hayatı hakkında fazla 

bilgi edinilemeyen Ģairin 1625-1635 yılları arasında Saraybosna‟da doğduğu kabul 

edilmektedir. Dîvân‟ında klasik gazellere göre uzun olan ve tevhid temasını iĢleyen 

bu Ģiirlerin çoğu tekke Ģiirine yakındır ve genellikle Abdülkādir-i Geylânî için 

yazılmıĢtır. Vâridât diye adlandırılan ikinci divanı uzun kasidelerini ihtiva eder. 

Bundan dolayı nüshaları genellikle Kasidât-ı Kāimî adını taĢır. BaĢta Ġstanbul ve 

Saraybosna olmak üzere Zagreb, Belgrad, Paris, Cambridge, Vatikan, Bakü, 

Bratislava, Tübingen, Upsala, TaĢkent, Marburg ve Kahire‟deki kütüphanelerde bu iki 

divana ait 100 civarında nüsha bulunmaktadır” ( DĠA / C. XXIV, 2013: 215 ). 

6.Hâmî-i Âmidî: (ö. 1160/1747) 

  “1090‟da (1679) Diyarbakir‟da doğdu. Asıl adı Ahmed‟dir. Gençliğinde 

Semerkantlı DerviĢ Âgâh‟tan ders aldığı ve Ģair Ġbrâhim HâĢim‟den hattatlık 

öğrendiği bilinen bir divan Ģairidir. Otuz yaĢlarında Ġstanbul‟a gitmiĢ burada çeĢitli 

devlet görevlerini üstlenmiĢtir. 1726 yılında memleketine dönmüĢtür. 1730 yılında 

ikinci defa Ġstanbul‟a gittiyse de bir yıl kadar sonra oldukça zahmetli bir yolculukla 

tekrar memleketine dönmüĢ ve 1743‟te Diyarbakır‟da vefat etmiĢtir. XVIII. yüzyılın 

ikinci derecedeki Ģairlerinden kabul edilen Hâmî‟nin düzenlediği divanın çeĢitli 

nüshaları bulunmaktadır”  ( DĠA / C. XV, 2013: 458 ). 

7. Rızâî Mahmud Baba Efendi: (ö. 987/1579) 

  “Osmanlı âlimi, mutasavvıf, Ģair ve hattattır. Kaynakların çoğuna göre 

Filibe‟de (Bulgaristan) dünyaya geldi. ÂĢık Çelebi (MeĢâirü‟Ģ-Ģuarâ, vr. 234b) ve Âlî 

Mustafa Efendi (Künhü‟l-ahbâr‟ın Tezkire Kısmı, s. 220) Tırnovalı olduğunu 

belirtirler. Sicill-i Osmânî‟de Trabzonlu olarak gösterilmesi yanlıĢtır. 100 yaĢlarında 

öldüğü rivayet edildiğine göre 887-890 (1482-1485) yılları arasında doğduğu 

söylenebilir. Rızâî‟nin iyi bir tahsil görüp özellikle dinî ilimlerde kendini üst seviyede 

yetiĢtirdiği belirtilmektedir. 1579 yılında Ġstanbul‟ da vefat etmiĢtir. “Rızâî” mahlası 

ile yazdığı Arapça, Farsça ve Türkçe Ģiirlerini bir divanda topladığı bilinmeyen Ģairin 
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tezkirelerde yer alan bazı manzumeleri oldukça baĢarılıdır” ( DĠA / C. XXXV, 2013: 

71 ). 

 

 

8. Nefî: (ö. 1044/1635) 

  “Hiciv ve kasideleri ile ünlü divan Ģairidir. 1572 yılında doğduğu tahmin 

edilen Ģairin asıl adı Ömer olup Erzurum‟un Pasinler (Hasankale) ilçesindendir. 

Pasinler sancak beyi Mirza Ali‟nin torunu, Mıcıngerd (SarıkamıĢ) sancak beyi 

Mehmed Bey‟in oğludur. Genç yaĢta Ģiirle ilgilenen Nef„î eğitim hayatına Pasinler‟de 

baĢladı, Erzurum‟da devam etti, bu arada Farsça öğrendi. Önceleri “Darrî” mahlasını 

kullanan Ģaire Gelibolulu Âlî tarafından “Nef„î” mahlası verildi. Defterdarlık 

göreviyle Erzurum‟da bulunan Âlî‟ye olan yakınlığı dikkate alınırsa Nef„î‟nin Ģiir 

sanatı ve edebî bilgiler yanında Fars kültürüyle alâkalı geliĢimini de Âlî aracılılığı ile 

sağlamıĢ olduğu düĢünülebilir. I. Ahmed‟in (1603-1617) ilk saltanat yıllarında 

Ġstanbul‟a giden Nef„î‟nin sadrazam tarafından Sultan Ahmed‟e tanıtıldığı 

muhakkaktır. Sultana sunduğu kasidelerle sultanın yakınında yer almıĢtır.  Divanı 

vardır. Nef„î‟nin bizzat tertip ettiği divanında kasideler ağırlıktadır. Divanı iki kez 

basılmıĢtır” ( DĠA / C. XXXII, 2013: 523 ). 

9.Ümmî Sinan: (ö. 1067/1657) 

  “Halvetî Ģeyhi ve Ģairdir. Antalya Elmalı‟da doğmuĢtur. Adı Yûsuf, babasının 

adı Ġbrâhim‟ dir. Bazı eserlerde adının Muhammed Ģeklinde verilmesi yanlıĢtır. 

ġiirlerinde mahlas olarak hem “Ümmî Sinan” hem “Sinân-ı Ümmî” adını 

kullanmasından dolayı kaynaklarda her iki mahlasıyla da yer almıĢ, bu farklı 

adlandırma günümüze kadar devam etmiĢtir. Divanı ve “Kutbü‟l-meânî” adlı eseri 

mevcuttur” ( DĠA / C. XXXXII, 2013: 310 ). 

10. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî: (ö. 672/1273)  

  “Mevleviyye tarikatının kurucusu, mutasavvıf ve âlim bir Ģairdir. 6 

Rebîülevvel 604‟te (30 Eylül 1207) Horasan‟ın Belh Ģehrinde dünyaya geldi. 

Mevlânâ, Meŝnevî‟nin giriĢinde adını Muhammed b. Muhammed b. Hüseyin el-Belhî 

diye kaydetmiĢtir. Lakabı Celâleddin‟dir. Efendimiz” anlamındaki “Mevlânâ” unvanı 
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onu yüceltmek maksadıyla söylenmiĢtir. “Sultan” mânasına gelen Farsça 

“hüdâvendigâr” ünvanı da kendisine babası tarafından verilmiĢtir. Ayrıca doğduğu 

Ģehre nisbetle “Belhî” olarak anıldığı gibi hayatını geçirdiği Anadolu‟ya nisbetle 

“Rûmî, Mevlânâ-i Rûm, Mevlânâ-i Rûmî” ve müderrisliği sebebiyle “Molla Hünkâr, 

Mollâ-yı Rûm” gibi ünvanlarla da zikredilmektedir. Mevlânâ‟nın Ģiirleri ve 

mektupları arasında Arapça olanlar bulunmakla birlikte eserleri Farsça‟dır. Mesnevi 

ve Divân-ı Kebir adlı eserleri vardır”( DĠA / C. XXIX, 2013: 310 ). 

11. Enverî, Sâdullah: (ö. 1209/1794) 

  “Doğum tarihi belli değildir; ancak vefatında hicrî yıla göre altmıĢ yaĢında 

olduğu dikkate alınırsa 1149‟da (1736) dünyaya geldiği söylenebilir. Aslen 

Trabzonlu‟dur. Ġstanbul‟da tahsil gördü ve değiĢik devlet kademelerinde çalıĢmıĢtır. 

1209 (7 Kasım 1794) tarihinde vefat etti; kabri Ġstanbul‟da, Karacaahmet 

Mezarlığı‟nda Selimiye Dergâhı karĢısından HaydarpaĢa‟ya giden yolun kenarındadır. 

Enverî‟nin kendi adıyla anılan tarihi vardır”( DĠA / C. XI, 2013: 268 ). 

12. Fehîm-i Kadîm: (ö.1057/1647) 

   “Divan Ģairidir. Asıl adı Mustafa, mahlası Fehîm‟dir. Ailesi hakkında fazla 

bilgi bulunmayan Fehîm‟in babasının muhtemelen Halep asıllı olduğu biline Ģairin 

doğum tarihi,  kaynaklarda 1037 (1627) olarak gösterilmektedir. Tahsili ve yetiĢmesi 

hakkında da fazla bilgi bulunmayan Fehîm‟in Arapça‟yı muhtemelen ailesinden ana 

dili olarak öğrendiği düĢünülmektedir. 1057 (1647) yılında Konya‟nın Ilgın kazasında 

vefat etmiĢtir. Divan, ġehrengiz, Bahr-ı Tavîl, Tercüme-i Letâif-i Kümmelîn ve 

Durûb-ı Emsâl-i Türkî adlı eserleri mevcuttur”( DĠA / C. XII, 2013: 295)  . 

13. Enderunlu Vâsıf: (ö. 1824) 

   “Divan Ģiirinin daha çok Ģarkılarıyla tanınan son temsilcilerindendir. Asıl adı 

Osman Vâsıf olup Ġstanbul‟da doğduğu bilinmekle beraber doğum tarihi hakkında 

kesin bir kayıt yoktur. Öğrenim yılları ve ilk görevlerinden hareketle yaklaĢık 1771‟de 

dünyaya geldiği tahmin edilmektedir. Otuz yıldan fazla sarayda bulunmuĢ ve devlet 

kademerinde görevler almıĢtır. Kaynaklarda ailesi ve çocukluk yılları hakkında da 

yeterli bilgi bulunmamaktadır. Ġstanbul‟da vefat eden Vâsıf‟ın mezarı Üsküdar‟da 

Karacaahmet‟te Mimar Kasım‟ın kabri yakınındadır. ġairin tek eseri yazma ve basma 

nüshaları bulunan mürettep divanıdır. Divanının Ġstanbul Üniversitesi 
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Kütüphanesi‟nde biri tam, biri de epeyce eksik iki yazma nüshası vardır”( DĠA / C. 

XI, 2013: 188 ). 

 

 

14. Câmî, Ahmed-i Nâmeki: (ö. 536/1141) 

   “Câmiyye tarikatının kurucusu ve mutasavvıf bir Ģairdir. 441‟de (1049) 

Horasan‟ın KeĢmir bölgesindeki Nâmek köyünde doğdu. ġeyhülislâm, ġeyh-i Câm, 

Pîr-i Câm ve özellikle Jendepîl (Zendefîl) gibi unvanlarla tanınır. MeĢhur sahâbî Cerîr 

b. Abdullah el-Becelî‟nin soyundan geldiği için ġeyh Ahmed el-Arabî veya Ahmed 

el-Becelî adıyla da anılır. Doğduğu yer olan Horasan‟ın Nâmek köyüne nisbetle 

kendisine Ahmed-i Nâmekī denildiği gibi daha sonra yerleĢtiği Câm Ģehrinde meĢhur 

olduğu için Ahmed-i Câm veya Ahmed-i Câmî de denilmiĢtir. Dinî gerçeklerin 

yaygınlaĢması ve halkın ahlâk bakımından düzelmesi için çaba gösterdi. 10 

Muharrem 536‟da (15 Ağustos 1141) Câm Ģehri civarında Me‟dâbâd (Mehdâbâd) 

köyündeki zâviyesinde vefat etti ve buraya defnedildi. Uzun bir ömür süren Câmî‟nin 

300.000, bazı kayıtlara göre 600.000 kiĢinin hidayetine vesile olduğu rivayet edilir. 

Dîvanı ve Miftâhu‟n necât, Ravzatü‟l-müznibîn, Üns (Enîs)ü‟t-tâ‟ibîn sırâtü‟llāhi‟l-

müstakīm, Risâle-i Semerkandiyye adlı eserleri vardır” ( DĠA / C. VII, 2013: 100 ). 

15. Lebîb Efendi: (ö: 1867 ) 

  “Mehmed Lebîb Efendi, Tophâne Rûz-nâmçecisi Mustafa Efendi‟nin oğludur. 

1785‟te Ġstanbul‟da doğmuĢtur. ÇeĢitli devlet görevlerinde bulunmuĢ, muhtelif 

tarihlerde Sırbistan, Arnavutluk ve Bosna cihetlerine muvakkat memuriyetlerle tayin 

edilmiĢtir. 1867‟de vefat etmiĢtir. Kabri Eyüp‟tedir. Lebib Efendinin Tazminat-ı 

Nuhbe Ve Tuhfe, ġerh-i Lamiyyet‟ül Acem, Mersiye, Na‟t, Na‟t Ve Mersiye, Risale-i 

Sıhhat Ve Maraz adlı eserlerinin yanında bir risalesi ve kaybolmuĢ bir divanı da 

vardır” (Ġnal 1988: 868-871).   

 

2. 2. 2. 2. Mecmû‟ada Yer Alan Tarihler 
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  Klâsik edebiyatımızın büyük ilgi gören edebî türlerinden birisi de ebced 

hesabına dayalı “tarih düĢürme” veya “tarih söyleme” sanatı olmuĢtur. Tarih 

manzumeleri her ne kadar edebiyatın doğal bir parçası gibi görünse de baĢta tarih 

olmak üzere pek çok bilimin ilgi alanına girebilecek özellikler de taĢımaktadır. Tarih 

manzumesi bir yönüyle Ģairin dıĢ dünyayı ne kadar gözlemlediğini göstermesi 

açısından da ayrıca üzerinde durulması gereken bir özelliktir. Resmi kurumlarından 

sosyal yardım müesseselerinin tamamına varıncaya kadar bunların yapılıĢına veya 

yıkılıĢına, bazı Ģahsiyetlerin faaliyetleri hakkında vb. “tarih” söylenmiĢtir. Bu 

çalıĢmamızda karĢılaĢılan tarih manzumeleri aĢağıda belirtilmiĢtir. 

 

 13 b‟ de Sultan Mahmut‟ un BeĢiktaĢ‟ta padiĢah atlarının barınması ve bakımı için 

yaptırdığı ahıra tarih düĢürülmüĢtür. 

“Tāriħ-i āħur der BeĢiktaĢ 

ġehenĢāh-ı cihān-ı sulşān Maĥmud Ħan-ı ǾAdlįkim 

Şarşįl-i ĥāĥını emr-i hümāyun idüb maķhūr 

Binā innemā lafž bā dilā mıśraǾ-ı tāriħ 

Biñ iki yüz otuz dörtde müceddid oldı ħāś-ı āħur”(13b) 

 

31 b‟ de sadrazam konağının açılıĢına tarih düĢürülmüĢtür. 

“Tāriħ-i Bāb-ı Aśfā 

Ĥażreti Sulşān Maĥmūd Ħan Ǿāl-i himmetiñ 

Derk-i luşfunda Ģāyān ola Ǿālem ber murād 

 

GelmemiĢdir Ǿāleme böyle ħidiv-i bį-Ǿadįl 

Müttaķį kāmil-i reĢid Ǿārif-i saħį pāk iǾtiķād 

 

Śarf-ı himmet eyleyüb dergāh-ı śāĥib-i devletiñ 

Yapdı evvelkinden aǾlā ol Ģeh-i Ǿālį nejād 
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Źeyl idüb dįvān-ı serā-yı āśıfıyla devleti 

Ķıldı beyt-i Ģevket ü iķbāl ü Ģānıñ müĢrād 

 

 

Muśarraĥ bābı küĢād olduķca der vaķt-i seĥer 

Fetĥ ide bāb-ı murādıñ ĥażreti rabb-i Ǿibād 

 

Vāśıfā yazsam sezā bu bābda şāriħ-i tam 

Bāb-ı Ǿadli Ģāh-ı Ǿālem saǾd ile ķıldı küĢād Sene 1225” 

 

33b‟ de Sultan Ahmet Han‟nın cülusuna tarih düĢürülmüĢtür. 

“Tāriħ-i ġehzāde Sulşan Aĥmed Ħan 

 

PādiĢāh-ı heft küĢver Ģehriyār-ı baĥr ü ber 

Ħān Maĥmūd mužaffer dāver-i ħurĢįd fer 

 

Nev-bahār-ı cūd ile feyż-i nesįm-i Ǿadl ile 

Eyledi lebrįz-i Ģādį bāġ-ı dehri ser te ser 

 

Sāye-i Ģāhānesi dünyāyı ħandān eyledi 

Nā-bekām aǾdālar bedr vār ise aġlar eger 

 

Tāzelendi nūr-ı bā Ĥaķ teĢne-i şabǾ-ı felek 

Saĥn-ı Ǿadlinden o Ģāhıñ rūzigār esdi meger 

 

Ya budur kim ol Ģeh-i cem çāker-i dār-ı aǾlām 

Reǿs-i āmāle bugün baħĢ eyledi bir tāc-ı zer 
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Şoġrı bir Ģems-i sipihr-i muǾaddelet kim vaśfını 

ġād u ħandān oldılar gökde melekler itdiler 

 

 

Bāǿ-i bismillah ile tāriħin Ǿarż itdim lebįb 

Virdi mühre devlete Sulşan Aĥmed zįb ü fer 

 

Fevt ġed Fį RabįǾül-āħir Sene 35” 

 

 

42 a‟ da Sadrazam Salih PaĢa‟nın Tophane‟de yaptırdığı binaya tarih düĢürülmüĢtür. 

“Śadr-ı menzelet śāĥib-i śalāĥ-ı mükerremet 

Śāliĥ-i ehl-i śalāĥ u bendār u müstaķįm 

 

SaǾyin Allah Ǿažįmü'Ģ-Ģāna meĢkūr eylesün 

Dāǿmā endįĢesidir vażǾ-ı ħayrān ez ķadįm 

 

Beriki iĥsānına nisbetle ebced-ħāndır 

Ħātem ise böyle bir ders almadı gitdi saķįm 

 

OlmuĢ idi iĢte ez cümle bu mekteb çoķ zaman 

Dil-ħarāb-ı Ģikeste şāliǾ-i hem-cū eşfāl-i yetįm 

 

Himmet idüb ĥaķ bu kim luşf u Ǿįnāyet eyledi 

Oldı bį-Ģübhe cihanda ķaśr-ı gül-geĢt 
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Rāh-ı dāstanda şarįķ-i Ĥıżr peyġamberiñ 

ġāhrāh-ı cennete yapdı śırāş-ı müsşaķįm 

 

Oķuduķça eylesün ez ber duǾā-yı devletiñ 

Sāyesinde çün bekām olmaķda eşfāl-i fehįm 

 

Seyr idüb dünyada ķaśr-ı cenneti ben de Lebįb 

Secde-i Ģükr eyledi destimdek selįm 

 

Bā-i bismillāh ile bedāǿ eyledim tāriħine 

Eyledi iĥyā yeniden mektebi śadr-ı kerįm Sene 1231” 

 

59  a‟ da Orhan Gazi‟nin Bursa‟ fethetmesi ile ilgili tarih düĢürülmüĢtür. 

“Tāriħ-i Fetĥ-i Bursa 

Ne himmet fetĥ u žafer Elĥamdülillah 

Ki aldı Bursa bį kāfirden Orħan 

Didim ey Şālibį tāriħin anıñ 

Alındı Bursa oldı dār-ı įmān Sene 736” 

 

16 a‟ da Sultan Ahmet Han‟ın camisine teĢrif edecek önemli kiĢilerin gelecekleri 

saatlerle ilgili düĢürülen tarih göze çarpmaktadır.  

TeĢrįf-i Ĥażreti Śadāretpenāhį SaǾat: 1:45 

Cenāb-ı meĢįħatpenāhį SaǾat: 4:5 

ġerįf dārā-yı Ǿižām ĥażerātı SaǾāt: 4.15 

ġerefśudūr kirām efendiler ĥażerātı SaǾat: 4.15 

Vürūdı medālį feħām ve müderrise-i benām ve ricāl-i devlet-i Ǿaliyye ve aǾvān-ı 

evśāf SaǾat: 3.5 

Fį 5 RabįǾül-Evvel sene 1237 
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2. 3. Eserin ġekil Olarak Ġncelenmesi 

 Nazım ve nesir kısımlarına sahip olan mecmû‟anın nesir kısmı ağırlıktadır. 

Mecmû‟adaki nesir kısımları birkaç mektup örneğinin yanı sıra pek çok konu 

hakkında yazılmıĢ düz yazı örneklerinden oluĢmuĢtur. Bu kısımlarda belirli bir düzen 

ya da baĢlık yoktur.  

 Eserin nazım kısmı da bir düzene sahip değildir. Ele alınan manzumeler 

genellikle münĢeatlardaki konuların manzum ele alınıĢıdır. Ancak bu kısımlarda belli 

bir düzeni olmamasının yanında genellikle baĢlıkların da verilmemesi sebebiyle 

karıĢık bir tablo ortaya çıkmaktadır. Mecmû‟nın nazım kısmında 14 gazel, 1rubâî, 5 

kıt‟a, 146 beyit, 2 nazım, 10 muammave 2 mısra bulunmaktadır. 

Mecmû„ada bulunan manzumelerin vezinleri de aĢağıdaki tabloda tasnif edilmiĢtir. 

Eser münĢeat parçalarını daha çok ihtiva ettiğinden ve manzumelerin de düz yazı 

kısmında olduğu gibi genellikle Arapça ve Farsça ağırlıklı bir dil kullanılarak 

yazılmasından dolayı manzumeler okunmaya çalıĢılmıĢ ancak vezin bozukluluğu 

kelime eksikliği vb. nedenlerle ile bazılarının vezni bulunamamıĢtır. 

Bu tür 

Ģiirlerin dıĢında, üzerinde çalıĢılan metinde tespit edilen vezinler aĢağıda verilmiĢtir. 

 

Tablo 3.Kullanılan Vezinler Ve Kullanım Sayıları 

 

Vezin  Kullanım Sayısı 
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2.4.Eserin Dil Ve Üslûp Özellikleri 

 Eserin nazım kısmında bulunan manzumelerin büyük bir bölümünde dil olarak 

Arapça, Farsça ve Türkçe kelimeler tercih edilmiĢtir. Eserdeki manzumelerin mahlası 

belli olanlarından yola çıkarak diyebiliriz ki; manzumenin sahibine ve yazılıĢ amacına 

göre kullanılan dil ve üslûp farklılaĢmaktadır. Sadece Arapça ya da Farsça kelimelerle 

oluĢturulmuĢ manzum kısımlar olduğu gibi sadece Türkçe kelimelerle oluĢturulmuĢ 

birkaç sade beyitte karĢımıza çıkmaktadır. Bu kısımlarda anlatım yer yer sade olsa da 

genellikle terkiplerle ve yabancı kelimelerle örülü manzumeler karĢımıza çıkmaktadır. 

 Eserin düz yazı kısımlarında ise yine yazılıĢ amacı ve muhtevaya göre dil ve 

üslûpdeğiĢmektedir. Eserinmektup adını verebileceğimiz kısımlarında Türkçe kelime 

yok denecek kadar azdır. Sıradan bir okuryazarın bu tür mektupları anlayabilmesi 

mümkün görünmemektedir. MünĢeattakullanılan dil ve üslûp, aynı zamanda yazanın 

kendi kapasite vekabiliyetini de karĢısındakine gösterme fırsatı bulduğu birnoktadır. 

Burada da görüldüğü üzere, inĢa örneklerinde amaç, ne söylendiğinden çok nasıl 

söylendiğinoktasında ele alındığı için dil ve üslûp ağırlaĢmıĢtır. Mektup dıĢında 

yazılan diğer mensur kısımlarda faydalı bilgilerin verildiği kısımların dıĢında yine 

Arapça ya da Farsça dilinin kullanım artarken ağır bir üslûpkullanılmıĢtır. 

2. 5. Mecmuanın Metnini Kurarken Ġzlenilen Yöntem 

 Mecmû‟ayı transkripsiyon alfabesiyle latin harflerine aktardıktan sonra 

Ģiirlerin sahibiolan Ģairlerin listesi hazırlanmıĢ ve bu Ģairlerin yayımlanmıĢ 

divanlarına ya da Ģiirlerinin yer aldığı diğer eserlere bakılarak ulaĢılabildiği kadar 

Mefā„îlün Mefā„îlün Mefā„îlün Mefā„îlün 12 

Fā„ilātün Fā„ilātün Fā„ilātün Fā„ilün 21 

Mef„ūlü Fā„ilātü Mefā„ílü Fā„ilün 7 

Mef„ūlü Mefā„ílü Mefā„ílü Fe„ūlün 4 

Mefā„ílün Mefā„ílün Fe„ūlün 9 

Mef„ūlü Mefā„ílün Mef„ūlü Mefā„ílün 9 

Fā„ilātün Fā„ilātün Fā„ilün 4 

Fā„ilātün Fe„ilātün Fā„ilün 3 

Fe„ūlün Fe„ūlün Fe„ūlün Fe„ulün 1 

Fā„ilātün Fe„ilātün Fe„ilātün Fā„ilün 12 
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nazım karĢılaĢtırılması yapılmaya çalıĢılmıĢtır. Ancak çalıĢma konumuz münĢeat 

parçalarını daha çok ihtiva ettiğinden ve manzum kısımlar da da münĢeatlara paralel 

olarak genellikle Arapça ya da Farsça dillerinin kullanımından ve genellikle mahlas 

belirtilmemesinden dolayı manzum kısımların karĢılaĢtırılmasında güçlükler ortaya 

çıkmıĢtır. 

 Mecmuada silindiği için okunamayan yerleri (…) Ģeklinde gösterilirken yırtık 

kısımlarda aynı Ģekilde ( yırtık ) ya da ( kopuk ) olarak gösterilmiĢtir. Ayrıca eserde 

Arapça ya da Farsça yazılmıĢ olan kısımlar da transkripsiyon alfabesine bağlı kalarak 

latin harflerine aktarılmıĢtır. 

II. BÖLÜM 

MECMÛ‟A-Ġ Eġ‟ÂR VE MÜNġEÂT METNĠ 

 

Beyt 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Mihr ü iķbāli verd oldı giriftār-ı küsūf 

Yüzi āġ ola žuhūr itdi hele ĥükm-i ħusūf 

 

Beyt  

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Ne Ǿacib tįz geçer źevķ u śafā hengāmı 

Ġrmediñ nıśf-ı nehār iriĢür aħĢāmı 

 

Reft-i Rūm ümid becābeĢ Ermenį 
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ĶavmüǾl-ĥad küllüǾl-Ǿavam
1
 

 

Kemālike taĥte kelāmik 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Göñül şurmaz aķar śular gibi sū-yı Stanbula 

Śula lāzımdır elbetde efendi māǿ-i Muśula 

 

Beyt 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Gice pervānelerle cemǾi ger mā germ ebedį ĢemǾ 

Müsaħħar gördü ne ĢemǾ meclis ārā var ne pervāne 

 

Beyt  

FāǾilātün/MefāǾįlün /FāǾilün 

Źevķ-i taǾlįm itdikde ol ķām 

ĠĢte pāyıma düĢdi lābis hemān 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

ġehenĢāh-ı chān Sulşan Maĥmud budur iĢte 

Bütün dünyayı tesħįr eyleyen şuġrā-yı fermānı 

 

                                                           
1
 Vezin bulunamamıĢtır. 
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TemāĢā it niĢān-ı ĥükmini seyr itmek isterseñ 

Mevādd-ı ķıbş-ı ins ü cān olan mihr-i Süleymānı 

 

Beyt 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

KesmiĢ atmıĢdır anı itme cidāl 

Tįġ-i lā yüsǿel Ǿamāyif (...) 

 

Beyt  

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

ĠĢte olarıñ yine ĥālā sefere  fezdār 

Ġstiķāmet yoluna gitmege hemān śarıl 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Śanmañız miĥnet ü ġam bülbüle gülden geldi 

Ķafese girdi belā baĢına dilden geldi 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlün / FeǾūlün 

Derdim Ģu ħayāl-i yār mûķįm 

Śar ķıldı maķām-ı Ġbrāhim 

 

Maśrūfen ǾaniǾr-ribā śūb-ı veliyyüǾn-naǾmįlerine Ǿubūdiyet ü ħuśūśiyetim 

hüveydā olmaķdan nāĢį müteĥattem źimmet-i refįķim olan ve yevmiyet-i eyyām-ı 
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Ǿömr ve iķbāl ve tezāyüden fürūĥat ve iclālleri daǾavātıyla iĢtiġāl üzre iken maĥżan 

aħlāķ-ı ĥasene-i bend-nevāźįleri ŝemeresi ve mücerred bendelerin talşįf-i irādesi 

olaraķ bu defǾa luşfen ve mürüvveten fetāde ve ibǾāŝ buyrulan ķāǿime-i Ǿināyet-

fāhimeleri enāmların tekrįm ve mezāyā-yı iltifāt āyātı bādį maĥnūniyet-i Ǿabd-i 

müstedǾįleri olmaķla muvāžıb oldıġım daǾavāt-ı ħayriye-i veliyyüǾn-nuǾmāneleri 

tekrar ve meĥmedet-i seniyyeleri farįżası įfā ve teźkār ve ħidmet-i devlet 

müstecābüǾl-mefħaret aķdem iĢġāl-i çākerānem idügi ifādesi vesįle-i tecdįd menĢūr 

ħulūś-ı diķķat merśūśum olmuĢdur. Ledy-i esǾadeǾl-vuśūl śūb-ı veliyyüǾn-

naǾmįlerine ġayret ve Ǿubūdiyetim müsellem ve nezd daħi zevāħirinde tavśįfi 

vāreste-i ķayd-ı varaķım olmaġla bundan böyle źehį dāǿimüǾž-žuhūr olan meĥāsin-i 

teveccühāt-ı seniyyeleri farķ-ı çākerānemde degildir ve bir ķarār buyrulmaķ bābında. 

 

ǾAks endāz-ı żamįr mekkār-ı müsmįr necįbāneleri oldıġı üzre müretteb źimmet-i 

śādıķāne ve müteĥattem himmet-i ħāliśānem olan temādi-i Ǿömr ve iķbāl ve tezāyid-i 

mecd ve iclālleri daǾavātıyla rūz-ı leyāli iĢtiġāl üzre isem de muĥibbān-ı źeviǾl-

vifāye göre cā be cā merāsim-i mürāselāta riǾāyet ile nākid-i ħulūś-ı vefākārįye 

mübāderet itmek deǿb-i dįrįn vefā ĢiǾārįden oldıġına bināǿen ol meslek-i muħādenet-

meslūkeye ittibāǾa mücerred tecdįd-i Ǿarż-ı ħulūś meveddet-maħśūśumuz reftārında 

iĢbu vedād-ħāme-i ŝenāverį tenmįķ ve keyfiyet iddiǾā-yı iħtiśāśım iŝbāt ve taśdįķ 

ķılındı yümn ālūddur ledy-i ĢerefüǾl-vürūd ber vech-i muĥarrer maǾlūm-ı Ǿināyet-

melzūmları buyurulduķda bundan böyle daħi cenāb-ı ŝenāverį ve dādnāme esbābıyla 

yād u mübtehicüǾl-fevāde himmetleri vābeste Ģeyme-i mürüvvet-muǾtādlarıdır. 

1 a 

Egerçi vezn nedāred velįk bį-maǾniyet 

HemįĢe cenāb-ı āħir-bende-i źemįn ü źamān ĥaķ Ģāne Ǿan derküǾl-Ǿuķūl veǾl-eźhān 

mübārek ve mesǾūd vücūd-ı ber-ĥūd mekkār-ı memnūd raĥįmānelerine revnaķ-efzā-

yı kāĢāne mecd-i vāhiyet-niĢān ve her ĥalde žıll-i žalįl-i gerdūn meŝįl-i germiyelerin 

muķārin-i Ǿabįdānede müsteđil ve sāyebān eylemek daǾvātı taķdįm-i bārgāh-ı 

yezdānį ķılındıġı sebāķında maǾrūż bende-i śadāķatnüvānlarıdır ki eź ķadįm bāb-ı 

devlet-meǿāb veliyyü'n-nuǾmāneleriniñ Ǿabd-i der maĥzında ve bende-i keremiyyesi 

oldıġıma bināǿen her dem ü ān istidāme-i eyyām Ǿömr ü devletden ve iķballeri 
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edǾiye-i ħāyriyeleriyle muvāžabetgünān oldıġımı nezd-i mekkār-ı müfred 

hidivānelerine Ǿarż ve beyān vesįle cūyān iken bu defǾa luşfen ve ġāyeten isrā-sūy-ı 

ħuśūśiyet intiĥā buyrulan ülke-i Ǿāşıfetmeslūkeleri rāĥa-i zįb-i vuśūl imkān ve neyyir-

i meżāmin mekārim-i iķtirānı nūr-pāĢ źer ü pāy iźǾān-ı çākerānem olmaġın bu 

vecihle ĥaķ kemterįde cilve-ger münūn-ı žuhūr olan Ģāhid-nevāzın ve iltifāt-ı Ǿināyet-

i seniyyelerinden ĥāśıl olan serv-i vücūd-ı nā-maĥżūrum evsāǾ ĥavśala-i taǾrif-i 

suşūrdan ħādį idügini beyān ve mücerred tecdįd-i şomar śıdķ-ı ħulūś ve iħtiśāś feĢānım 

sebāķı Ǿarż-ı ĥal đarāǾatmāl-i bendegānem taĥrįr ve taķdim ħāk-i ķadem devlet-

maśįr-i ħidivāneleri ķılınmıĢdır ne ledyüǾĢ-ĢerefüǾl-vuśūl ķarįn-i bezm-i behcet efzā-

yı nevāzāne ve rehįn-i envār imǾān-ı veliyyüǾn-niǾmāneleri buyurulduķda nām-ı 

raķįt irĢām-ı Ǿācizānem bundan böyle daħi źeyl cihetinde reǿfet-dįde-i maħśuślarında 

kemākān teŝbite ihrā ve Ģāyān buyurulmaķ bāŝında. 

 

Şaraf-ı muĥibbānemize derkār ve demādem müǿekked ve istivār olan ħulūś ve 

muśādaķat-ı maħśūśaları āmādesinden nāĢį bu defǾa bir reǿs esb śıyād fetād-ı 

hediyeleri cevelāngir saĥa-i vuśūl olmaķla bu vecihle įfā-yı levāzım ħulūśda vāķiǾ 

olan riǾāyetleri bāǾiŝ-i maĥżūžiyet-i śamįmiyemiz olmaķla ifāde-i ĥāl ve ħāşır-ı 

Ǿörflerin suǿāl sebāķında nemįķa meveddet taĥrįr ve irsāl olunmuĢdur ne ledyüǾl-

vuśūl bundan böyle daħi şarafımızı daǾavāt-ı ħayriye ve teveccüh-i derūniyeleriyle 

yād ve tezkāra müĢāberetleri meǿmuldür. 

MerġūbüǾl-ķalb 

1 b 

Śūb-ı vālā maǾālį ārā-yı veliyyüǾniǾmelerine maħśuś ve derkār olan ķavm sevķ-i 

ħulūś-ı Ǿubūdiyet menśūśum muķteżāsında her bār tezāyüd-i imām-ı Ǿömr ve devlet 

ve iķbāl ve şulūǾ-ı źekā-yı ebhet ve iclalleri žuhūrına beśāǿir-küĢā-yı intiār iken bu 

defǾa Ǿavāşıf-ı Ǿaliyye-i Ģāhāne ve Ǿavārif-i behiyye-i tācdārāneden rütbe-i vezāret 

ile Tekke ve Ĥamid sancaķları Ǿuhde ibtiĥāl-i ĥamāset isāl-i ĥidivįlerine tevcih ve 

iĥsan buyurulmaķdan nāĢį bu vecihle ĥāǿiz derece-i Ǿulyā olduķları ħuśūśiyetlerin 

ĥāśıl olan śudūr ve ĥubūr-ı bendegānem derece-i beyāndan bālā-ter olmaķla hemįĢe 

Ģāriķa-i tevġi pür fürūǾ celādetleri ħayra sāz çeĢm-i aǾdā-yı pür nihād ve bāriķa-i tįġ-

i besāletleri źehrāba resān-ı erbāb-ı baġį fesād olmaķ daǾavātı teźkārıyla mücerred 
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tebrik-i cāh olan tehniyet manśıb-ı Ǿulyāları maǾrifetde min ġayri ĥaķ Ǿarż-ı ĥāl-i 

Ǿubūdiyet-miǿel-i çākerānem terķįm ve ħāk-ķadem-i meymenet-terām-ı āśıfiyelerine 

taķdįm ķılındı. 

Muĥāş Ǿilm-i Ǿālem-Ģümūl veźirleri buyurulduķda eź-ķadįm-i ĥaķ çākerįde żiyā-

baħĢā olan neyyir-i meĥāsin teveccühāt-ı kerįmleri baǾd ez in daħi nāĢirüǾl-envār ve 

nām-ı ħuśūśiyet irtisām bende-i esāmi-i Ǿabįdānemde müŝbit ve derkār buyurulmaķ 

bāŝında emr ve fermān. 

Devlet ü cāvid ü iķbāl ber meźįd ile śāġ olsun ĥaķ sübĥānehū ve teǾālā ĥażretleri 

faśl-nigįn-i Ǿadālet ve ķuşb-ı merkez-i śadāret olan źāt-ı bermekiyyüǾś-śıfāt 

ħidivāneleriñ mediyyü'r-rehver ārāyiĢ-i ĥācetverāyı ve pįrāye-i mutaraśśıd fermān 

fermāyı ve źülāl-i lüzumların cümleten Ǿālemināne sārį eyleye āmin. ǾArż-ı ĥāl-i 

Ǿabd-i ķadįm ve çāker-i mmüstedimleridir ki āfitāb-ı Ǿālem-tāb sipihr-i baħtiyārı 

vasaşü's-semā-i Ǿālem ü iķbālde tābān ve lemǾa feĢān olmaķ intižārıyla dįde-i 

śadāfetkārān maǾkūs-i iħtirān iken bi ĥamde sübĥānehū ve teǾālā bu eyyām miyā 

min encāmda maķbūž-ı mühr-i Süleymānį olan mühr-i hümāyun-ı cihanbānį ile sırr-ı 

fetĥbaĥĢ-ı mesned-i śadāret buyurulduķları peyām-ı dilāviz-i Ģevķ-engįzi derūn-ı 

Ǿālemiyānı māl-āmāl neĢve-i sürūr ve Ģādmānį itmegin tebrįk-i muǾallā pāye-i cāh-ı 

felek destgāhların ĥāvį Ǿarż-ı ĥāl đarāǾat feĥāvį taĥrįr ve merfūǾ (kopuk) ķılındı 

cenāb-ı ĥaķ ve feyyāż-ı muşlaķ cellete Ǿužma ĥażretleri her ĥalde ve her umūrda 

tevfįķ-i Ǿaliyye (kopuk) cāźibe-i ehlullah ile tesħįr-i ķulūb Ǿavām-ı ĥāśśa mažhar 

eyleye āmin bu Ǿabd-i kem-ķaderi kāmilüǾś-śadāķatleri veliyyüǾn-niǾme Ǿālem 

(kopuk) dāire-i devletlerin oldıġım ĥasebiyle bi mücellā zamān-ı sulşān ki resāne įn 

duǾārā (kopuk) mefādınca bu naǾįm-i celįle ve mevāhib-i cezįleniñ teǿdiye-i Ģükr 

cümlesi żımnında (kopuk)leriyle kān-ı bįgāh taǾmir-i ħarābe-i zār dil-i nātuvāne śarf-

ı laĥža-i merĥamet buyurulmaķ bābında. 

Ġmza 

2 a 

Hemvāre mütevessid ve sāre-i śıĥĥat ve Ǿāfiyet ve müstevdiǾ viķāye-i ĥażret-i 

eĥadiyet olmaları daǾavātıyla nümūde-i muĥibbāmızdır ki bu defǾa ferestāde ķılınan 

muĥabbetnāmeñiz ile iki reǿs bargir heriyeleri vārid ve vāśıl olub baǾde vechle įfā-yı 

merāsim mürüvven tekādiye riǾāyet ve ibrāz-ı ħulūś ve meveddetleri bāǾiŝ-i 
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memnūniyet vefįre maĥśūl ve hediye-i meźkūreleri rıżā şavįle-i ĥüsn-i ķabūl olmaġla 

hemān ifāde-i ĥāl ve istifsār-ı şabǾ-ı saǾādetleri sebāķında nemįķa-i meveddet taĥrįr 

ve tesyįr śūb-ı fütüvvet-mesįreleri ķılındı. LedyüǾl- Ǿuśul bundan böyle daħi şaraf-ı 

ħāliśānemizi ħaşır-ı Ǿāşırdan ferāmūĢ eylemeyüb daǾavāt-ı ħayriye ve teveccüh-i 

śamimiyeleriyle yād ve teźkāra müŝāberet eylemeñiz meǿlūl meǿmūl-i 

muĥibbānemizdir. 

 

Beyt 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Śafā-yı ħāşıram yoķ ne ĥayırım var ne ārāmım 

Hemįn gülzār-ı cennet vādi-i nįrandır sensiz 

 

Hemvāre ħaber-i rehįne-i mecd ve Ǿāfiyet ve mažhar-ı tevķiǾa ħabāb-ı rabbü'l-ġafūr 

olmaları daǾavātıyla nümāyende-i muħliśānemizdir ki bu defǾa fersāde ve įķāb 

ķılınan  ülke-i mūdan meslūkeleri vārid ve vāśıl olub ižhār-ı ħulūś ve meveddetleri 

bāǾiŝ-i memnūniyetimiz olmaķla bundan böyle daħi ĥaķķıñızda saǾy ve ġayretimi 

derkār olacaġı ifādesi ve istitbā-yı şabǾ-ı saǾādetleri sebāķı ķāǿime-i meveddet 

dāǿime-i taĥrįriyete ibtidār ķılındı. Ledyü'l-Ǿuśul fįmā baǾd daħi şaraf-ı ħāliśānemizi 

żamįr-śūret müǿeŝŝirelerinden iźhāl eylemeyüb edǾiye-i ħayriye-i maħśūśa ve 

teveccüh-i śamįmiyeleriyle bād ve Ģikāre himmet eylemek meǿmul-i ħāliśānemizdir. 

 

Beyt 

MüstefǾilün/ MüstefǾilün / MüstefǾilün/ MüstefǾilün 

Bir ġazā itdin ki ħoĢnûd eylemediñ peyġâmberi 

Belki đaħi ħaberlidir vallāhu aǾlem bi'r-reĢād 

 

FāǾilātünFāǾilātünFāǾilātünFāǾilün 
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Bu saķįm Ģehr-i dili döndürüb eski Mıśra 

ġimdi taǾmįd ide bu (...) 

2 b 

HemįĢe cenāb-ı nigehdādende-i zemįn ü zamān teǾālā Ģāne Ǿan derki'l-Ǿuķūl ve'l-

izhān źāt-ı mürüvvet ayān-ı rüǿyetlerin hevādan dehri ķılmaķdan maĥfūž ve müśāme 

eylemek daǾavātı Ǿörf-i dergāh-ı sįmān ķılındıġı sebāķında maǾrūż bende-i Ģākirü'l-

esāretleri budur ki mine'l-ķadįm bāb-ı devlet-meǿāb-ı Ǿāşıfet niśāblarınıñ bende-i 

kerem-dįdesi ve nevāl-i mekārim miǿelleriniñ niǾam-ı ceĢįdesi oldıġıma inbināǿen 

her dem ü ān mevāžıb-ı daǾavāt-ı ħayriye ve mülāzemet ħidemāt-ı behiyye-i 

veliyyü'n-nuǾmāneleriyle sįme-Ģümār ve eyyām-güźār iken bu defǾa luşfen ve 

mürüvveten esrā-sūy-ı çākerį buyrulan Ǿināyet-nāme-i Ǿāşıfet-i Ǿallāmeleri innā min 

rabbi'l-vuśūl ve mażmūn-ı münįfi eźhān-ı Ǿabįdāneme meĢmūl olub bu vecihle ĥaķķ-ı 

kemterįye cilveger mücellā-yı žuhūr olan nevāziĢ ve Ǿįnāyet-i seniyyeleriniñ 

teĢekkürini ifāde-i ķāśırü'l-āsān oldıġım iǾtirāfıyla mücerred icrā-yı merāsim-i 

Ǿubūdiyet maǾrifetinde min ġayrı ĥaddin Ǿarįża-i bende-i imlā ve taķdįm saĥa-i 

devlet serāları ķılındı. Ledyü'Ǿāul keyfiyet-i śıdķa Ǿubūdiyetim muĥāş Ǿilm-i 

Ǿālįleri buyurulduķda küllü'l-evvel nām-ı müstehām eśdaķı cerįde-i ħüddām-ı 

ŝüreyyā nižāmetlerinde irsāma Ģāyān buyurulmaķ bābında emr ve fermān. Ġmza 

Baġdad seferine Ĥāfıž Aĥmed PaĢa giderken söylemiĢdir 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Bizimle Kerbelā dādına hem derd olan gelsün 

Śanasın Ǿarśa-i ferzānelerde merd olan gelsün 

 

ǾAdūdan intiķām almaķ içün Ǿazm itdik ey ĥāfıž 

(yırtık) bu lāf-ı güźāf iĢte meydān merd olan gelsin
2
 

3 a 

                                                           
2
 Beyitin ikinci mısrasının baĢ kısmı kopuk olduğundan bu durum belirtilmiĢtir. 
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Devlet ü iķbāl-i ebedį ve'l-behin iclāl-i sāmįleri ile śāġ ve efānįn-i Ǿulūm-ı Ǿaliyye ve 

tįre-i perverlik ile seniyyede ĥāsāde dāġ u çāker-kemįneleri miŝillü śad-hezār çerāġ 

oluñ icāle ĥākpāy-ı merām-baĥĢā-yı źevķānelerine Ǿarż-ı ĥāl bende-i bį-miķdar oldur 

ki bu ķāvlde dāǿire-i merāmım bāhire-i veliyyü'n-niǾmeleri bende-i feyż-i perverdesi 

ve taǾmim-i mālā-tihāye-i kerįmānelerine müstaġraķ olmaķ çāker-kemįnesi oldıġım 

eclden muħannem źimmet-i bendegāne ve müterettib himmet-i kemterānem oldıġı 

vecihle rūz Ģeb ħidmet-i duǾā-yı daǾviyet eyyām-ı Ǿömr ve devlet ve neĢr-i münāķıb 

sįne ve midĥat-i kerįmāneleri ile evķāt-güźār oldıġım ĥāk-pāy-i Ǿāsımiyelerine ifāde 

ve iĢǾāra źerįǾ cūy-ı ictisār iken bu hengām-ı meymenet-i encāmda raşfen ve Ǿaşfen 

ferstāde ve isrā buyurılan fermān-nāme-i kerįmāneleri zuyūr-ı dest-i tevķįr ve taǾžįm 

ve emr ve fermanları mefād-ı münįfi ķarįn-i iźǾān çāker-i müstediǾ olub mektūz olan 

cevher-nevāziĢ ve iltifāt-ı seniyyelerinüñ ĥuśūle gelen sürūr-ı bį-pāyān-ı pertev-efzā-

yı dil-i cān ve zįnet-ārā-yı Ģāhid-i cānān olmaķla takrāri-i duǾā-yı devām eyyām-ı 

Ǿömr-i vāhiyet veliyyü'n-nuǾmānelerine muvāžıyet ve eźkār menāķıb-ı sįne ve 

midĥat-ı kerįmānelerin müdāvemet olmuĢdur her ĥalde cenāb-ı rabbiçün tenezzehet 

źāta Ǿani'Ģ-Ģebįh ve'ž-žanūn źāt-ı ebhemet-nümūn-ı kerįmeleri kāffe-i ħaşālardan 

maśūn ve ābād-ı Ǿömr ve devletlerini füzūn eyleye āmin iĢbu luşf ve Ǿināyetleriniñ 

teĢekkürini ibrāz ve istįfā-yı meĥāsin nev-cihān-ı Ǿaliyye ve iltifāt-ı seniyyelerini 

niyāz mevżuǾunda Ǿarįża-i tebrįk terķįm ve vuķūǾ-ı bendegāh vācibü'l-kerįmeleri 

ķılındı ǾAtįķ mevśūl ĥākpāy-i devlet-meĢhūn iħāşa-i Ǿināyet veliyyü'n-nuǾmāneleri 

buyurulduķda ol babda ve her ĥalde emr ve fermān luşf ve iĥsān min lehü'l-emriñdir. 

3 b 

Hemvāre źāt-ı Ǿužmā semātları zuyūr efzā-yı kāĢāne-i devlet ve iķbāl ve maĥfūž 

viķāye-i cenāb-ı rabb-i müteǾāl olmaķ daǾavātı i-ħulūśi'l-bāl teǿdiye ve ikmāl 

ķılındıġı maǾrużunda Ǿarż-ı ĥāl bende-i muśādaķat iĢtimāl oldur ki bende-i bį-

mecrāları dāǿire-i mekārim bāhire-i devletleri bendesi ve envāǾ-ı luşf ve 

Ǿināyetlerine mažhar olmuĢ kölesi oldıġım ĥasebiyle rūz u Ģeb ħidmet-i duǾāyı der 

mūcib-i eyyām-ı Ǿömr ve devletleriyle evķāt-güźār oldıġı ifāde ve iĢǾāra vesįle-cūy-ı 

ibtidār iken bu defǾa luşfen ve Ǿāşıfen ferstāde ve isrā buyrulan keremtāmme-i 

kerįmeleri źuyūr-ı dest-i taǾžįm ve mefād-ı münįfi ķarįn-i iźǾān Ǿabd-i müstedįm 

olub meknūz olan cevher-i iltifāt-ı Ǿaliyye ve nevāziĢ-i seniyyeleri pertev efzā-yı dil 

ü cān olaraķ mevāžib oldıġım duǾā-yı devām-ı Ǿömr ve devlet ü iķballeri zuyūr-ı 

zįbā Ǿabd-i muśādaķat niĢān ķılınmaķla her ĥalde cenāb-ı rabb-i müteǾāl źāt-ı mekār 
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āyātların zuyūr-ı kāĢāne-i ebhemiyet ve iclāl eylemek duǾāsı tekrār olundıġı 

ifādesiyle iĢbu luşf ve Ǿināyetleriniñ teĢekküri maǾrużunda Ǿarįża-i çākerį taĥrįriyle 

ibtidār ve merfūǾ-ı pįĢgāh merĥametķararları ķılındı. BaǾd-ez-įn himmet-i çāker-bį-

mecrāları cerįde-i bendegānda įfā ve ĥaķķ-ı Ǿācizānemizde źülāl-i iltifāt-ı seniyyeleri 

icrā buyurulmaķ bābında. 

Ġfhāmü lā yefhem 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Kimi aldı kemānın deste kimi tįġ-i berātı 

Bir Ǿalįlere ķatdı ikisin aġvā-yı Ģeyşānı 

MıśraǾ 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Bir duǾā itdi ki āmin didi Cibrįl āmin 

4 a 

Hemvāre źāt-ı mürüvvet-semātları zįb-efzā-yı edįke-i müceddid-i āfiyet ve mazhar-ı 

tevfįkāt cenāb-ı ehadiyet olmak duǾāsı teǿdiyet kılındıġı sebāķında nümāyetde 

muħliś-i ħāliśü's-sįretleridir ki eź-ķadįm cenāb-ı mürüvvet-māyeleriyle bünyāda 

derkār ve demādem tezāyüdi bedįdār olan ĥub-i ķavād ħulūś-ı muǾtādım iķtiżāsınca 

her yār duǾā-yı ħayriye ve ŝenā-yı cemįleleriyle demgüźār ve nüvįd-i Ǿāķıbet 

müstelzimü'l-meserretlerine çeĢm-dāĢet intižār iken bu defǾ-i ferstāde ve isrā 

buyrulan mürüvvetnāmeleri bir ĥıyn-i Ģed-ferhįnde vürūd ve miǿel-i mürüvvet 

iĢtimāline ışşılāǾ-ı ŝenāverį mevrūd olub mutażammın oldıġı peyām-ı Ǿāfiyet 

müstelzimü'l-mert ve ibrāz ve iltifāt ve muĥabbetler bāǾiŝ muĥaķķaniyet nāmaǾdūd 

olmaķla her ĥalde cenāb-ı ĥāyy vürūd-ı eyyām-ı Ǿömr ve saǾādetleri efzūn ve 

memdūd eylemek daǾvātı zuyūr-ı Ǿuhde-i ħulūś-nümūd ķılındıġı ifādesi ve ĥāśśaten 

teǿyįd-i ħulūś ve maĥiyyetim sebāķı iĢbu ķāǿime-i ħulūś dāǿime taĥrįr ve ferstāde-i 

nādį mürüvvet-taĥśirleri ķılınmıĢdır. BaǾd ez įn daħi maħlaś-ı pįrālarını ĥüsn-i 

teveccühāt-ı śamįmiyeleri derkārıyla yār u dilĢād buyurmaları aķdem āmāl-i 

ħāliśānemizdir. 
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Beyt 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ MefǾūlü/ MefāǾįlün 

ġimdi zamāna müncį ekŝeri Ģefįdedir 

Ġnanmaz iseñ iĢte birisi Ģefįdedir 

 

Suķūş itdi kevkeb-i mihr-i Ǿālem ber ķarār olsun 

Yire düĢdi bir miyve dıraħt-ı pāyidār olsun
3
 

 

MıśraǾ  

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ MefǾūlü/ MefāǾįlün 

Bį-ziyāde söyleĢelim vār ise bir ĥāl ehli 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Luşfuña ġurre olub ben iderim Ǿarż-ı ricā 

Bāķį fermān seniñ eger dāver-i fermān vemā 

4 b 

Şarafımıza derkār olan ħulūś ve meveddetlerini ĥāvį ve ber mūcib pusula maǾāśım-ı 

hediyeleri irsāl ķılınmıĢ oldıġını muĥtevį bu defǾa baǾde tisyār ķılınan ķāǿime dilā 

ķāhimeleri vārid ve aśıl ve mefhūmuna ışşılāǾ-ı ħāliśānemin muĥįt ve meĢmūl ve 

mebǾūŝe-i meźkūre vażǾ kilārçe-i ĥüsn-i telaķķį ve ķabūl ķılınmaġın bu vecihle įfā-

yı merāsim-i ħuluśkārı ve meveddetĢiǾārįye himmetleri bi'l-vücūh maĥžūžiyet-i 

śamįmiyemizi mūcib olmuĢ oldıġı beyānı ve hicr ve istiǾlāmı şabǾ-ı saǾādetleri 

sebāķı ķāǿime-i meveddet taĥrįr fehtāda saǾādet muśįrları ķılınmıĢdır. BaǾd ez in 

daħi şaraf-ı ħāliśānemizi duǾā-yı ħayret ve teveccüh-i śamįmiyeleriyle yād ve teźkāra 

himmetleri meǿmūl-i muĥibbānemizdir. 

                                                           
3
 Vezin bozuktur. 



35 
 

 

Beyt
4
 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Bende-i tācizden ĥażreti sulşāna (  silik ) 

Naķl-i kelām eylemiĢ bir mütekebbir köpek 

 

Ħod ben anı dimedim farż idelim ki didim 

Eski meŝeldür bu söz seyyike men yellefek 

 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Rūz-ı Ģeb ĥükmini ecr ide tā Ģems ü ķamer 

Ķıble ĥaķķ-ı pādiĢehler böyle duǾā sulşān 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ MefǾūlü/ MefāǾįlün 

ǾAĢķ ile girer ĥalķa-i rindāna girenler 

Göñlünde olanıdır ben meydana girenler 

 

Beyt-i diger
5
 

FāǾilātünFāǾilātünFāǾilātünFāǾilün 

Ķuvvet-i Ģāmme mi evvel alub śoñra virir 

ǾIşr-ı maķśūduma irerdi de Ǿaşā ve ķuluñ 

                                                           
4
 Ġlk beyitin ilk mısrasında kelime eksikliği vardır. 

5
 Vezin bozuktur. 
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Diger 

(Diğer beyit yırtık) 

5 a 

Hemvāre źāt-ı mürüvvetsemātları zuyūr-efzā-yı kāĢāne-i mecd ü efđāl ve her ĥalde 

mažhar-ı füyūżāt cenāb-ı rabbi müteǾāl olmaķ duǾā edā ve ikmāl ķılındıġı sebāķında 

nümūde-i maħlaś-ı ħāliśü'l-bāl oldur ki eź-ķadįm cenāb-ı mürüvvetmeǿāblarıyla 

derkār ve demādem tezāyüdi bedįdār olan ħulūś-ı muĥādenet maĥśūśam iķtiżāsınca 

her bār duǾā-yı ħayrın ve ŝenā-yı cemįleleriyle ve mekźār ve nümįd-i Ǿāķıbet-i 

źātiyeleri žuhūrına teraķķub ve intižār iken bu defǾa ferstāde ve isrā buyrulan 

mürüvvetnāmeleri rāĥa zįb ü dūd u meǿāl ve müǿdāsına ışşılāǾ-ı ħāliśānemiz mevrūd 

olub muĥtevį oldıġı ħulūś-ı muħānedet ve meveddetleri bāǾiŝ-i server-i nā-maǾdūd 

olmaġın her ĥalde źįb-efzā-yı edįke-i mecd ve Ǿāķıbet ve tevdiǾ-i viķāye-i cenāb-ı 

rabbü eĥadiyet olalar āmin cenāb-ı mürüvvet-niśāblarına iħlāś ve maĥiyyetim ber 

kemāl ve derkār ve taǾrįf ve tafśįle ĥācet olmadıġı vāreste-i ķayd ve iĢǾār olmaķla ol 

mebĥaŝda śarf-ı intižār olunaraķ hemān ħidmet-i duǾā ve ŝenālarında oldıġı iĢǾār ve 

ħāşır-ı mürüvvet-muşāhereleri istifsār-ı sebāķında iĢbu ķāǿime-i muĥālaśatdāǿime-i 

taĥrįr ve fehtāde-i ķāvį mürüvvetmıśırları ķılınmıĢdır. BaǾd ez įn ŝenāver-i 

ķadimlerini ĥaķķ-ı teveccühān-ı śamįmiyeleri derkārıyla ķarįn-i ĥubūr ve mesār 

buyurmaları tevķiǾ-kerde-i ħāliśānemizdir. 

Aramızda isnād-ı mālem yekun ider menāfiǾa var.  

CaǾalet ķavlį remze'l-cālį  

Saķtü'l-āmįn fehüm suǿālį 

5 b 

Şaraf-ı ħāliśānemize maħśuś ve derkār olan ķażāyā-yı ħulūś ve ĥavālātlarınıñ 

teĢyįriyle ħidmet-i meǿmūle-i muĥibbāneniñ tehiyyįne ve müstaǾįdįni Ģāmil bu 

vaķǾa irsāl-i ezĥān zįre-i muħālaśatvįreleri resįde-i mevķiǾ-i vuśūl ve mezāyā-yı 

meveddet-i intimāsına ışşılāǾ-ı ħāliśānemiz meĢmūl olub bir defǾa meǿmūl ibrāz 

olunan āŝār-ı teveccühe ĥasene-i derūniye ve Ģeveķ-i ħulūś derdār-ı śamįmiyelerinden 
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baĢķa uśūl-i tebrįk tehiyye-iriǾāyetleri bi'l-vücūh-ı maħžūžiyet-i kāmilemizi mūcib ve 

cenāb-ı fażįletleriyle olan śıdķ ve meymenetimiziñ teżāǾuķ ve tekeŝŝürini müstevcib 

oldıġı beyānı Ǿamįķa-i dilā veŝįķa-i taĥrįriyete bādį olmuĢdur. Bu günden böyle her 

şaraf-ı ħāliśāmizi ĥüsn-i teveccüh-i rūĥāniye ve edǾiye-i ħayriye ile demādem yād ve 

teźkāra himmetleri meǿmul-i müĥeyyāna virildi. 

Bu defǾa müceddiden binā ve inĢā olunan yeñiçeri ocaġınıñ ķıĢlaķları ebniyesiniñ 

miķrāśı refǾ olunması muraĥĥem olmaķla sābıķlarına muķāyese ile bā ĥaşş-ı 

hümāyun adınca olmaķ üzre bā teĢrįfāt-ı hümāyun tertįb ve taǾžįm oluna gelen āśıfį 

defteridir. 

6 a 

Nāķil ve ķayme-i ŝenākārį şarafeyn-i Ǿaliyye-i NaķĢibendįden efendi dāǾįleri seyr ü 

seyaĥat şarįķiyle bu defǾa ĥākpāy-i kerempeymā-yı düstūrįlerine Ǿazm ve teveccüh 

itmekle müteĢebbiŝ-i eź-bāl-i niyāz olacaġı müǿevvilān-ı dāǾiyānesi ķarįn-i mā 

Ǿuķde-i kerįmįlerine Ģāyān ve āmāl-i bendegānelerinde tįr-i intižām-keremin āŝār-ı 

nevāziĢkārįleri nāyetde ve dıraħĢān buyurulmaķ tevķiǾi źerįǾa-i ħulūś-ı maħśūśum 

olmuĢdur. Ol vecihle efendi mūmāileyhim dāǾįleri üzerinde intižār-ı merāĥim-i āŝār-ı 

dāǾį nevāzįleri derkār ve mesǿūlāt-ı Ǿācizānesi ĥüsn-i müsāfaǾāt sezāvār 

buyurulmaķ bābında fermān. 

ǾUlemā-yı kirāmdan vāķiǾ Ǿarįżanıñ efendi dāǾįleri bu defǾa li-ecli's-seyāĥa śūb-ı 

vālā-yı düstūrįlerine teveccüh ve müteǾāzim olmaķla ĥaķķ-ı dāǾiyānesinde tįr enžār 

ve mekārim āŝār-ı sāmįleri bi'l-vücūh lāmiǾun-nūr ve Ģāyān ve münĢiyet mevķiǾ-i 

niyāz olacaġı mesǿūlāt-ı dāǾiyānesi müsāfaķāt-ı Ǿāşıfet-semāt dāǾįnevāzįleriñiz o 

Ģāyān buyurulmaķ niyāzı źerįǾa-i teǿkįd-i rābışa-i iħlāś ve iħtiśāśım olmuĢdur. Efendi 

mūmāileyh dāǾįleriñ źümre-i Ǿulemādan olub bi'l-vücūh meĥāsin-i iltifāt-ı Ǿālįlerine 

sezāvār oldıġı muĥāş-ı Ǿilm müĢterileri buyurulduķda ol vecihle talşįfāt-ı niĥābān 

dāverįleri derkār buyurulmaķ bābında. 

6 b 

Berber Deli Oŝman Aġadan 

Hemvāre āŝār-ı belāġat-niŝārları pįrāyebaħĢā-yı serlevĥa-i risāle rifǾat ü iķbāl ve 

manžūme-i feśāĥat-niŝārları źuyūrefzā-yı dibāce-i denvānce-i cāh ve iclā eylemek 
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daǾavāt-ı bedįǾul-viyānį bi-ħulūś ser be ser sūy-ı kitābesine bārgāh-ı icābet ķılındıġı 

sebāķında maǾrūż-ı ŝenāķār müstedįm-i ıślaĥat-dįdeleridir ki bendeleri źāt-ı 

maǾārifśar-ı sāmįleriniñ įżāĥ-ı metn medāyiĥ-i cemįle ve ifżāĥ-ı ferħunde-i feśāĥat-ı 

celįleleriyle tehdįb ķavād-ı ķavāyid āŝār ve taķlįb-i evrāķ-ı leyālį ve nehār ider 

ħulūśkār ve iĢǾarlarında oldıġımı iĢǾāra ibtidār her bār mütenevvi-i żamįr-i 

ıślaĥatniŝārım iken sābıķan defterħāne-i Ǿāmire kitābetinde olub pederinden müstaķil 

nan pāresi be her ĥāl muĥafaža żımnında daħi emr-i cānibine idħāl olan taǾlimi ǾAli 

Efendi ķullarınıñ der ķadįm-i bende-i müstedǾįlerine taǾalluķı derkār ve Ǿicābet ve 

vażǾiyātına lāzıme-i Ģeyme-i ādemiyet idüb āĢikār ve muĥtāc-ı Ǿināyet oldıġı bedįdār 

olub maǾiyyet-i veliyyü'n-naǾmįye meǿmūren ol cānib-i ķabżımāl-ı Ǿādetim ve 

devletlü efendimiñ cūybār-ı Ǿināyetlerine dāħil-i ķārine cārį olacaġı meczūm olmaķla 

dāǿire mekkār-ı mübāhede cūd-ı ħātem-i Ģeb-dįde müteĥammide ve meĥāmid ve 

śıyānetiyle meftūn ve ħurrem olması ĥuśūśunda himem-i sāmiyeleri eźrāķı ve Ģāyān 

ve sāye-i sāyebān nümūnlarında maĥmį ķılınaraķ mesrūrü'l-cinān (yırtık) vesįle-i 

ižhār-ı netāyic iħlāś ve ibrāz-ı levāzım (yırtık) ledy-i Ģerefü'l-vuśūl ber vech-i 

mütemennį ve mesǿūl 

7 a 

Mūmāileyh bendeleri Ǿayn-ı Ǿināyet-i Ǿaliyye ve laĥža ne Ǿavāşıf-ı seniyyeleriyle 

manžūr ve meĢhūdını bu vecihle Ģāhsār-ı server-i bendegānį ve nihāl-i sidretü'l-

müntehāya mevśūl buyurulmaķ bābında. 

Diyār-ı Rumda ĥālā münteĢir olan  şayfa nām varaķıñ deħānıñ eǿimmede ekŝer ħalķ 

mübtelā ve anıñla baǾżı emrāżınıñ indifāǾını müĢāhede idüb dāǿimen emeler 

Ǿinde'l-etemmetü'l-müctehidįn rıđvānullāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn ķıllet ve 

keŝretiniñ mütedāvil olan künbede ĥürmetine delil ve kerāhetine sebįl var mıdır beyān 

buyrulub meŝāb olalar el-cevāb ol evrāķıñ kütüb-i fıķhiyye şayfen Ǿan şabķ tetebbuǾ 

olunub ĥürmetine delil ve kerāhetine ile'l-ān žafer bulunmamıĢdır. Sāǿir nebātāt 

gibidir ħuśūśā ki erbāb-ı ticāret baǾżı menāfiǾine muşşaliǾ olub ķul men ĥarreme 

zįneta'l-lāhilletį ahrace'lǾibāde'ş-şayyibāt mine'r-rızķa da dāħil olmuĢdur eĢyāda 

ebāĥin aślıdır Ǿillet mįzāndır ķāde degildir ķāǾidesi umūra delįl ĥürmetin iddiǾā 

idenden şaleb olsun. 

Ketebe'l-faķįr Muĥammed Behāyį ġafera Ǿanhu 
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Źeyd ǾÖmer ve ileyh eŝnā-i muśāĥabetde duħān içmek ħamr içmekden eĢded 

iĥyānen ħamr içmekde żarar yoķdur dise Źeyde ĢerǾan ne lāzım gelür el-cevāb 

müsellem olan ĥurmeti ķatǾiyyü'Ģ-Ģevķ olanı mübaĥ olan duħan üzre terciĥ itmez 

nefy-i żarar kelāmında hāźā kāfir olmuĢ teǿvįl żaǾife teĢebbüŝ eyledim daħi iltifāt 

olunmayub tecdįd-i įmān itdirilmek gerekdr imtināǾ iderim ķatı vācib olur.  

Muĥammed Behāį ġafera Ǿanh 

Źeydiñ rızķı kesb ve saǾy ile muķarrer olanlarıñ ziyāde olur mı beyān buyurula el-

cevāb rızķa kesb ve saǾy ile muķarreden ziyāde olmaķ muĥaldir ammā kesb ve saǾy 

itmedigi taķdirce muķarrer olandan ziyāde olur. Keteb Ebu's-suǾūd ķāle Resūlullāh 

śallallāhu Ǿaleyhi vesellem el-kesbü yezįdü'l-māl velā yezįdü'r-rızķ ve tereke'l-kesb 

teyaķrażu'l-māl velā yenķuśu'r-rızķa ve keźālike'ş-şāǾat neźįdü'l-įmān ve tereke'ş-şǾat 

ed-derecate velā teneffüśü'l-įmān śadaķa resūlullāh. 

7 b 

Bā nebiyye Ǿan müsvedde įn źāde 

Źāt-ı ebhet-i semāhat reǿfet āyātlarına derkār olan Ǿubūdiyet-i kāmile-i śādıķānem 

iķtiżāsından nāĢį hemān devām-ı eyyām-ı Ǿömr ve devlet ü iķballeri daǾavāt-ı 

ħayriyet āyātı zuyūr-ı zamān-ı ĥaķįķat beyānım olaraķ evķāt-güźār ve riyāż-ı 

ħuśūśiyet-i intimāda ezhār-ı āmine ve intižār-ı Ǿācizānem źülāl-i kevŝer miŝāl ĥüsn-i 

taǾaşşufā sutūde ġāyātları nįżān ve icrāsına dehān-küĢāy iken bu defǾa maĥżān 

Ģeyme-i meĥāsin ve sįme-i Ǿāşıfetleri edillesi olaraķ tebrik-i ħidmet meǿmūre-i 

çākerānemi Ģāmil ferstāde-i sūy-ı iķbal-cūyları ķılınan keremnāme-i nāmįleri resįde-i 

dest-i tekrįm ve mefād-ı iltifāt-ı bį-nāmi-i ķarįn źihn-i Ǿabd-i ķadįm olmaġın bu 

mirǿat-ı meĥāsin ve sübĥa-i Ǿālįlerinde cilve-nümā-yı ĥüsn-i sünūĥı olan iltifāt-ı 

Ǿāşıfet küsteri ve nevāziĢ-i śādıķperverįleri ve Ģāhu'ś-śadr Ģāhid-i ĥubūr ve mār-ı 

çākerānem olaraķ telāmaǾnümā-yı farķ-ı ebhet ve zuyūr-efzā-yı elvān iķbāl ü Ǿāķıbet 

olmaları daǾavātı tekrārı ārāyiĢ Ǿuhde-i istiķrār ķılındıġı ifādesi vesįle-i ibrāz ve 

iħlāś ve ħuśūśiyetim olmuĢdur. Ledyü'l-vuśūl muĥāş Ǿilm-i dāverāneleri 

buyurulduķda bundan böyle daħi bende-i ķadįm riyā Ǿadįdi ĥavāli-i ĥarįm-i Ǿamįm 

teveccühāt-ı kerįm-i śamįmįlerinde kemākān ilķā ve taķrįr buyurulmaķ bābında. 

8 a 
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Śūret-i Ĥaşş-ı Hümāyun Raǿuf PaĢa Ĥażretlerine vārid olan 

Niteki vezįr-i aǾžam sütūde Ģeym ve vekįl-i muşlaķ ve śadāķat-i Ǿilm Meĥmed Emin 

Raǿuf PaĢasın 

Seni selām-ı selāmet encām-ı Ģāhānemi teĢrįf eyledikden śoñra maǾlūmuñ ola ki 

selefiñ ĦurĢid Aĥmed PaĢanıñ ekŝer evķātı şaĢra manśıblarında mürūr eylemiĢ 

olmaķla ķavāǾid-i salşanat-ı seniyyemden ġāfil ve dāǿiresiniñ keŝretinden nāĢį 

ittibāǾınıñ lisanları ĥıfž ve tezyįrlerinde źāhil olaraķ vech-i lāyıķıyla ĥareket-i 

maǾrifet olamadıġından Ǿazli lāzım gelmiĢdir ve sen öteden berü meǿmur oldıġıñ 

ħidemātında ve ħuśūśiyle birķaç sene defterdarġıñ müddetinde Ǿāķılān ve śādıķān ve 

ocaķlu ķullarımıñ Ǿulūfelerin cemǾ ve taĥśįl ve beytü'lmal-ı müslimįni śıyānet 

ħuśūśuna vücūhı eslāfıñı mutābıķ oldıġıñ ve bundan böyle daħi umūr-ı salşanat-ı 

seniyyemde śadāķat idecegin nezd-i ferd-i mülūkānemde müstaĥaķ olmaķla vükelā-yı 

devlet-i Ǿaliyyem miyānında bi'l-intiħāb seni mühr-i hümāyunum iǾşāsıyla vekālet-i 

muşlaķa ħidmetine taǾyįn eyledim imdi göreyim seni źātında merkūz olan cevher-i 

rüĢd rüǿyet ve kār-ı āgāhı ve feşānet-i müntehāsıyla kāffe-i mehām-ı devlet ile metāǾ 

ve meskenene-i āsitāne-i saǾādetim meśāliĥinde Ǿāķılān ve muķtedirāne ve vedįǾa-i 

cenāb-ı kibriyā olan fuķarā ve raǾiyet ĥaķlarında Ģefķat eylemek üzre saña her 

vecihle ruħśat ve istiķlāl ve bir meĢhur-ı işaǾat biźźat şaraf-ı hümāyunuma işaǾat 

olmaķla vükelā-yı devlet ve ħademe salşanat-ı seniyyemde śadāķat ve ġayret idenleri 

talşįf ve ħilāf-ı rıżā (...)  teǿdįb ve cümleye lāyıķıyla muǾamele ideler. 

8 b 

Ve teǿmiyeti saǾy ve ġayret ve rikāb-ı hümāyunuma Ǿarż ve iǾlāmı muķtażį 

ħuśuśları Ǿarż ve iǾlām idüb umūr-ı mühimme-i devlet-i Ǿaliyyem ve meśāliĥ-i 

Ǿibādullāh bir maślaĥat-ı kebįr ķalmasına śarf-ı saǾy ķılsın ve ķabūl eylesin her kim 

ki deyn ve her ħidmetinde śaña śarf-ı ħulūś ile muǾāvenet eyler Ĥaķ TeǾālā 

dāreynde taĥrįr ve mesǾūd eyleye āmin. Sene 230 (...) ǾAbdullah PaĢa der müddet-i 

mįrāħor-ı evvelį paĢa 

Cenāb-ı mükkermü'l-eyyām ve'Ģ-Ģuhūr ve müceddidü'l-ezhān ve'd-dehūr nüzhet-i źāt-ı 

Ǿani'l-muǾāyib ve'l-ķuśūr iĢbu sāl-i meymenet Ģimāli ĥaķ eĥaķķ-ı Ǿālįleinde bādi-i 

envāǾ ihtiyāc ve sürūr ve bāǾiŝ-i inbisāt ve ĥubūr eyleyüb niçesini aǾvām-ı źuyūr-

ārā-yı müstenidkārį ve revnaķ-endāz-ı merkez-i iclāl ve mekārim-ĢiǾārı olaraķ 
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debdebe-i Ģān Ģükūh-ı sāmįleri raǾb-efgen ķılub düĢmenān ve şanşana-i şabl mesķūt 

ve iķballeri āvāzegįr sāha-i gūn ü mekān olmaķ daǾavātı merfūǾ icābetgāh cenāb-ı įz 

rū yezdān (yırtık) sebāķında. 

9 a 

Mekke-i mükerreme mücāvirlerinden bāǾiŝ-i raķįme-i maħbūsįme El-Ĥarįm Efendi 

bu defǾa li'ecli'l-eyyām ol şarafa rū berāh Ǿazm ve teveccüh itmekle sūy-ı 

saǾādetlerine dāǿir ve emr-i źehābına mütedāǿir vāķiǾ olan kāffe-i ħuśūśāt 

tesevvübātında iķtiżā iden muǾāvenāt-ı kāmile-i mürüvvet-ĢiǾārınıñ icrā ve įśāl 

vesāǿiliniñ ikmāliyle isticlāb-ı daǾavāt-ı ħayriye-i mergūbelerine mažharįleri 

meǿmūli taǾmįķa-i suǿāliniñ şavlāt-ı veŝįķa taĥrįr ve tesyįrine bādį olmuĢdur. Bu 

muķūle mücāvirįn-i maǾād terhįn ĥaķlarında bį-diriġ olacaķ iltifāş miyāĥ-ı nevāzįleri 

bi'l-vuśūl muķteżā-yı Ģeyme-i mürüvvetĢiǾārįleri idi. Ĥuśūśan bir minvāl-i muĥarrer 

efendi-i mūmāileyhiñ emr-i źehābına dāǿir ve sāǿir ħuśūśāt-ı muķtażiyesine 

muǾāvenet ve mužāheretkārįye mübāderet eylemeñiz meǿmūl her ĥalde fermān. 

Bālā-niĢįn eveng-i ħānį 

Vālā feĢān mesned-i ilħānį 

 

MerbiǾ niĢįn o reng-i ħānį 

Pįrāye-baħĢ mesned-i ilħānį 

 

Encümen-efrūz dūdmān-ı hānį 

ǾĠlm efrāz Ǿarśa-i fermān-ı dānį 

 

Fāris-i meydān ĢemāǾat ü cenk engizi 

Śādet-i beldān velāyet-i Cengizi
6
 

9 b 

                                                           
6
 Vezin bozuktur. 
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Cünūnumdan benim de muĥabbet idersem minnetim vardır 

Seniñ dārü'Ģ-Ģifā-yı ĥasretiñ dįvānesiz olmaz 

Źāt-ı mekārim āyāt-ı reǿfįleri hemįĢe źįr-i kāĢāne-i Ǿāfiyet ve iķbāl ve edįke-niĢįn-i 

saǾādet ve iclāl ve kāffe-i umūr-ı Ǿālįlerinde muvaffaķ tevfįķ-i ĥażreti źü'l-celāl 

olmaları daǾvātı tķdįm-i bārgāh-ı cenāb-ı rabbü'l-müteǾāl ķılındıġı ĥitāmında 

nümāyende-i muħliś-i ħulūś iĢtimalleridir ki eź ķadįm cenāb-ı mürüvvet-meǿāb 

Ǿaşūfetlerine derkār olan ħulūś u nā-maħśūśumuz iķtiżāsı nihādü'l-bālbi-ħulūśu'l-

bāleŝkār-ı meĥāmid ü ŝenālarıyla sübĥa-Ģümār evķāt-ı ezmān ve teǿyįd-i mebānį 

ħulūś-ı Ǿācizānem reftārında Ǿarįża-i muĥabbet farįżamız terķįmine dįde-i devr-

engizāne iken bu defǾa baǾżı ħuśūśāt-ı çākerānemi ĥāvį olan śūb-ı śevābnümā-yı 

cenāb-ı Ĥażreti vekāletpenāhįye olan birşaķım Ǿarż-ı ĥāl-i bendegānemiñ taķdįm-i 

ĥācet-revā-yı veliyyü'naǾimleri ķılınması niyāzı vesįle-i ibrāz ħulūś-ı śıdķ iķtiśām-ı 

śıĥĥat olmuĢdur ledy-i Ģerefü'l-vuśūl muǾĥāş-ı Ǿilm-i devletleri buyurulduķda 

bundan böyle daħi cenāb-ı iħlaśkārį ümidvār oldıġım ĥüsn-i teveccühāt mekārim-i 

āyāt- revāķįleriyle vāyedār buyurulmaķ muşavaśśış Ģeyme-i mürüvvetleridir. 

Tāriħ-i velādet ǾAli Efendi 

Ķudsiyān-ı Ǿālem Ǿuluvv-i yek-fitend tāriħeĢ 

Er ǾAşāǿullāh ǾAli ķād-i āmedest 

Her ki hem nām ǾAli Ǿali nejād seyyid est 

Her ki hem nām Muĥammed Ģed saǾįd ġālib est 

Kelām-ı Ġmām-ı ġāfiǾi felā lā eĢǾar bi'l-Ǿimāǿi yeźdir leküntü'l-Ǿavam eĢǾara min 

lebįdį 

10 a 

HemįĢe pertev-endāz beytü'Ģ-Ģeref iķbāl-i devlet ve zuyūr-sāz-ı kāĢāne-i iclāl ve 

ebhemet olmaları daǾavātıyla maǾrūż bende-i raķįb-i maķrūżāneleridir ki eź-ķadįm 

śūb-ı śevabnümā-yı kerįmįlerine muħtaś olan ħulūś-ı raķb ħuśūśuna müterettib oldıġı 

vecihle (...) eyyām-ı Ǿömr ü devlet ve tezāyüdi-i Ģān-ı Ģükūh ebhemetleri daǾavāt-ı 

icābet āyātıyla sübĥa-Ģümār idügimi hākpāy-ı veliyyü'n-naǾimlerine Ǿarż ce iĢǾār ile 

meǿlūf oldıġımı meĥāsin-i teveccühāt müĢįrįlerini istiķrāra źerįǾa cūy-ı terfiyet ve 
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intižār iken mücerred ferd-i Ǿācizānemde derkār olan ĥüsn-i teveccüh-i seniyyeleri 

āŝārı olaraķ min ġayrı istiĥķāķin bu defǾa muĥavvel Ǿuhde-i çākerānem olan 

ħidmetiñ tebrįk ve fehmiyetini ĥāvį ferstāde ve irsāl buyrulan iĥsān-nāme-i sāmįleri 

innā mülātib-i taǾžįm olub bu vecihle merāsim-bende-nevāzı ve nehbetine riǾāyet 

buyurmaları ser-iftiħārımı berāberį-i terşān-i semā ve bundan böyle daħi Ǿubūdiyet-i 

ķadįmemde pā ber cā iderek teĢekkür-i Ǿināyet seniyyeleri mevżuǾunda iĢbu Ǿarįża-i 

çākerānmi terķįm ve imlā ve taķdįm ĥākpāy-i devlet-i iĥtivāyeleri ķılınmıĢdır. Ledy-i 

Ģerefü'l-Ǿuśūl meĢhūdum olan ĥüsn-i teveccüh ve Ǿināyet veliyyü'n-naǾmįleri fįmā 

baǾd daħi ĥaķķ-ı çākerānemde derkār ve ber ķārār buyurulmaķ bābında fermān. 

(...) Ģerefde müttekā-pįrā-yı iķāmet olan żamįrħāne-i Ǿāmire nāžır-ı sābıķ Ǿįnāyetlü 

Ǿaşūfetlü reǿfetlü Seyyid EĢ-ġeyħ ǾAşāullah Efendi Ĥażretleriniñ śūb-ı (...) 

10 b 

BāǾiŝ-i mebāhet dāreyn ve meveddet-i selāmet kevneynim olan cenāb-ı ferāĢet-i 

Ģerįfe ħark-i ĥüsn-i rüǿyet oldıġını ĥāvį ferstāde buyrulan mektub-ı leşāfet-üslub ve 

hediye-i merġubları mevśūl ve miǿel-i münįfine ışşılāǾ-ı muĥibbānemiz meĢmūl olub 

muħteviyet-i śamįmiye maĥśūl olmuĢdur. Bundan böyle daħi ħidmet-i Ģerįfe-i 

mütevekkilemizi ĥüsn-i edā śalāt ve  śalāĥ-ı Ǿacz irtisāmımızı  ĥużūr-ı lāmiǾü'n-nūr 

Cenāb-ı celįl-i Ħüdā ve ĢefįǾ-i rūz-ı cezā aġnįye Ĥażreti Muĥammed Muśşafā 

ǾAleyhi śalavātullāh vesselāma eź kāhyā efendimize Ǿarż ve įmā vech-i 

Ǿācizānemizde ĢefaǾat-i Ǿužmāları ricā ve terħįś ve taĥiyyānemizi āl ve aśĥāb ve 

girāh-ı rıđvānullāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn efendilerimize ifāde ve įfā buyurmaları 

istirĥāmıyla iĢbu nemįķa-i muħāleśet iħtivā taĥrįr ve imlā ve hediyemiz olan ķılan 

ķadar derūnuna mevżūǾan baǾŝ ve isrā olmuĢdur. BaǾd ez įn her maħlaś-ı bį-cerāları 

mürüvvet-nāmeleri irsāliyle yād ve teferrücü'l-miķdād buyurmaları aġır ve emsāl-i 

Ǿācizānemizdir. 

11 a 

Bir müddetden berü ķapu ketĥüdāmız olan saǾādetlü Aĥmed Efendi bendeleriniñ 

baǾżı esbāba mebnį ħidmet-i meźkūremizden infikākı įcāb itmekle vāķiǾ olan 

ħuśūśāt-ı Ǿācizānemiñ idāresi ĥālā ķapu ketĥüdāsı Ǿaşūfetlü Necib Efendi 

bendeleriniñ Ǿuhde-i idāresine ĥavāle ve tefvįż buyurulub bu ķullarına ķapu 

ketĥüdāsı naśb ve taǾyįn buyurularaķ vāķiǾ olan mevādd-ı Ǿācizānemiñ ĥüsn-i 
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idāresi ħuśūśuna irāde-i seniyyeleri maśrūf buyurulması teferruǾatıyla Ǿarż-ı ĥāl-i 

ħadd-i iǾtimāl-i çākerānem taĥrįrine ibtidā ve taķdįm ħākpāy-i devletķararları ķılındı. 

Ledyü'l-vuśūl ber vech-i niyāz çākerį ħuśūśāt-ı Ǿācizānemiñ idāresi mūcibince 

ķullarına iĥāle ve Ģifāhen daħi lāzım gelen idāre-i sāmįlerini idāre buyurulub ķadįmi 

meǿlūf oldıġım ĥüsn-i teveccühāt mekārim-i āyāt-ı varaķįleri ķırķ biñ (...) derkār 

vażǾ-ı Ǿācizānemde eczā-yı śaĥābet ve duǾā-yı ħayriyemize raǾiyyet buyrularaķ 

kemterlerini maĥtūn ve müsār buyurulmaķ bābında ve her ĥalde emr ve fermān. 

Öteden berü cenāb-ı Ģeriflerine derkār olan meyl ve meveddetim iķtiżāsı üzre her bār 

źikr cümle ve eşvār pesendįdeleri teźkār ķılınmaķ üzre iken bu defǾa śūb-ı 

ħāliśānemizi minvāl żımnında mürvveten irsāl buyrulan Ģıķķa-i rifādātım ise vārid ve 

vāśıl olub ibrāz buyrulan iħlāś-ı kāmileleri mūcib-i maħžūžiyetimiz olmuĢdur hemān 

cenāb-ı mevlā-yı müteǾāl ĥażretleri ķarįn-i mekz ve Ģeref idüb merkūz-ı żamirleri 

olan maķāśıdların rehįn-i tevķiǾa ile bir vaķǾa-i dilħāh ķārįn-i ħuśūl eylemesini 

duǾā-yı beyāñı ve suǿāl-i ħaşr-ı Ģerifleri sebāķında Ģıķķa-i mecdį taĥrįrine ibtidār 

ķılınmıĢdır. Ledyü'l-Ǿuśūl ber vech-i muĥarrer maǾlumuñuz olduķda bu tevcihle 

daħi şaraf-ı ħāletĥānemizi duǾā-i ħayrlarından ferāmūĢ itmeleri meǿmūlümüzdür. 

 

11 b 

Hemvāre mesned-niĢįn dįvānħāne-i iķbāl der vaķǾa şırāz ser ĥaķķa-i śadr-ı iclāl 

olmaları ve daǾavātıbi-ħulūśü'l-bāl edā ve ikmāl ķılındıġı ħilālinde maǾrūż-bende-i 

śārıķü'l-maķalleridir ki mine'l-ķadįm cenāb-ı Ǿināyet āyāt-ı āśıfānelerine merbūş olan 

śıdķ ve ħalāś şūbet-i ĥablü'l-metįn lāzıme-i Ǿubūdiyetim muķteżāsınca leyl ü nehār 

lāzıme-i zimmet-i çākerānem olan tezāyüd-i Ǿömr ve iķballeri daǾavātından yek-dem 

ħālį olmadıġımı Ǿarż ve beyāna raśad-cū ve nigehdār iken dergāh-ı muǾallā yeñiçeri 

ocaġı şavr-ı tācįlerinden ĥāfıž ǾAbdullah Aġa ķulları bir muķteżā-yı vaķt ve ĥāl 

müddet-i vāfire ol şarafda iķāmet itmek ise de āsitāne-i devlet-i āĢiyāneye vürūdı 

devr-i ħuśūśį min külli'l-vücūh münūş iźn-i müĢįrįleri olan mevāddan idügi bedįdār 

oldıġından merķūm ķullarınıñ DersaǾādete vürūdı iźnini ĥāvį yed-i çākerānemden bir 

ķışǾa emirnāme-i sāmįleri iǾşā buyurulmaķla bendeleriniñ farķ-ı Ǿabįdāneme resįde-i 

inşāķ āsumān-server ve celāl buyurulmaķ niyāzını ĥāvį ve ħāśśaten icrā-yı merāsim-i 

Ǿubūdiyet ve įfā-yı levāzım raķįtim ve tecdįd-i ķabāle-i ħuśūśiyetim ĥāvį Ǿarįża-i 

ŝenā farįża-i bendegānem taĥrįr-i ibtdār ve merfuǾ-ı pįĢegāh-ı devlet-ķararları 
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ķılındıġı. Ledy-i esǾadü'l-vuśūl keyfiyet-i maǾlūm-ı Ǿināyet mülāzımları 

buyurulduķda isǾāf-ı niyāz-ı çākerānemle mürūr ve ħandān buyurulur baǾd ez įn 

daħi ĥüsn-i teveccühāt mekārim-i āyāt-ı vezįrāneleri ĥaķķ-ı Ǿabįdānemde irzānı 

buyurulmaķ bābında ve her ĥalde. 

Ķarabekirden BaĢ Mıśrį her vech bā sefk Tekfurşaġı  bendistanından ĥavāleten 

maǾruf üç ķışǾa defter mūcibince alacaġı olan 337 ġuruĢuñ eśnaf-ı çavuĢ 

maǾrifetiyle istiĥśāl ve bu şarafına sürǾat-i āsitāne mezįd-i iǾtinā ve ġayret olunması 

bundan muķaddemce şaraf-ı saǾādetiñize taĥrįr ve iĢǾār olunmuĢdur. ġimdiye degin 

vürūdı melĥūž iken aķçe Ģöyle şursun bu āna ķadar bir ħaber ve eŝeri daħi žuhūr 

itmedigi bāǾiŝ-i istiķrāz olmuĢdur. Meblaġ-ı mezkūruñ vaǾdesi mürūr itmiĢ ve sāl 

geçer ki maĥsūb olunmuĢ oldıġından behemeĥal peźįrinde-i (...) lāzım gelmiĢ olan 

iĢbu raķam-ı mezbūre Įrād vaķti mūcib-i ĥālātdan mübāǾadet birle źikr olan meblaġı 

serįǾan ve Ǿācilen çavuĢ maǾrifetine taĥśįl-i vįrān aķdem irsāl ve tavśįle mezįd 

saǾy-i himmet ve dāvāsında imtināǾ ider oldıġım ħaberini iĢǾāra beźl-i mükennen 

eylemegin maşlūb-ı muĥibbānemizdir. 

12 a 

Hemvāre müstedām-ı Ǿömr ve Ģerefde ber ķārār olmaları daǾavātıyla inhā-i 

muĥibbānemizdir ki śūb-ı Ģerįfiñ yine ķadįmį ve śamįmį derkār olan mühr ve 

meveddetimiz iķtiżāsı üzre hemān ez-kār-ı cemįle ve eşvār-ı pesendįde tekrar 

olunmaķda idügi ve cenāb-ı maǾrifetleriyle bį-nihāde olan rābışa-i ķavįyemiz 

lāzımesince istifsār ħaşt-ı Ģerįfleri sebāķında çünd ķışǾa muĥabbetnāme irsāl olunmuĢ 

ise de cevabları žuhūr itmediginden ĥužurdan ħurūc itdigimiz şaraflarına źāhib olunur 

ammā bir cihetle teĢebbüŝ daħi bulurdum suǿāl olunurdı Ģükr ile ülfet-i ķaviyeleri 

dekār olduġundan aĥbablar ħaşra gelmez ħülyāsıyla mektub taĥrįr buyurulmadıġına 

bahane bulunmaz hemān Ǿāķıbet olmaları duǾāları tekrārı ve mücerred suǿāl ħaşş-ı 

mürüvvetleri sebāķında Ģıķķa taĥrįrine ibtidār ķılındı. Vuśūlünde ber vech-i muĥarrer 

maǾlūm-ı mürüvvetleri buyrulduķda bundan böyle şarafımızı ħaşırĢeriflerinden iħrāc-

ı bį-Ǿademleri meǿmuldür. 

Müteveffā Maĥmud Beg kātibi ĥācegān-ı dįvān-ı hümāyun salyāneciler kātibi ǾAli 

Efendi bendeleriniñ ber vech-i iltizām 1235 senesine maĥsūben Ǿuhdesinde olan 

cemǾan livā-i Ĥamid muķāşaǾası bedel-i iltizāmından ġayr ez taĥśįl ve tenzįl-i ķuśūr 

ķılan 1124 ġuruĢ menķūl Tekeli oġlı Ġbrāhimiñ taĥśįl olunmaķda olan baķāyā ve 
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zemmāyetinden kendüye teǿdiye olunmaķ bābında cenāb-ı müĢįrįlerine ħişāben śādır 

olan emr-i Ǿālį çuķadarınıñ Ǿalā ķavlį mübāĢeretle beht ve tisyār olunmaķla meblaġ-ı 

meźkūruñ źimemāt-ı merķūmeden sürǾat-i taĥśįl ve teǿdiyesi ħuśūśuna iķtiżā iden 

himmet-i dāverįleri maǾrūf buyurulmaķ beyānesiyle Ǿarż-ı iħlāś ve iħtiśāśım 

olmuĢdur. MaǾlum-ı Ǿālįleri baǾįd oldıġı vecihle efendi-i mūmāileyh ķulları iħtiyār 

ve pįr-i fānį ve maǾźūr olub ol vecihle Ǿināyāb-ı düsturlarına sezāvār olmaķla 

meblaġ-ı mezbūruñ sürǾat-i irsāl ve dest-i ĥālį temenniyetkerde-i çākerį idügi. Muĥāş 

Ǿilm-i Ǿālįleri buyrulduķda ber vech-i mültemis himmet ve çuķadar merķūm 

ķullarınıñ daħi ħitām-ı umūr-ı meǿmūresiyle serįǾan Ǿavd ve inĥirāfı ħuśūśuna 

mezįd-i Ǿināyet buyurmaları bābında emr ve fermān. 

 

 

12 b 

Źāt-ı reǿfetsimāt-ı  selhu'l-āyāt-ı dest-idārānelerine muĥtaśś olan  Ǿubūdiyet-i 

śadāķat-i mesāliān-ı çākerāneme her faħimesince hemîĢe lisān-ı ĥuśūsiye neĢĥ-i 

esniye-i behiyye-i dāverî ve edǾiye-i ħayriye-i ĥażret-i vārid menķabetlerine 

münĥaśır ve merkūme ve neyyir-i  meĥāsin-i tevcįĥāt-ı seniyyeleri ufķ-ı aĥla 

nevāzîden lemǾa fürūz olaraķ ħars ve āfiyet veliyyu'n-niǾamānelerinin rūze-i 

teraķķub ve intižāmdan hafdî bahŝi bir vezįne çeĢmekeĢi arżu ve iĢtiyāķ iken bu 

defǾa  tebrįk ħidmet-i meǿmūre-i çākerānemi Ǿināyet buyurulan munūt-ı fitennāme-i 

sāmîleri ber diķķat Ģeref ķurbünde enmil berā-yı  vürūd ve raĥāmįn-i letāfet rehininde 

münderic  herli-i ilşifāt-ı behiyye ve taśavvurāt-ı nevāir-i niĢān-ı  seniyyeleri zįb-i 

iķtirānı gülcįne-i Ģādirî  ve sürûr-ı ĥusūsiye teĥavvur-ı çākerānem  olmaġla heman  

cenāb-ı ĥażret-i perverdigār  zāt-ı meālį diriyetlerin burcu'Ģ-Ģeref-i Ǿārifînde  her mea 

virķarār ve kāffe-i  umūr-ı  meǿālî  mevfûr-ı  veliyyu'n-nuǾmānelerinde tevfîķāt-ı 

ilāhiyyesi  rehnerri derkār  eylemek duǾāları śubĥ ve sāyede tizkār  ķılınmaķda idügü 

ifādesiyle taĥkįm asayiĢ ĥuśūsu siyāķından alā tarįķihį ehl-i ĥicāz arįza-i Ģeref 

berānem terkîm ve imlā ve terfîǾ-i pįĢgāh-ı reǿfet iktiĢāhları ķılındı. Ledyü‟l-Ǿadde'l-

vuśūl muĥāt-ı Ǿilm-i  ālįleri buyurulduķda ümid  vār olmaġiçün müsālimās-ı 

teveccühāt- mekārimsimātları bundan böyle daħi fereha iĥtiśabkārįde derhisān ve ol 

vechile çākerleri muĥavvel olduķlarından buyurulmaķ bābında emr ve  fermān  
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13 a 

Śūret-i teźkere-i mevlid Ǿan iħtirāǾ Lebįb Efendi 

Devletlü Ǿināyetlü Ǿaşūfetlü velįniǾmetim efendim ĥażretleri Ħālet Efendi 

Ĥażretlerine 

BaǾd ez ǾaĢķ niyāz maǾrūż-ı dāǾiyānemizdir ki iĢbu śalı güni baǾde'ž-žuhur bāǾiŝ-

i āferįniĢ vālid-i mevlüd bādiǿ-i ārāyiĢ çerħ-i kebūdǾünvān-ı sernāme-i menĢūr-ı 

ħilķat imżā-nüvįs risāle-i buǾŝet noķşa-i perkār dāǿire-i imkān medād dāǿire-i dįn ü 

įmān celle teǾālā Ǿaleyhi ve sellem efendimiz ĥażretleriniñ mübārek menķabe-i 

mevlid-i Ǿālįleriniñ ber muǾtād ķıraǿet-i muśammem olmaķla bezm-i behiĢt āsāde 

baħĢāyiĢ-i ilāhį buyrulan naǾm-i füyūż-ı nā-mütenāhįden sāye-irūĥāniye-i ehlullahda 

ĥiśśe-yāb olmaları bābında yevm-i meźkurda dergāh-ı Ģerįfi teĢrifleri 

niyāzderviĢānemizdir efendim. 

Ed-dāǾį EĢ-ġeyħ ķudretallāhu ĥārimü'l-Ǿaśr dergāh-ı ġalaşa 

Devletlü Ǿaşūfetlü semaĥatü efendim ĥażretleri 

BaǾd ez ǾaĢķ-niyā maǾrūż-ı dāǾiyānemizdir ki iĢbu śalı güni baǾde'ž-žuhr cenāb-ı 

ser-çeĢme-i āb-ı ĥayvān-ı ĥayat vücut menbaǾ-ı benāmiǾ-i melekūt-i Ģuhūd maķsem 

envār-ı esrār ħilķat-i evvelįn-i ħalķ ve āħirįn-i biǾŝet ħülāśa-i ħānedān ħullet-i ĥabįb-i 

ĥażreti Ǿizzet-i Ǿaliyyü't-taĥiyyet efendimiz ĥażretleriniñ menķabe-i mevlid-i 

saǾādetleriniñ ķıraǿeti muśammem olmaķla ol meclis-i kürūb-i ānįde şāliǾ olan 

Ģümūś-ı ufķ-ı füyūżāt-ı ilāhiyeden iķtibās-ı envār-ı rūĥāniyet ve sāye-i ĥażreti pįrde 

ĥiśśemend eşvār-ı saǾādet olmaları bābında diķķat-i meźkūrede dergāh-ı Ģerįfi 

teĢrifleri niyāz ve derviĢānımızdır efendim.  

SaǾādetlü semāĥatlü efendim ĥażretleri 

BaǾd ez ǾaĢķ niyāz-münhā-yı Ǿācizānemizdir ki iĢbu śalı gün baǾde'ž-žuhr Ġalaşalu 

loncası dergāhında cenāb-ı sipehsālar enbiyā ve resul taķsįm-i envār-ı vücūd cüzǿ ve 

küll Ǿaleyhiśśalātü vesselām efendimiz ĥażretleriniñ mübārek menķabe-i mevlid-i 

saǾādetleriniñ ķıraǿeti muśammem oldıġından yevm-i meźkura teĢrifleri niyāz ve 

aǾyānemizdir efendim. 

13 b 
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Ĥālen şrablıcada nāǿibü'Ģ-ĢürūǾü'Ģ-Ģerįf olan filan efendi ŝenāverleri źātında kār āĢinā 

olan bir źāt-ı ĥaķķāniyet semāt oldıġından ĥaķķ-ı dāǾiyānesinde merāsim-i 

riǾāyetkārįleri derkār olub ancaķ mūmāileyhiñ ŝenāverįleriyle daħi ülfet ve tereddüdi 

ĥasebiyle vaķǾ-ı Ǿibādete olan ħuśūśātına tezāyüdi ĥüsn-i ĥimmet ve muǾāvenetleri 

baĢķaca niyāz-ı maħśūśam olmaķla rekįz-i fışrat-ı źātiyeleri olan merāsim ķadr-dānı 

vecihle levāzım-ı ħamiyetkārį ve iǾānet sāzınıñ įfāsına himmet buyurmaları tevķiǾ-i 

vesįle-i Ǿarż ħulūś-ı maħśūśum olmuĢdur. Ledy-i esǾadü'l-vuśūl ber vech-i münteħā 

himmet-i fāżılāneleri įfāsıyla ŝenāver-mesnedįleri ķarįn-i muĥteviyetim lā-yuĥśal 

buyurulmaķ ve inne Ģeyǿen meķārim-i iĥtivāleridir. 

Elimizden ne gelür ħayır duǾādan ġayrı 

Tāriħ-i āħur der BeĢiktaĢ 

ġehenĢāh-ı cihān-ı sulşān Maĥmud Ħan-ı ǾAdlįkim 

Şarşįl-i ĥāĥını emr-i hümāyun idüb maķhūr 

Binā innemā lafž bā dilā mıśraǾ-ı tāriħ 

Biñ iki yüz otuz dörtde müceddid oldı ħāś-ı āħur 

 

14 a 

Ġmżānāme-i hümāyunda bu vecihle yazılub mühr urulmaz meker ibtidā śulĥ ve 

müsālemede temessük ve send olmaķ içün taĥrįr ve iǾşā olunan Ǿahidnāme-i 

hümāyun siyah mürekkeb ile mühr urılub ve ħazįne-i Ǿāmirede bir laşif važįfe üzerine 

çatma iĢleme vadır ġāyetle aǾlādır andan kise yapılur altun olmaķ üzre ķozaķ 

baġlanub üzerine ķırmızı bal mumuyla tekrar temhįr olunmaķ müǾālece ve 

müsālemede taĥrįr olunan nāme-i hümāyun himmet-i muķarreretiñ ķāǾidesi külliyen 

merǾiye müsteniddir. 

Hind PādiĢahlarına 

Çatma ķaşife muraśśaǾ 

ķozaķ ile gönderilür 

ġāh-ı ǾAceme 

Miŝlehū 

Mekke-i Mükerreme 

ġeriflerine 

YeĢil aşlasdan kise ve 

altun ķozaķ ibǾād olunur 
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Tatar Ħanlarına 

Ķırmızı aşlasdan kise ve 

altun ķozaķ ile gönderilür 

Beç ķralına 

Serāser kiseli altun ķozaķ 

ile irsāl olunur 

 

Leh Ķralına 

Miŝlehū  

Papaya 

Miŝlehū  

Macar ķalına 

Aşlas kise gümüĢ ķozaķ 

iledir 

Venedik Beglerine 

Serāser kise altun ķozaķ 

iledir 

Ġspanya ķralına 

Miŝlehū  

Franca PādiĢāhına 

Miŝlehū  

Portaķal ķralına 

Miŝlehū  

Mosķov Ķaralına 

Miŝlehū 

Boġdan ve Eflaķ Beglerine 

Bezekli gāhi kisesiz irsāl 

olunur 

 

PādiĢah şarafından giden evāmirde Erdel voyvodası Bartilyoroz şarafından giden 

mekātibde ķral deyu taĥrįr olunur. ǾAcem Ģāhına beyaż aşlas kisedir lākin mektubuñ 

ķaddine göre ya śalķı oyuķdan ķozalaġı altun olmalıdır ya ĢemǾį dibādan olmaķ üzre 

ķāǾidedir ħanlara bu ķāǾide üzredir mektub ķapaġında bu minvāl üzre taĥrįr olunur. 

Bilā miŝleyn kesr ü cem zübde-i serįr araya mülk-i ǾAcem-i Ǿālį ĥażreti śāmį rütbet-i 

(...) ķabāb-ı Ģāh-ı vālā cāh-ı muǾallā destgāh-ı salşanat benāh ĥażreleriniñ mühre-i 

saǾādet-medārları. 

 

14 b 

Śūb-ı śevabnümā-yı Ǿālįlerine derkār olan iħlāś ve iħtiśāś-ı śamįmį derce-i ķıyāsdan 

bįrūn olmaķla dāǿimü'l-ezmān duǾā-yı irtifā-yı rūz-ı saǾd efzūn Ǿömr ü iķballeriyle 

demgüźār ve şulūǾ-ı ħurĢįd cāh u iclallerine çeĢm āĢinā efǾa intižarda iken buradan 

saǾd iķtirān sāşıǾ-ı muķteżā-yı ehliyet ħidādād-ı ĥaķķāniyet vālāları üzre silaĥdāri-i 

ĥażreti rūĥ-ı Ǿālem Ģevket-meǿāb-ı aǾžam rütbe-i celįlesiyle müĢerref ve mütebāhį 

ve iĢbu ħidmet-i seniyye-i ħayriye Ǿuhde-i vālālarına iĥāle buyuruldıġı sāmiǾa-res 

įķān-ı ħuluśverį olduķda derecesine mütebehhic ve mesrūr ve mālik gencūr-ı ĥubūr 

oldıġımızı śūb-ı vālālarına taĥrįr ve įmā ve lāzıme-i tebrįk cāh-ı kerįmāneleri įfā 

iderek tecdįd ve sāǿil-i iħlāś mesnedim ħayırħāhı netįce-i efkār-ı ħuluśkārı oldıġından 

ħāśśaten ķāǿime-i ħuld śafāheme-i ŝenāverānemiz taĥrįr ve bendegāh lāzımü't-tevķir-i 

vālālarına işāre ve tesyįr ķılınmıĢdır inĢaallāhu teǾālā led-yi esǾadü'l-vuśūl āt-ı 



50 
 

Ǿālįlerine maħśuś ve rūz be rūz nümā-peźįr olması mübrehen ve menśūś olan intimā 

ve ħulūśumuz derece-i ķıyāsdan efzūn ve dāǿimā duǾā-yı muvaffaķat ve teveccüh-i 

śamįm-i suĥūlet umūr-ı ehemmiyet olanları evrād-ı muvažžafe-i muħliś-i ĥaķįķat 

maķrunları ķılındıġı Ǿaks-peźįr-i mekrārim meĢĥunları buyurulduķda baǾd ez įn 

cānib-i muħliś veyā mecāniblerin tevcįhāt-ı śamįmiyelerinden ħiśśedār ve 

mekārimnāmeleriyle mažhar-müsār buyurmaları vābeste-i Ģeyme-i Ǿaliyyeleridir. 

Ežhara men Ģurūķu'Ģ-Ģems ve ve ķaş zekā ve cūden feriĥa ve cemįǾ ulūmda 

mütefennin oldıġı ebhera min mużiyyü'l-esemdir. 

15 a 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Dil-i Ģikeste-i ǾaĢķıñ ki ķırķ bir  nesi var 

Virdim ol dil-i Ģikeste görsün içinde öźri var 

 

DeĢt-i ĥayretle hemān güher görüdür görilen 

Rāh-ı ǾaĢķıñ görinür bir izi yoķ çün sözi var 

 

Feyż u basşı bu yoluñ der pey olur birbirine 

Her rūzuñ bir yoķuĢı her yoķuĢuñ bir düzi var 

 

Ķadri Ǿindimde śovuķ sözli leb-i ħūbānıñ 

Śan ki yāķut-ı bahādārdır ammā yüzi var 

 

Serįr-i seyle saña āĢüfte-i śaĥrāsı heves 

Ķaçma ǾāĢıķlarınıñ ķuvvetiyle kübrā-yı ķuzı var  
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Śanaśun sįrete uymaz dime her çin cebįn 

NaķĢ-ı mirǿata iliĢme baķ anıñ iç yüzi var 

 

Śoñı her tār-ı ġamıñ feyż-i śafādır perde 

ǾĀlem tesellįde her giceniñ gündüzi var 

 

RiĢte-i nažma ħız ķapara ki dizdim sebebi 

ǾAķd-i güher gibi bir źāt-ı güzįniñ sözi var 

 

Mürġ-i dil dām-ı ser-i zülfüne bend olmuĢiken 

ĶuĢca cānımdan o Ģahbāz-ı zekāhın gözi var 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

ǾĀlemi devr itse de perkār āsā pāy-ı dil 

Merkez-i tenhā-yı vaĥdetdir yine mevāsı dil 

 

Ķuvvet-i ķalb ü Ǿuluvv-i himmet olsa pāl ü per 

Ķāf ķurb-ı Ķudse dek pervāz ider Ǿinķiśār-ı dil 

 

Dāmeninde ķaldı siyaĥ ħurd-i fersūde pā 

Dest-ābād taĥayyürdür baña pehnās-ı dil 

 

Faśl-ı dārü'l-ķażā-i maĥĢerde vābestedir 
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Zülf-i cānā ġamla pįçāpiç olan daǾvāsı dil 

 

Zülf-i yāre baġlanub ķaldıñ beni fāĢ eylediñ 

Oldıñ ey nāvenke serriĢte-i sevdāsı dil 

 

Ĥaşş-ı meźkūr mevādnāme-i imrār-ı ǾaĢķa 

Noķşa-i ħāliñde ĥālā mesttir maǾnā-yı dil 

 

Naśb-ı Ǿaynım tūtyāsı ħākpāy-ı pįrdir intižārımda 

KüĢād-ı çeĢm-i nābniyā-yı dil 

 

Pāy ǾıyĢ ü nūĢa tįĢ-i zehr olur pāresi 

Münkesirken bezm-i zevķe varsa da minyās-ı dil 

 

BaǾd śūrį ĥāǿil-i ķurb Ģuhūd olmaz baña 

Olsa pertev-i dūrbįn enžār ħod peymā-yı dil 

15 b 

ǾAn teǾālā iĢ bu māh-ı RebįǾul-Evveliñ  

Źāt-ı bendesi müslümanları hemįĢe źįb āver mesned-i Ǿizz ü iķbāl ve kāffe-i 

mühimm-i seniyyeleri müdāfaǾa füyūżāt ve rehbü'l-māl olmaķ daǾvā-yı teǿdiye ve 

ikmāl-i tesrįǾi ħalāsetleri nümā-bende-i ħulūś-ı istimalleridir ki śūb-ı vālā taķbįl-i 

mekārim eyyamlarına mevhįbe-i seniyye-i yezdānį va Ǿtiyye-i behiyye-i cenāb-ı 

sübĥānį olan ķābiliyet-i istiǾdād-ı māderzād muķteżāsından nāĢį ĥaķ müstaĥaķķ-ı 

kerįmānelerinde āftāb gibi fürūz iǾşāf-ı cihanbānį pertevrįz olup ķadr-i menzeletleri 

terķįm-i teĢrįfāt-ı hümāyun ħidmet-i celįlesi Ǿuhde-i devletlerine taķvįż ve tevdįǾ ve 
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tevcįĥ ve iĥsān buyurulduġu ħayr-ı behcet eŝeri gūĢ-ı zer ħāliśānem olduķda ŝenākār-ı 

bį-mįrālarına kemāliyle iftirāĥ-ı derūn maĥśūd olmaġın cenāb-ı tebārek ve 

muǾāśametleri bu rütbe-i sāmiyelerin ĥaķķa ruħlarında münįmįn ve mesǾūd eyyām u 

mesā Ǿizz ü rifǾatların yevmen fe yevmen mütezāyid ve maǾdūd eylemek duǾāları 

yād ve teźkār ķılınmaķda idügi beyān ve mücerred mesned-i vālālarını tebrįk ve 

tehiyyesi mevżuǾunda iĢbu ķāǿime-i vālā raķamgįr-i imlā ve ferstāde-i nādi-i vālāları 

ķılındı sen keyfiyet-i ħulūśum maǾlūm-ı reǿfet-melzumları buyurulduķda baǾdemā 

daħi cānib-i beķā-cūyların fiġā-yı derūn-ı mekārim meĢhūnlarından devr ve inĢā 

buyurmagın meĥāsin-i teveccüh ve mekārim-i āyāt ve mebāhin-i teleşşufāt reǿfet-i 

ġāyātları evrāķıyla isǾāra himmet buyurmaları etemm-i müǿeddeb ve ehemm-i 

maķāśıd-ı ħāliśānemdir Fį 29 Rābiü'l-Evvel Sene 237 

16 a 

Śūret-i Şaķrįr 

Mevlid-i Ģerįf ķıraǿeti ve Yemende saǾādetlü ķapudan paĢa ĥażretlerinden baĢķa 

DersaǾādetde bulunan vüźerā-yı Ǿiķām ĥażerātınıñ ruħśat-ı seniyye irzānı 

buyurularaķ daǾvet olunmaları maǾnāda ve misyon oldıġına tebāren iĢbu mevlid-i 

Ģerįf ķıraǿeti resminde müĢārünileyh ķapudan paĢa ĥażretlerinden maǾadā mevcud 

bulunan saǾādetlü ǾAbdullah PaĢa ve Ġbrahim PaĢa Nāmıķ PaĢa ĥażerātınıñ daħi 

daǾvet olunmaları muvāfıķ-ı idāre-i seniyyeleri buyurulur ise her ĥalde emr ve 

fermān. 

Śūret-i şaķrįr-i saǾat 

Ĥaķ teǾālā iĢ bu māh-ı RabįǾül-Evveliñ 13 maǾādin cumǾa irtesi güni Sulşan 

Aĥmed Ħan Ǿaliyye raĥmetehū ve'l-fuķarā ĥażretleriniñ cāmiǾ-i Ģerįfinde menķabe-i 

medlū Ģerif-i ĥażreti  risāletpenāhį ferāĢeti muśamem olmaķla yevm-i meźkurda 

pādiĢāhıñ giceden teĢrįf-i hümāyun redįf-i hażreti ĢehenĢāhį vāķiǾ olacaķ oldıġına 

nažaran cāmiǾ-i Ģerįf-i meźkūre teĢrįf ile mevcud bulunacaķ źevāt-ı kirām 

efendilerimiz ĥażerātı ve sāǿirleriçün tertįb ve tanžįm olunan sāǾat pusulaśıdır emr ve 

fermān hażreti veliyyü'l-emriñdir. 

TeĢrįf-i Ĥażreti Śadāretpenāhį SaǾat: 1:45 

Cenāb-ı meĢįħatpenāhį SaǾat: 4:5 
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ġerįf dārā-yı Ǿižām ĥażerātı SaǾāt: 4.15 

ġeefśudūr kirām efendiler ĥażerātı SaǾat: 4.15 

Vürūdı medālį feħām ve müderrise-i benām ve ricāl-i devlet-i Ǿaliyye ve aǾvān-ı 

evśāf SaǾat: 3.5 

Fį 5 RabįǾül-Evvel sene 1237 

16 b 

Śūret-i Ĥaşş-ı Hümāyun Merĥum Sulşan Selim 

Sen ki śadr-ı aǾžam ve ķaviyyü'l-himem vekįl  

Sen ki śadr-ı aǾžam ve ķaviyyü'l-himem ve vekįl-i muǾažžam sütūde ŝeniyyemsin 

Ĥażreti Allah Ǿažįmü'Ģ-Ģānıñ Ǿavn ve tevķiǾa-i ilāhį kāffe-i umūrunda yāźer ve 

destgįr ve imdād-ı rūĥāniyet-i cenāb-ı risāletpenāhį ve iǾānet-i ĥażreti ehlullah 

muǾįn ve žahįr olsun geçen gün vüzerā ve Ǿulemā ve vükelā-yı zevi'l-iĥtirām ve 

ocaķlarım ricāliyle Ǿaķd olunan Ǿamele meclis-i Ģūrāda beyān olundıġı üzre Mosķov 

keferesi baġteten naķś-i Ǿahd ve bilā mūcib Ǿaliyyü'n-naķle arāżi-i devlet-i Ǿaliyye 

ve serĥadāt-ı ħāķāniyye hücūm ve enceminde ġāfil bulunan Ħotin ve Yanya 

ķalǾalarını istiblā ile öteden beri millet-i Ġslāmiyeye olan sefer-i ķāśd ve ħıyānetini 

icrā eyledigine bināen fi'l-ĢerǾi'n-nūrdan ol vecihle fetevā-yı Ģerįf mūcibince kefere-i 

mesfūre üzerine ĢerǾan sefer olunmaķ farż-ı Ǿaliyye olup ittifaķ ārā ile ķarar alınmıĢ 

olmaķla cümlemizi Ǿademden vār iden ve muǾįn-i dįn-i mübįn olan (...) istimdād ve 

istirĥām ve mūcib-i dįn ve Ģerhįn olan sebeb-i rifǾatimiz Ĥażreti Muĥammed Muśşafā 

Śallallāhu Ǿaleyhi vesellem efendimiziñ istiǾāne ile ancaķ Ǿavn ve nuśret-i ilāhiyeye 

istināden Mosķovlu devlet sefįri ķalmamıĢdır. Mosķovlunuñ (...)Ġslāmiyeye olan 

Ǿadāvet ve ihāneti cümleye maǾlum olub bu defǾa heb bu vecihle ĥayātını icrā etmiĢ 

olmaķla o bābda ĥārb ve ehl-i įmāna fį sebįlillah cihād ve ġazā lāzım olub firār-gįr 

oldıġı gibi serįǾan ve Ǿācilen ser-Ǿaskerler üzerine taķviyet virmek üzre livā-i 

saǾādet iĥtivā-yı ĥażreti maħzü'l-Ǿālemįn sāye-i meymenet Ǿallāmesiyle ordu-yı 

hümāyunum iħrācı tertįbine daħi bā Ģeref olunmuĢ oldıġına mebnį bi'l-istiķlāl serd-ārā 

kerem naśb eylemiĢdir. Cümle umūrımı feyyāż-ı ķādir olan Ĥażreti Ħüdāya tefvįż ve 

emānet idüb seni ve seniñle bile umūrında beraber olan vüzerā ve Ǿulemā ve 

ocaķlarım ricāli ve aǾlā ve ednā ve cümle ķażā-i muvaĥĥidįni Ĥażreti Allaha emānet 
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eyledim ve ecdād-ı Ǿižāmım mużāf bu memleketleri vüzerā ve ricāl ve ocaķlu ve 

śınıf-ı Ǿakeriyeniñ ġayret-i Ġslāmiyeyi icrā ve göñül berkiyle inķıyād ve işaǾat ve din 

yolunda düĢman ķārĢusunda ŝebāt ve metānetle küfre đalāletden şathįr ve temhįr 

eylemiĢlerdir göreyim beni seniñ meczūmum olan diyānet ve śadāķat ve ħulūś-i ķalb 

ve ĥamįd muķteżāsınca tįz elden kefereye ķarįb olan memālikde muķābele olan din 

ķārındaĢlarımıza peyderpey imdād ve iǾānet ve Ǿasker-i mühimmāt ile ser-ĥadlere 

taķviyet ve mühimmāt-ı seferiye ve levāzım-ı Ǿaskeriyeyi erbābı ile bi'l-müźākere 

geceyi gündüze (...) bir şarafdan tekmįline Ǿizzet ve gerek ordu-yı hümāyunumla 

istiśħābı (...) bir cānibden intiħāb ve cumhūr idüb ve donanma-yı hümāyunumuñ 

17 a 

Techįzi ile vaķt geçürmeksizin cümle meǿmūrįn ve levāzım-ı seferiye ile muķteżāsı 

istiķlāliñ üzre itmām-ı śarf-ı muķadderiyet eylemiĢ ve düĢmana ķārĢu kimesne 

yararlıġı žuhūr idenleriñ lāyıķıyla talşįf ve beşālet idenler teǿdįb idüb her ħuśūśa 

lāyıķıyla nižām viresin Ĥaķ TeǾālā Ĥażretleri her ĥālde selāmet ve ķuvvet ve baśįret 

iĥsān eyleye āmin. 

Ķāimaķām El-Ĥac Śāliĥ PaĢa Ĥażretlerine maķām-ı śadāreti tarflarından vārid olan 

ĥaşş-ı hümāyun śūretidir 

Sen ki vezįr-i aǾžam vekįl-i muşlaķ ĥamiyet-i Ǿįlm El-Ĥac Śāliĥ PaĢasun 

Seni selām-ı selāmet-i enām-ı Ģāhānemle talşįf eyledikden śoñra maǾlūmuñ ola ki 

devlet-i Ǿliyyemizde nāgehan žuhūr iden Rum milleti fesādı cümleniñ maǾlūmı olub 

bu fitneniñ teskįnine ķādar kāffe-i müǿminūn silaĥa ĥażır ve mütebaśśır bulunmaķ ve 

millet-i mersūmeniñ śanādirinden bu fesāda medħali olanlar siyāset olanaraķ defǾ ve 

teskįn olunmaķ bābında lillāhi'l-ĥamd ve'l-minne vüzerā ve Ǿulemā ve vükelā ve 

ocaķlarım aġavāt ve żābişānı el-müǿminūne uħuvve medlūlünce kelime-i vāĥide üzre 

ittifāķ itmiĢler belki selefiñ ǾAli PaĢa henüz ķanūn ve ķavāǾid-i devlet-i Ǿaliyyeyi 

ve sebeb-i žuhūr-ı fitne ve fesādı añlamaķsızın kemāl-i ĥamāķatinden nāĢį ħod-rāylıķ 

iderek millet-i menhūseniñ tertįb-i cezālarına mümānaǾatla Ģu keremini śovutmaķ ve 

her zümre beliyyetine ilķā-yı müĢfāķ iderek ĥāśıl olan ittiĥad ķılub ve muĥibbine 

ĥalel virmemek miŝillü kār-nā-hemvāre cesāreti ĥüsn-i netįce virmeyecegi žāhir 

olmaķla bilā müteǿaħħir Ǿazli ve fįmā baǾd ħidemāt-ı salşanat-ı seniyyemize 

istiĥdām olunmaķ üzre şard ve refǾi lāım gelmiĢdir sen vükelā-yı devlet-i Ǿaliyyemiñ 
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ķudemāsından olmaķla her bir ħuśūśuñ evvel ve āħiri maǾlūmuñ olub senden her 

vecihle śadāķat ve ħidmet meǿmul ve meczūm-ı mülūkānem oldıġından seni bi'l-

istiķlāl vekālet-i muşlaķam ħidmetine taǾyįn eyledim imdi göreyim seni bu bābda 

mecbūl oldıġıñ ĥamiyet ve śadāķat muķteżāsınca bi'l-cümle vüzerā ve Ǿulemā ve 

ricāl-i devlet 

17 b 

Ve ocaķlarım aġavāt ve żābişānı ķullarım ile iǾlā-yı kelimetullah ve eĥibbā-yı sünnet-

i resūlullah tebbet ħāliśate sebįlehū ittiĥād ve ittifāķ idüb kāffe-i umūr-ı mühimme-i 

devlet-i Ǿaliyye ihtimām ve rikāb-ı hümāyunum Ǿarż ve iǾlāmı muķtażį ħuśūśātı 

Ǿarż ve iǾlām iderek meśāliĥ-i Ǿibāddan bir maślaĥat-gįrü ķalmamasına diķķāt ve 

zįnet ve iĥtiĢām ve isrāfı terk ile ĥażreti seferiyete tebdįl ve cemǾ-i ĥarekāt ve 

eşvārlarını ĢerǾ-i ķavįm-i Muĥammediyeye taşbįķ eylemelerini cümleye tenbįh ve 

icrāsına diķķat eyleyesn bu fitne-i Ǿažįmeyi ĥaķįķat görmeyüb devlet-i Ǿaliyyemiz 

devlet-i Muĥammedį oldıġını bildirüb ve bu ķadar ümmet-i Muĥammediñ selāmetleri 

ancaķ ittiĥād-ı ķulūb ile ĥāśıl olacaġını añlayub cān u dilden saña muǾāvenet ve emr 

ve nehyiñe mütābaǾat idenleri Ĥaķ TeǾālā dāreynde mažhar-ı selāmet eyleye āmin. 

Fį 29 Ĥażįran Sene 39  

Umūr-ı Ser-ketħüdā-yı Buvanya Mıśrį ǾAli Beg. 

Hemvāre dārįleri mesned-i iclāl ve śadr-ı dārį-yi bārgāh-ı iķbāl ķulları olan tekrįm-i 

südde-i seniyye-i velįniǾmetlerine ruħsār-ı Ǿubūdiyetim mūcibince refįķ-i fersūde 

faķįr Ǿarįża-i bende-i ħulūskārįleri mūcibince Ǿuhde-i çākerānem ve lāzıme-i 

dāǿime-i Ǿabįdānem olan lüzūm-ı Ǿömr ve iķballeri dāǾįleri müstebān ve rūz ve 

rūzyān-ı dilānım iken bā celįle-i Ǿaliyye mābehü'l-müfaħħar ve mübāhātım idüb 

dįvān ķapu kethüdālıġım ħidmetleri ilbās-ı dūĢ-ı mufaħħaretim ve ķılāǾ-ı gerden-i 

Ǿubūdiyetim ķılınub ĥaķķ-ı Ǿācizānem emr iden bu tehiyye-i Ǿažįm ve meserret-i 

cesįmeniñ Ģükrānesi Ǿarżı vesįlesiyle ħāķ-pāy-ı kethüdā-yı ħidivānelerine ruħsār-ı 

tekrįm ķılınmaķ içün taĥrįr-i ķāǿim-i çākerānem iħtiyār ķılındı. Ledyü'l-vuśūl bundan 

böyle daħi ol vecihle mekārim-ābān-ı vezįrāneleri ve nigāh-ı Ǿāşıfiye įŝār-ı 

müĢįrāneleri bu ķulları ĥaķķında bį-diriġ ve meźkūr olmaķla ol bābda emr ve fermān. 

18 a 



57 
 

HemįĢe māderzādolub ĥįle-sāz-ı menāfiǾa mekr-perdāz-ı mecnūn fitne engįz sefiyye-

i melǾanet-ħįz durūġ-ı kūy-ı herze-süħan nemçe-i cūy-ı künde dehen zemām-ı 

velįniǾmet-i ħod-gām bį-ĥaķįķat buyūġā-yı Ǿālem-i vefā ħilāf-ı kūy-ı herzedār ħūviĢ-

i kām-ı nemek beĥrām pāzeniñ ġulām-ı kelām įn vaķt eyyühe'l-ĥabl āħirü'l-kütüb 

ceddid ġılle zekāse-i bāb-ı töhmet künde-kerm āĢinā-yı bį-gānegį girye-i vuśūsāz 

loķma-i ribā seg-i temellüķnümā-yı istiħvān ġıdā saħn-ı çįn tįz zebān-gįn ekįn saħn-ı 

Ģįrān mühre-i yāz-ı ĢeĢder ĥayāŝet manśūbe-sāz pür maǾnā Ģaşranc-ı ħannān ŝet 

kāmilü'l-mekr ħodǾa serā nāķıśü'l-Ǿużv engüĢtnümān resen-tāb-ı mekįdet āsyāb-ı 

ħadįǾat ķılāb-endāz iftirā ķılāmıĢ sikke-i ribā vįrān gede ħāndān-ı Ǿiśmet dįvārken 

kārgāh-ı Ǿiffet geçer-viĢ rāstnümā ĥaķķa bāz-ı ĢaǾįde-serā delāl-ı muǾāmelāt vāsışa-i 

miyādelāt bed-ħāh ħayır-ħāhān ya yigirān dest-gįr-i reh-zer sārıķ metāǾ-ı meveddet 

ve hüzn-i kārān-ı ülfet geźüb kesbi ĥasūd-ı ĥasbi ve sivās ben ħitās kinās ben bu nevās 

ruǿūs-ı nezād menĥūs-ı niĥād ķazāķ-ı Ģiķāk muǾtād esįr kemįn fırśat fursa-i sefniye-i 

seķāmet nuşfe-i Ģeyme-i Ģürūr rencine-i piyāle-i Ģerr ü Ģürūr zeyrek-i sāǾat-i meĢįşanet 

lįķa-i devāt-ı melǾanet esįr-i gülgįr-i ħarįś Ģekm-i fırśat-bįn-i dįnār ve derm-i 

kemįngįr Ǿuyūb-ı dest-endāz ĥubūb-ı dāret-i Ģehādet-zūr vaśiyye muĥalefāt-ı Ģürūr 

āb-rįz-i zįr-gāh miftāĥ-ı gencįne-i kütāh şılsım-ı bend-i Ǿaķd bāzār-ı efsūn ħān-bend 

Ģekvār muķlis-i mükellef Ǿünvān cāhil-i ĥuķūķ-ı nidān śanāyiǾ-sāz-ı cehd-i dāmıñ 

fidāken nān u nemek bahāne cūy-ı şuġyān münkir-i inǾām u iĥsān kim müsįr-i pür 

Ģikāyet nedįm-i bed-ĥikāyet (...) 

18 b 

vāķiǾ olan ĥaķdan ve ǾöĢrātımıza śafħ-ı cemįl ile muǾamele ve ķuśūr küsūrumuzu 

kemāl-i keremleriyle müsāmaĥa ve sāhile buyurmaları memuldür 

Kün behilādiyyen emmen ve illā felā telǾab bi't-tevriye 

Źeyd muǾamele: ġerǾiyye ĥįledir Ĥaķ TeǾālāyı aldatmaķdır bundan ĥāśıl olan vech 

ĥāramdır böyle itmek cāǿiz degildir dise ne lāzım gelür beyān buyrıla. 

El-cevab Allāhu aǾlem kāfir olur eger ol iǾtiķāfdan dönmez ise ķatl lāzım gelür Min 

Ġbni Kemāl PaĢa 

Zeyd baǾde ānest ki eger tevbe meygend ķabūl nemį Ģod  

Elif  Be  Te  Ŝe  Cim Ĥa  Ħı  Dal  źel Rı  źe sin ġın  Śad  Đad  
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Ya  Lam 

Elif 

He  Vah  Nun  Mim  Lam  Kef  Ķaf  Fe  Ġayn  ǾAy

n 

Žı  Şı  Đad  

Şı  Žı  ǾA

yn  

Ġay

n  

Fe  Ķaf  Kef  Lam  Mim Nun Vav He  Lam 

Elif 

Ya   

Śad  ġın  Sin  Ze  Rı  Źel  Dal  Ħı  Ĥa  Cim  Ŝe  Te  Be  Elif   

 

ZilǾal yād ħāhem żayd Ģarķį 

Tāźį ve derį ve ķalbe ve taśĥįf 

Ġarbį Farsį  maġlub maǾlum 

ġarķį ġarbį ǾArabį rebiǾ bahār nehār yevm mūy ĢiǾr ĢiǾir beyt 

ġarķį taśnif ķalb Farsį taśnif Ǿarabį ķalb Ǿarabį taśnif Ǿarabį 

Dār rād źād tūĢe pūse 

Murādif ķalb taśnif Farsį taśnif 

ġarķı ġarbį Ǿarabį tāriz bāriz laǾab baġl aster üster cemel ĥamel berde tere yaķala 

ķubla posta 

Farsį ķalb taśnif Ǿarabį taśnif taśnif Ǿarabį Farsį taśnif Ǿarabį ķalb Farsį maşlūb-ı 

Ģeref zülǾal-i yār 

19 a 

Lebįb Efendi Ĥażretleriniñdir 

Hemvāre mesned niĢįn dįvanħāne-i iķbāl ve revnaķ-şırāz-ı ser śafve-i śadr-ı iclāl-i 

aǾlā-yı dāǾįleri ħulūśu‟l-bāl ve‟l-evvel kemāl ķılındıġı ħulūlünde maǾruż-ı bende-i 

śādıķu‟l-maķālleridir ki mine‟l-ķadįm cenāb-ı āśıfānelerine merbūş olan śıdķ ve 

ħulūś-ı şarįķ ĥablü‟l-metįn lāzıme-i Ǿubūdiyetim muķteżāsınca leyl ü nehār vāliye-i 

devlet-i ĥakįmānem olan tezāyüd-i Ǿömr ü iķballeri daǾavātından yegān-ı ĥālį 

oldıġımı Ǿarż ve beyāna raśad-cū ve ve nigehbānları idügi dergāh-ı Ǿālį yeñiçerileri 

ocaġı şornacılarından muśaddiķāhda taśĥįĥ ķılan dāǾį ķulları ber muķtażį vaķt ve ĥāl 

mevte vāfire ol şarafdan iķāmet itmek mūcibince āsitāne-i devlet-i Ģehriyāneye vürūdı 

ħuśūśına kül olacaķ münūş-ı iźn-i müĢįrleri olan muǾallādan idügi buyurulmuĢ 
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oldıġından nāĢį merķūm ķullarınıñ dār-ı saǾādetlerine vürūdı iznini ĥāvį yed-i 

çākerānesine bir ķışǾa iźn-nāme-i sāmįleri iǾşā buyurulmaķla bendelerine farķ-ı 

Ǿabįdānem resįde-i ne şıbāķı āsumān server-i mācid buyurulmaķ niyāzını ĥāvį ve 

ħaśśaten emirleri sāmiǾ-i Ǿubūdiyet ve ibķā-yı levāzım-ı refįķim ve tecdįd-i ķabāle-i 

ħuśūśını miyān-ı Ǿarįża-i ŝenā farįża-i bendegānem taĥrįrine ibtidār ve merfūǾ 

pįĢgāh-ı devletleri fermān ķılındı. Ledyü‟l-vuśūl keyfiyet maǾlum-ı Ǿināyetlerden 

ħidivāneleri sebāķında isǾāf-ı niyāz-ı çākerānemle mesrūr ve ħandān buyurulub baǾd 

ez įn her ĥüsn-i teveccühle meķārim ile vāridāneleri ĥaķķ-ı Ǿabįdānemde istilzām 

buyurulmaķ bābında emr ve fermān. 

19 b 

Lillāhi'lĥamd ve'l-minne kāffe-i enāma meserret-baħĢ olan velādet-i 

bāhirü'lmeymenet-i Ģāhāne ve ol cihetle derkār olan sürūr-ı hümāyun-ı mülūkāneden 

cümle bendegān-ı śadāķatniĢānıñ ĥiśśeyāb olmasıçün bāb-ı Ǿālįde ibrāz-ı Ģādmānį 

olunmaķ ħuśūśı irāde-i seniyye muķteżāsından ve böyle zamān-ı meserret niĢānda 

Ǿaķd-i encümen meserret deǿb-i dįrįn-i devlet-i Ǿaliyyeden oldıġına bināǿen 

çākerleriniñ daħi bu gün saǾat sekiz derecelerinde Ǿazįmet-i Ǿabįdānemle vāyedār-ı 

meserrāt-ı nāmütenāhį olmasına irāde-i mekārim ifāde-i Ĥażreti śadāretpenāhį taǾlįķ 

buyurılaraķ o cābda ıśdār ve irsāl buyrularaķ fermannāme-i cenāb-ı āśıfį resįde-i 

mevķiǾ-i taǾžįm ve mażmūn-ı meserret-maķrūn ve ĥıyn-i źihn-i Ǿabd-i müstedįm 

olub sāye-i hümāvāye-i cenāb-ı Ģehriyār muǾaddelet-pirāde Ģeref meclis-i ĥażret-i 

āśıfāne ile teĢerrüf olmaġın ne derece mūcib-i faħr ve mübāhāt ve iĢbu server-i 

meyāmin mevfūr ĥażreti cihandārįde ĥiśśe-mend olmaķ ne rütbe bāǾiŝ-i ibtihāc ve 

meserrāt-ı Ǿabįdānem olub derǾaķab fermannāme-i ĥażreti śadāretpenāhįye imtiŝālen 

müŝeyyen Ǿale'l-vücūh Ǿazįmet farįża-i źimmet-i Ǿubūdiyetim ise de Baġdad 

cānibine ve maĥall-i sāǿieye irsāli irāde-i seniyye-i muķteżāsından olan şob ve 

mühimmāt-ı sāǿireniñ ikmāliyle bir ķādem aķdem maĥall-i meǿmūresine iǾzām ve 

irsāli żımnında bu gün şobħāne-i Ǿāmireye Ǿazįmet olunaraķ mühimmāt-ı 

meźkūreniñ iǾmāl ve ikmāline saǾy ve ġayret itdirilmek içün şobħāne-i Ǿāmirede 

saǾat on derecelerine ķādar iķāmet-i çākerānem lāzım gelmiĢ olmaķla maślaĥat-ı 

meźkūreniñ terkiyle bāb-ı Ǿālįye Ǿazįmet oluna bu keyfiyet bil'āħere ta„tîli mūcib 

olacaġı bedihį ve taǾcįl-i maślaĥat ise ne rütbe ehem buyurulmayacaġı emr-i Ǿācizį 

olmaġın maślaĥat-ı meźkūreniñ ikmālinden śoñra yaǾni saǾat on bir derecesini 

mürūr itdikde Ǿazįmet olundıġı śūretde hevā ve deryānıñ muħālefeti cihetiyle 
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Ǿavdetinde śuǾūbet derkār ve bu bābda maǾźūriyet-i Ǿabįdānem Ģikār olacaġı muĥāş 

Ǿilm-i Ǿālįleri buyurulduķda keyfiyetiñ ħākpāy-ı merāĥim iĥtivā-yı ĥażreti 

śadāretpenāhįye ĥüsn-i ifādesiyle Ǿafv ve śafĥ-ı Ǿabįdānemiñ niyāzı ħuśūśuna luşf-ı 

himem mekārim-i tevǿem veliyyü'n-naǾmįleri derkār buyurulmaķ bābında emr ve 

fermān. 

20 a 

Mef‟ûlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

Bu şıfl-i zįbā nevres fidāna 

Döñerse felek çeĢm-i zamāna 

 

Bād-ı semūmı derd ü bādın 

Gülberg-i rūyı döndi ħazāna 

 

Bāġ-ı yaķaya oldı ħırāmān 

Ġtdi vedāǾı fānį cihāna 

 

Āh çıķdı tāriħ el-ĥükm-i lillāh 

DüĢmen-i Muĥammed ķaśr-ı cināna 

 

13 Ś sene 1235 yevm-i çarĢamba ders Ǿaśr sāǾat 

 

Żavāsiħ velem yūķasiħ 

Seng-i bālik 

Bismillāhi fį veķayem 
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20 b 

Yā Allāh yā Allāh yā raĥmān yā raĥįm yā Ĥāce Muĥammed pįrān resį śad saĥn deki 

kim be ġam yürįd āmįn. YeĢādį girdān deki giye bir fātiĥa rūh-ı müĢārünileyh  

Ķāle Ebū Nüvās 

El-ĢāfiǾįne'l-ümmete ķāǿilü'l-laǾb bi'ş-taranc ġayrı ĥarām 

Ve Ebū Ħanįfe ķāle ve hüve muśaddaķun fį külli mā yervį mine'l-aĥkām 

ġürbü'l-müŝelles ve'l-mürebbiǾ cāǿizün fe eĢrab Ǿalā ŝeķin mine'l-eŝem 

Ve ābāĥ Aĥmedü'l-fuķķāĥ taǾammüden fį žahri cāriyetin ve žahri ġulām. 

Ve'l-müǿekkel ābāǾ cümlete Ǿumįrate fįhā li testaġnį Ǿani'l-erĥāmi fe'lǾab ve luş ve 

ezinį ve ħāmir ve aĥcic fį külli mesǿeletein bi ķavle imām. 

21 a 

ĠĢbu biñ iki yüz otuz şoķuz senesi māh-ı RabįǾü'l-Āħiriñ mübārek sünnet güni Ǿale's-

seĥer saǾat ikiye çār-yek ķalaraķ küçük hemĢireli Emine Ħanımıñ gülistan 

vücūdundan refįǾa śarįĥa bende bir gül-i nev-reste kühvāre zįb-i Ģuhūd olmuĢdur Ĥaķ 

śubĥāne ve teǾālā ĥażretleri Ebū Lebįble beraber şavl-i Ǿömr ile muǾammer eyleye 

āmin. 

3 RabįǾül-āħire Sene 39 

21 b 

Zįb-i Ser-gencįn 

AǾlā şoz Ģekeri 1.5 ķıyye 

Keskin sirke 15 dirhem 

Ġbtidā Ģekeri yumurşa ile kesdirdikden śoñra süzüb sirkeyi derūnuna vażǾ idüb pelid 

yāħud nāfeden demedler tertįbiyle ķarıĢdırılaraķ śolduķca tecdįd iderek tā ķıvāma 

gelince ķaynaya baǾde bir ĢiĢeye vażǾ olunub iķtiżā vecihle ĥarāret içün istiǾmāl 

oluna. 

22 a 
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Be her sene māh-ı RabįǾül-āħirde şobħāne- Ǿāmire cāmiǾ- Ģerįfinde ķıraǿet olunan 

mevlid-i Ģerįfiñ ber mūcib-i Ģurūş-ı vaķf virile gelen Ǿāidāt ve maśārfiātıñ defteridir. 

 

ġeyħ Efendiye 12 ķuruĢ 

Mevlüdħān Efendiye 15 ķuruĢ 

Ġmam-ı Evvel Efendiye 5 ķuruĢ 

Ġmam-ı ŝānį Efendiye 5 ķuruĢ 

Ħademeye beherine birer ve bi Ǿayne ber vech-i taĥmįn 16.5 ķuruĢ 

BaǾżı ǾaĢarħānıñ beherine birer ķuruĢ ber vech-i taĥmįn 10 ķuruĢ 

Mevlüdħānıñ ħidmetine ve sāǿire 8 ķuruĢ 

ġerbetlik üzüm 1.5 ķantar be her ķıyyesi yarım para 45 ķuruĢ 

Ķuķula Ģekeri be 14.5 ķıyye be her ķıyyesi 160 para 

ǾUd dirhem 6 

Güllāb be her ķıyyesi yarım para 7 ķıyye 

ġerbetçiye 10 ķuruĢ 

Şablaları içün (...) ve ġayruhum 5.5 ķuruĢ 

Yekūn 

199 

15 baǾżı maśārif 

214 ķuruĢ 

Sene 233 

22 b 
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Śāĥib-i śadr-ı ümerādan olan źevāt lāzımdır ki evķāt-ı ħamsede cemaǾat ile edā-yı 

śalavāta ihtimām idüb ve ĥavza-i ĥimāyesinde olan memālikde sākin ricāli daħi 

taǾdįl-i erkāna riǾāyet vechi üzre cemaǾat ile edā-yı śalāta terġįb ide. 

Bir müĢkül žuhūrunda ibtidā istiĥāre ve ricālile istiĢāre idüb ĢerǾ-i Ģerįfe muşābaǾa-i 

dįn üzre ol emri itmāmında ihtimām oluna. 

Dāǿimen enįs ve çelik Ǿulemā-yı ĢerǾiye oldur ki onlar ile śıĥĥıyet ve ülfet-i dįn-i 

dünyāya nāfiǾ ve saǾādet-i dāreyni cāmiǾdir. 

Śaĥrā-yı cehl ve iĥtilalde ĥayrān ve sergerdān olan Ǿibādı şarįķ-i ĥaķķa irĢād iden 

cenāb-ı yezdāna ĥüsn-i žan idüb kendi ĥaķķında ve raǾiyet ĥaķlarında dāǿimā ĥaķķı 

ricāda ola ki dām-ı niǾmet ve beķā-yı devletiyyesidir. 

Ĥilm ve vaķarı ķāhr ve ġađaba ġālib idüb müddet-i reħāvet ve Ģiddet-i ĥıffet 

miyānında mutavaśśışü'l-ĥāl iǾtidāl üzre ĥareket bāǾiŝ-i āsāyiĢ raĥatdır. 

Bir kimesne kemāl-i ĥırś ve ĥasede mübtelā olub tennįn ħoĢ bed ħaślet ola tiryāķ-ı 

muĥabbet ve meveddet ile anıñ her fesādını defǾ etmek mümkün degildir. 

Perverde-i nān u nemek iĥsānıñ olub baǾde küfrān-ı niǾmet ile nānkör Ģaħśıñ 

ĥaķķında her ne ķādar luşf ve iĥsān ider iseñ hiçbir vecihle fāǿide virmez. 

Ĥamd ve riyā ile şālib-i źen-i dünyā olan ħod-nümā mürābįlere iǾtibār itmeyeler. 

Kemāl-i faķr u żarūret ile mużşarib olan fuķarā ve muĥtācįnni dergāh-ı devletden 

menǾ ve şard itmek Ģān-ı mürüvvete Ģāyān degidlri. 

Ĥukkām ve ibāra iħşār-ı ġađab maĥāll-i edeb ve tercįl-i Ģeref ve ĥisdir. 

23 a 

Mülūk ve ümerāya lāyıķ umūruñ biri daħi Ǿaskerį şāǿifesiniñ nižām-ı aĥvāline 

teķāyyüd idüb hemvāre defterlerin müşālaǾa ve mevācib ve Ǿulūfelerin vaķt ve 

zamānıyla iħrācıñ  şarįķati mülāĥaža idüb żābişleriñ ve neferleriñ ĥallerine münāsib 

inǾām ve iĥsān ile teķayyüd oluna ki inĢirāĥ-ı śadrını ve aħlāķ ve işaǾatlerini 

mūcibdir. 
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Śudūr ve ümerā mecālis-i ve meĥāfilde tekellüm āġāz itdiklerinde lisanları kiźb 

laġvdan ĥıfž idüb sükūn maĥallinde teyaķķuž intibāh üzre sükūt ideler lākin ĥıyn-i 

tekellümde cehr-i śavt ile söylemek kerem ve fütüvvete Ǿalāmetdir.  

Ĥazįne-i beytü'l-mal dįniñ Ǿizzet ve reǿfetine ve ehl-i Ġslāmıñ fevt ve Ģevketine vesįle 

ve küffārıñ meźellet ĥaķāretlerine źerįǾa olmaķla muħafažasında ihtimām ve 

huķūķuna riǾāyetde iķdām oluna Ģöyle ki ecānib ve eķārib ve āĢinā ve bendegāne 

beźl ve iǾşāda beraber şutılub śaġįr ve kebįr ve ķabįĥ ve refįǾ müsāvį olduķda 

Ǿāmme-i nāĢį irżā itmiĢ olur. 

Bir emr-i küllįde meĢveret iķtiżā itdikde zinhār nāz u naǾįm ile meǿlūf ve buħl ve 

ĥāsed ile mevśūf olan ve ĥāli meclis-i meĢverete idħāl idince zįrā ehl-i nereffe ve 

teneffaǾ lehüve ve laǾibe meĢġul olmaķla tedbįr-i umūrda rāciliñizdir piyāde 

maǾnāsına ve baħįl ħabs olan kimesne buħl ve imsāk ile mevśūf olmaķla ittifāķ-ı 

miǿel ile derece-i himmete bülūġdan ġāfillerdir buħl ve imsāk ķadar nižām-ı 

memleketi maĥal ve fesād raǾiyyeti mūcib nesne yoķdur. 

ǾĠlm ve Ǿameli cemǾ iden ĥükkām ĢeriǾate ĥüsn-i muǾamele ve muķteżā-yı ĢerǾ-i 

mübįn üzre ĥükümetlerine müsaǾade oluna ki Ǿindallah Ĥaķ üzre ĥükümet ķādar 

efđal yoķđur. 

23 b 

Mümkün olduķca ehl-i Ġslām seniñ cevher-i keremiñden ħiśśedār ve sofra-i 

niǾmetiñden behredār olsunlar zįrā cūd ve süħā mıķnaşıs-ı muĥabbet olmaķla 

cümleniñ ķulūbını istĥyāya ceźb ve imāle ider. Lākin ħarc ve ittifāķı naķd-i ĥayat gibi 

her ne ķādar nefse bār-ı girān ise de şavķ-ı ĥaķdan iśtiǾāf-ı mużāǾaf mükāfāt ve 

telāfįsi mülāĥāža olunduķda ħarc ve śarfı sehl ve tesyįr olur. 

Ĥaķ üzre ĥükm-i ķażāda ziyāde ihtimām idüb ve iķāmet-i ĥudūdullahda yaǾni ĢerǾan 

iķtiżā iden Ǿuķūbet ve cezāda ižhār-ı ĢecaǾat ve celādet eyleyüb ve mužannine 

töhmet olan maĥallerden iĥtirāz lāzımdır. 

Kelām-ı ĥafį tekellümde lām-ı lāǿimden yāħud velįniǾmetiñ olan źātıñ imtiŝāl-i 

niǾmeti hicābından śarf itmeyüb mümkün olduķca ĥaķķı evvelde tekāsül olunmaya. 

Baba Efendimiziñdir 
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Afyon 3 dirhem 

ǾAnber 2 ķıyye 

Misk 1 ķıyye 

Ġncir melĥun 2 ķıyye 

Ķundus ĥabası 2 ķıyye 

Vanilya dirhem 2 ķıyye 

ZaǾferān ħülāśāsı 1 ķıyye 

ǾOd madrusi 2 dirhem 

Altun varaķla 240 Ǿaded ĥab oluna 

ZaǾferān 2 ķıyye 

Darçın 2 ķıyye 

Ceviz  2 ķıyye 

Zurunbad 3 ķıyye 

Mıśır 4 ķıyye 

Sündüs  2 ķıyye 

Mıśır benefĢe 2 ķıyye 

Keŝre 1 ķıyye 

Tiryāķ 4 ķıyye 

ǾOd mavrud 2 ķıyye 

Ĥavlucan 2 ķıyye 

Afyon 5 ķıyye 

Hindibaġ 31 ķıyye 

24 a 
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Allāhümme kün vechiye fį külli vechetin ve maķśadi fį külli ķaśdin ve ġāyeti fį külli 

saǾyn ve melceǿi ve mellāźį fį külli Ģirratin ve hemmin ve vekįli fį külli āmirin ve 

tevellenį tevelliye meĥabbetin ve Ǿināyetin fį külli ĥālin allāhümme yā rāfiǾal-estāru 

irfiǾ Ǿan beśāira tā ĥicābe'l-aġyār ilāhį ħalliśnā Ǿani'l-iĢtiġāl bi'l-melāhį ve erinā 

ĥaķāyıķa'l-eĢyāe kemāhį 

Tiryaķ 4 ķıyye 

Afyon yarım ķıyye 

Mirśaķi 2 ķıyye 

Saķız 2 ķıyye 

Ĥavlucan 2 ķıyye 

Drenbad 2 ķıyye 

Ķaranfil 1 ķıyye 

Fülfül-i ebyaż 1 ķıyye 

Sündüs 2 ķıyye 

Mıśır benefĢe 2 ķıyye 

ZaǾferān 2 ķıyye 

Şoyluķ 2 ķıyye 

Ķundus ĥabası 1 ķıyye 

Fażįletlü Seyid Efendimizñ 

ǾAnber 3 ķıyye 

ǾOd mavri 3 ķıyye 

Ġncü 3 ķıyye 

Vanilya 3 ķıyye 

Ķana ķana şuzı 3 dirhem 
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Ķunduz ĥabası 1.5 dirhem 

ŹaǾferān ħülāśası 1.5 dirhem 

Afyon 3 dirhem 

Miķdār-ı kifāye ķāna ķana ħülāśasıyla tekmįl bir dirhem ĥab olunub altun varaķla 

baǾde't-terhįb yevmiye iki Ǿaded istiǾmāl oluna 

24 b 

Bā Südre-i ǾAli Efendi Kātib-i dįvān-ı Mıśır 

ġevķ-i ķudūm-i Ǿizzet rüsūmı revāc-baħĢ-ı metāǾ-ı iftiħār ve teĢrįf-i müteberrik-i 

behcet lüzūmı teraķķį fezāsı esbāb-ı iftiħārım olan Ǿandelįb-i naġme-senc ĥadįķa-i 

iǾcāz ve şūşįǿ-i bedįǾu'l-beyān seĥer-şırāz-ı Mıśr maǾārif ve kemālātıñ ķadd-i nābı 

saǾādetlü efendim Nāǿib Efendi şāl-i beķāh ĥażretleri ķażādan baħĢ baġçe-i ħavāşır-ı 

istiǾdād ilhām-ı muǾtād olan nādi-i ħuld-niĢān ādem Ǿünvanlarına kemterāne 

cevāhir-feĢān Ǿacz ü ķuśūr ve ferāǿid niŝār-ı Ǿubūdiyet iħlāś-ı mevfūre olub bülbül-i 

Ģįrimin beyān-ı zebān naġamāt-ı duǾāsı devletleriyle müterennim iħlāś ve tenessüm 

śabā-yı Ǿubūdiyetleri zemįn-i derūn ve śadāķat-i Ģehvende gülbįz iħtiśāś oldıġı 

maǾrūż-ı bendegāh muǾddelet-i destgāh ķılındıķdan śoñra kemmiyet ħoĢ ħırām 

ķālem ħayāl deftār mużmār o nār-ı sutūrda bu şārz-ı dilfirįbāne ile taĥrįk-i iķdām 

iĢǾār ider ki refāķat-i maǾrifet rehberleriyle Ģerefsāz ve her kābį-i meymenet 

küsterleriyle Ǿizz-i ķutvāz olan sehām-ı şabla-i devr-i maǾrifeti yolunda rāmı aǾnā 

cāna Ǿazįzim tįr endāz-ı tebeknāmı Rāmi Çelebi dāǾįleri ol Ģeb ķādar ķadr-i tevǿem 

śafā ķārįbende menāķıb-ı rūzigār ĥavādiŝ-i peymā bį-piĢvār kelimāt-ı şārb-efzā iderek 

bir mertebe besāş endāz zevķ-i śafā olmuĢdur ki taǾbiri gencāyiĢ peźįr-i ĥavśala-i 

taĥrįr ve imlā degildir ĥaķķā merātib-i kemālātı iĥrāz ve berāhin-i maǾārifi ibrāz 

eylemiĢ ħulāśa-i kelām śoĥbet-i śafā encamlarından fevķal-ġāye Ģād-kām oldum şūd-ı 

Ǿömr ile muǾammer ve hemįĢe sāye-i iltifatlarında raĥat küster olalar her ne ķādar 

ricāsı tā berāber ise daħi mevķiǾ-i ķabūle mevśūl buyurulub bu gice ġam-ħānemizi 

şonbak eylemeleriçün muǾāvenet-i ĥüsn-i rıżālarıyla enāmil-i iĢāret-nümāsı icāzetleri 

derkār buyrula. 

25 b 

Şaraf-ı śadr-ı aǾžamįden müneccim baĢıya taĥrįr olmuĢdur bā müsvedde-i Rāġıb PaĢa 
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Ĥażretleri ki efǾa istivār-ı maǾrifet ve medār-ı ķuşb-ı feşānet olanlar ĢeriǾat-ı efđāl-i 

dürriye ve Ģeref-i iĢtimallerine zuyūr-ı źirve-i merǿiyye muĥabbet dārāyiĢ-i nižān-ı 

tedvįr-i icābet ve Ǿamūdi't-tenevvüri ve taĥiyyāt bürcine ceybetü't-teǿŝįr iltiĥāķıyla 

zāyice-i pür ĢeĢ şabǾ-ı maǾārif-perverleri zuyūr-ı ser-levĥa-i taķdįm istinbā ķılınmaķ 

sebāķında inhā olunur mülk-i nįm-rūz Ǿarśa-i pehnār-ı gerdūn olan ħurĢįd-i cihān 

efrūzuñ serā-yı minā fām bir muķteżāsı irāde-i ķādir-i bį-cūn içün çerħ-i bed-

ķalemūndan geĢt ü güźārburūc ve buyūt iderek beytü'Ģ-Ģeref iķbāl ü menzil-i iǾtidāl 

olan bürc-i ĥamle naķl ve taĥvįl ve tefāđil-i mābeyn isşarįn leyl ü nehār taǾdįl itdikce 

rüǿsār-ı erbāb-ı teneccüm şaraflarından Ǿarż ve taķdįmi dāb-ı ķādįm olan ihdāsı 

taķdįmi maśĥūben destyāri-i ħāme-i belāĥat-şırāz ve iǾcāź-ı kāmdan şabǾ-ı sāĥire 

perdāzlarıyla hem-niĢ śafĥa-i Ǿaşşār der reĢk-i meslek-i ferāǿid olan mektub-ı 

maǾārif üslubları bāǾiŝi ki saǾādet ez vird-i aħter be şāliǾį ki ķavlen bed künd 

taķdįm mānend saǾd es-suǾūd resįde-i dürciye-i vürūd idüb erķām-ı süşūrunda 

istiħrāc arż-ı iķlimü'r-rüǿyete maǾrifet şarafıñıza bāǾiŝ-i taĥrįk-Ǿaźāde-i muĥabbet 

olmuĢdur ĥāmil-i taķdįm ve refįce-i belāġat raķįmeñiz olan adamıñız itmām-ı devre-i 

ħidmetiyle māǿil-i merkez Ǿavdet olmaġın nemįķa-i muħālaśat taĥrįre irsāl 

olunmuĢdur. TeǾālā ledyü'l-vuśūl bundan böyle ĥaķ şarafımıza olan Ǿalāķa-i 

iħlaśların źuyūr-ı ĥücre-i śaġįr ü pįrāne-i śaĥįfe-i ħaşr-ı maǾārif semįr buyurulmaķdan 

ĥālį olmayub heyūlāsı źāyice-i icābet neyyirü't-tevbiyye-i iśābet olan daǾavāt-ı 

ħāyriyeleriyle taǾdįle ĥareket mihr-i muĥabbet buyurmaları meǿmuldür. 

26 a 

MuşşaliǾ āftāb-ı Ǿālem efrūz-ı iśşifā muđcaǾ-ı muǾallā ķabāb-ı eĢref-i enbiyā 

Ǿaliyyemiz et'-taĥiyyete't-teslįm evfāhā ve ezkāhā arāżi-i muķāddese-i Yeŝrib ve 

başĥā medįne-i meźbūrede vāķiǾ cenāb-ı müsteşāb-ı salşanatü'l-Ǿömrüñ dirhim ve 

mažhar-ı ħişāb-ı tekrįm anıñ laǾli ħilǾa Ǿažįm mevc-i naħtebįn ķalzam tekvįn bilā-

niĢįn erįke-i Ǿaliyyįn ser saşr-ı risāle-i risālet tevķiǾ-i ķabāle-i nübüvvet-tāb olmaġa 

tecellį rūĢen ger ĢemǾa-i tedellį ķandil-i ĥürrem pįrā-yı ĥażreti ĢemǾ-i miĥrāb-fürūz-ı 

maĥremiyet dürr-i girā-nümāye-i baĥr-i reĢād-ı Ģāh-ı hümā sāye-i iķlįm-i Ǿadl ü dād 

Ģıķķa-firāz-ı Ǿilm-i Aĥmedį ĥulle şırāz-ı Ģeref sermedį maĥfel-ārā-yı serā-perde-i 

ġayb nükte-pįrā-yı kitāb-ı lā-dib ķaç daħme-i serbeste-i cūd-ı vāķıf sırr-ı şılsım-ı 

vücūd-ı efser-efrūz serįr-i levlāk Ģeref-endūz ve mā ersalnāke ĢefįǾ-i muvaffaķ 

Ǿarśān-ı dest-gįr-i Ǿaceze-i Ǿuśāt seyyidü'l-enbiyā Ǿaliyye vāle estį eś-śalātü ve't-

teĥāyā ĥażretleriniñ ravża-i muşahhara ve südre-i maķām ve baķǾa-i muşahhara-i 
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melāǿik ħüddāmlarında Ģerefyāb-ı miyāmin iǾtinām ve vāyedār-ı Ģerāfet iltizāmı 

buyuruldıġım ħidmet-i celįle-i ferāset-i nebeviyeye mā hüve ilā āħir. 

Der ĥaķķ-ı şāliǾ-i sulşānü'l-enbiyā śalavātullāhi Ǿaleyhi sevellem 

Cenāŝ-ı sephālar enbiyā ve resūl eķdār-ı vücūd-ı cüzǿ ü kül Ǿaleyhi śalavāt vesselām 

efendimiz ĥażretleriniñ rūĥ-ı muǾaşşārları Ǿālem-i ervāĥdan Ǿālem-i ecsām-ı 

maǾādinle teĢrįf buyurmalarıçün raĥm-i mādere nüzūl buyurduķlarında ne āsmanda 

cilveger olan kevākibiñ Ǿamele birbirlerine muķārin olub bā cemǾihim bürc-i 

muǾāvenetde bulunmuĢlar idi rivāyet olunur ki cümle kevākibiñ minvāl-i muĥarrer 

üzre iķtirānı āferįnįĢ-i Ǿālemden zamān-ı muķārine gelince vāżı olmuĢdur cenāb-ı 

risāletpenāhį ĥażretleriniñ ħātemü'l-enbiyā oldıġına erbāb-ı nücūmuñ racül ķullarıdır 

26 b 

ġerāb-ı Enār yürege ve miǾdeye ķuvvet virir baĢ aġrısına ve śafra marażlarına ve 

ķuśmaġı giderir rūĢ ider iftihā getürür beñze ĥumret virir mayaħoĢ leffen nārın alub 

śuyını śıķub çekirdegini atub bir ķıyye nar śuyına Ģeker iżāfe idüb ateĢ-i nerm ile 

ķıvāma getürüb revāķ-ı bala döner ĥıfž idüb vaķt-i iĥtiyaçda ekl ideler her yemiĢiñ 

Ģarabı bu vecihle olur ġarāb-ı benefĢe cümle çiçekleriñ Ģarābı böyle çıķar ve nice Ģifā 

ve gögse ve öyküne ķuvvet virir ve bu kere ki ķavġa ve saǾat virir baĢda olan 

elemlere nāfiǾ ve śafra ĥarāretii refǾ ider şabiǾatı mülāyim ider miǾdeyi ter ider 

telcūsı giderir śaǾnı bir ķıyye benefĢeye dört ķıyye ĥelva iżāfe idüb ateĢ-i nermde 

ķaynadub rengi śuya çıķar śaplarıñ giderüb andan śoñra ķaynadub baǾde süzüb 

śuyına birer ķıyye Ģeker ķatub revān idüb vaķt-i ĥācetde Ģerbet idüb aç ķarnına içe 

ġāyetle nāfiǾdir. 

ŻaǾif ķalb içün Ǿalāyimi bir ĥareket itse yāĥud yoķuĢ yire gitse yāħud Ǿażab ve 

beĢāĢet veya maşlūbunu görse cimāǾa ķurbiyet müdāvātı yüregi oynar ve derūnuna 

śıġmaz ve levnį teġayyür olur ve endāmına lerze düĢer ve nefsi alamaz ve yüregi 

ķalķar cimāǾı żaǾįf ider ifrāşla itse helāk olur devāsı Ģarāb neffāĥdır şabiǾatı ķavį 

ider miǾdeden fażlānı giderir ķuvāya ķuvvet virir keŝįrü'n-nefǾdir uśūl-i aǾmāli 

kilābiyü'l-mānıñ ķoġan ve çekirdegin gidere bezden geçürüb śūbını ĥaķķa śaġılmıĢ śu 

miķdār iǾmāl iki elma śuyı miķdār yaġmur śuyı cümlesini ķaynadub aķide itmeyerek 

ķarıĢdura źaǾferān dār-ı fülfül ķaranfil baĢķa ķabda bal Ģerbetiyle ķuvveti śuya 

çıķınca ķaynadub śāfį idüb ķaynayan elma śuyı üzerine iżāfe idüb ķıvāma ķarįb 
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olunca ķārıĢdırub biĢdikden śoñra bir renk daħi iżāfe idüb dü śabaĥ içe ķarnına bir 

ķaĢıķ istiǾmāl ide. 

27 a 

ZaǾferān yarım dirhem 

Dār-ı fülfül yarım dirhem 

Ķaranfil yarım dirhem 

Misket elması 2 Ǿaded 

Misk 

Miķdār-ı ķāfi çiçek bal 

Meźkur elmanıñ ķabuġuyla çekirdegini çıķarub bezden geçirüb śuyını aldıķdan śoñra 

bālāda meźkur zaǾferān ve fülfül ve ķāranfil elma śuyı miķdārı yaġmur śuyı içinde 

ķaynadub ħāśśası śuya çıķdıķdan śoñra süzüb ve miķdār-ı vāfį Ǿasl iżāfe iderek misk 

daħi ķoya nermce ateĢde Ģurub gibi oluncaya ķadar ķaynadub be her śabaĥ Ǿale'r-

raǾbe birer küçük ķaĢıķ ekl oluna. 

ŻaǾif ķalb içün pek mücerrebdir żaǾif ķalbiñ Ǿalāyimi Ģöyledir ki ĥareket ve ķuǾūd 

ve yoķuĢ çıķmaķ yāħud ġađab ve sürūr vaķtinde veyāħud cimāǾda yüregi oynar ve 

derūnuna śıġmaz levni müteġayyir olur endāmına lerze şārį olur nefsini almamaķ 

derecesine varır cimāǾı żaǾįfedir ifrāş itse mūcib-i helākdir bu derdiñ devāsı bālāda 

meźkūr elma Ģurubudur şabiǾatı ķavį ider miǾdede olan fużalātı izāle ider ķuvāya 

ķuvvet virir żaǾif ķalbi ve iĥtilāc derdini külliyen defǾ ider. 

 

Sen ki ķāǿimaķām-ı śadāretǾužmā vezįrim El-Ĥac Śāliĥ PaĢasın 

Seni selām-ı selāmet-i itmām-ı Ģāhāne ile talşįf eyledikden śoñra maǾlūmuñ ola ki bu 

defǾa mühr-i śadāretim irsāliyle vekālet-i muşlaķam ħidmetine taǾyįn eyldedigim 

Edirne'ye iriĢmek üzre eŝnā-yı rāhda olan vezįr-i ĢecaǾat-i semįrim Benderli ǾAli 

PaĢa Yanyadan gelüb dāħil oluncaya ķadar ķāǿmaķamlıķ vechiyle idāre-i umūr-ı 

Ǿibād içün seni taǾyįn idüb ve müĢārünileyhiñ Ǿuhdesinde olan ĥaremeyn sancaġını 

Edirne muĥafıžlıġıyla muĥarrersem de geĢt ü güźār ile umūr-ı dįde dįvāna ķadar 
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meǿmur oldıġıñ ħidemātıñ śadāķatiñ āĢikār olmaķla bu ħidmete seni intiħāb ve taǾyįn 

eyledim imdi göreyim seni cümleye maǾlūm oldıġı üzre bu vaķt evķāt-ı sāǿireye ber 

vech-i ķıyās olunmayub āsāyiĢ ve rāĥat ve günāgūn elbise ve eŝvāb ve ziynetle 

uġraĢacaķ vaķit degildir muķaddem ĥaşr-ı hümāyunumla tenbįh eyledigim vecihle sen 

ve sāǿir ĥażrįni muķarretiye tebdįl ve dāǿimā umūr-ı mühimme ve sāǿir umūr-ı 

Ǿibādı rüǿyetde giceyi gündüze ķataraķ sürǾat ve kāffe-i umūrda münbaśırāne ve 

devr-endįĢāne ĥareket iderek ve herkes meǿmur oldıġı iĢde vaķit ve zamānıyla gelüb 

kimesne tekāsül ve beşāet itmemesi cümleye tenbįh-i derkāb-ı hümāyunuma Ǿarż ve 

iǾlāma muķtażį ħuśūśātı Ǿarż ve iǾlām ile umūr-ı mühimme ve umūr-ı Ǿibāret bir 

madde girü ķalmamasına ihtimām ve diķķat eyleyesin ve din ve düĢmanlarınıñ böyle 

ittifaķlarını görüb ve bildikden śoñra mįzācını terk itmeyüb istiraĥat ve taǾzzüzini 

terk itmeden elinden gelen umūrda beşāǿet ve tedbįrde neme gerek deyu müsāmaĥa 

idenleri cenāb-ı bārįye ĥavāle iderim ve vāķıf olursam teǿdįbinde daķįķa fevt itmem 

sen ki göñül birleyüb umūr-ı din ve devletimiñ ižhār-ı śadāķate ġayret idenleri ĥaķ 

teǾāla iki Ǿālemde ber murād eyleye āmin. Fį 26 C yevm-i sebt. 

 

Ķāǿimaķām PaĢalara 

Bil ki ĥaşş-ı hümāyun derūnunda baǾd ez įn gözüñüz geldiginde ordu-i ĥaşş-ı 

hümāyun olan fermān virilen ber mūcib-i (...) hümāyun. 

Ġmza  

28 b
7
 

Es-semānį ķuddūse sırrahū Ǿale'd-devle  

FāǾilātün FāǾilātün FāǾilātün FāǾilün 

Dāstān-ı pįr-i Hind mükerrene Ģenįdį 

Ki āz u ber ser evlād peyember çe resįd 

 

Pederād leb źindān peyāmįr be Ģikest 

                                                           
7
  Manzumede bulunan beyitlerde vezin bozuktur. 
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Māderād ciger Ǿammi peymer yemgįd 

 

Ev benā ĥaķ celle dāmād peyāmįr bestād 

Peser er ser evlād peyāmįr bįrįd 

 

Įn cenįn ķavm nev laǾnet ne genį Ģerm-dār 

LaǾnetullah yezįden ve ǾAlį āl yezįd 

 

Yezįde laǾnet Muĥammed emri olmazdı zamān-ı evvel içinde 

Velį śoñra gelen itdi ebū zer itmek istiǾād 

 

Allah laǾnet cān-ı nā-pāk yezįde bį-ĥesāb 

ġād ola rūħ Ĥüseyniñ cenāb bu türāb 

29 a 

Ħāl-i ħiffet fį baĥrin vaķfü'l-enbiyāǿ Ǿalā sāĥile iĢāret-be dįn suǿāl eger gūyenler eź 

kelām ya peźįr žāhirü'l-ez mey ider ki mertebe-i velį fevķ-i mertebe-i benį bāĢed eź 

bencā ki ħavż kerde bāĢed der deryā ki enbiyā bir sāĥil er istāre bāĢend įn maǾnā 

lāzım nemį irce enbiyā tįz-dārān deryā ħavż kerde āned ki bāyend berdir āmede est ve 

baǾd ez ān ki ħilǾat-i niyābet pūĢįde āned berā-yı tekmįl nāfiśāne vār Ģād 

mübtediyān bāźen ilāhį rücūǾ kerde ber kürsi-i ħilāfet teĢne āned muĥkem įĢāne der 

memleket nāfe küĢte veceǾalnā minhum eǿimmete yehūdūne yā mernā maķāmi įĢāne 

Ģede est vüzān cevāhir-i maǾānį lāçlį maǾārif ki der ān deryā yāfte āned ve bi 

merdüm risāyetde āned revāđil kerdem dāler cūǾa bi ġayr iźn ālā-yı lā tamām bā baķį 

Ǿaleyhi mine'l-maķāmāt iķtidā niĢāyed kerd vāśıl seyydim dāǿe fi'l-ĥaķįķate tevvābe 

ve ħulefāi enbiyā āned ki eĢ-Ģeyħ fį ķavme'n-nebiyyi fį ümmete iķtidār tuvān kerd ve 

tafśįl įn baĥŝ rāz-ı kitāb maķāśıd ki müdevvel duħūl şarįķa-i ehl-i taśavvuf bi cemǾ an 

iǾtibār ķıyye būd şaleb bāyed kerd. 
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29 b 

1160 senesi ĢaǾban-ı Ģerįfiniñ yedinci iŝneyn güni ġeyħ ǾAbdülġanį ķaddesallāhu 

sırrahū ĥażretleriniñ telāmiźātından bir Ģaħs ve Sulşan Ġbrāhim Edhem Ĥażretleriniñ 

silsile-i celįlelerinden müderrisįnden ĥamādį bir Ģaħś adıyla mülāķāt olunub eŝnā-yı 

śıĥĥatde Ģeyħ merĥūmuñ ebāĥat-ı duħān ĥaķķında olan risāleleri ki Es-śıĥĥa beyne'l-

iħvān fį ĥükmi ebāĥatü'd-duħān deyu tesmiye buyuruĢlardır ne gūne teǿlįf olunub 

ve baǾżı kimesneler cenāb-ı Ģeyħa bu ħuśuśda taśdįǾ taśaddį śūretlerde olub Ģeyħ 

merĥum anlarıñ nice ecvįbe-i miskete ile iskān itdiklerinden bu vażǾiyeti įrād 

itmiĢdir. Evvelā Ģeyħ risāle-i meźkūreniñ evvelinde Allah TeǾālāya ķasem yād idüb 

dimiĢ ki ben kendümüñ duħana muĥabbetim içün ve kendüm śaġmān vesįle olsun 

içün yazmadım belki kendü nefsimde el-ān girye Ǿad iderim bir gün bir kimesne 

gelüb Ģeyħi kimesne ilzām itmese bu ħuśuśda ben bir söz ile ilzām iderim iddiǾāsını 

idüb Ģeyħ mevśūl dimiĢ ki El-isrāfe fi'd-dįni leyse mübāĥen bā cemāǾ el-müslimįn 

ve fįhi isrāfe mā vecābike kāfe Ǿiffet-bend Ģeyħ buyurmuĢlar ki illā isrāfe fi'l-

mübāĥ ĥerif-i meźkurdan ķaşǾā nuşķ žuhūr itmeyüb mücellen ve racülen Ģeyħ 

merĥumuñ elleriñ būs idüb Ǿafv niyāz itmiĢ ve bir kimesne daħi keźālik iddiǾā ile 

gelüb dimiĢ rāyiĥā-i kerįme olmadıġına ne dirsiz Ģeyħ merhūm bir bürhān naķl įrād 

idüb buyurmuĢlar ki ķaçan śabaĥ müslimįn eyyām śayfa maśārif olsa ĥarāretden nāĢį 

muşayyibātdan olan Ģeyler taşyib olunmaya deyu telef-i nefs ħavfından defǾa-gįr ile 

menǾ itmiĢlerdir duħanı daħi ķāyd idüb ve muşayyibātdan oldıġına Ǿazm idüb 

menǾiñ taśrįĥ itmiĢler deyu buyurmuĢlar ve bir kimesne daħi suǿāl itmiĢ ki siz 

ibāĥatine cevaz vuyurdıñız velākin resūl śallallāhu Ǿaleyhi vesellem efendimiin 

ĥaķķında bir ħaber vārid olmalıdır didikde Ģeyħ ĥażretleri mażmūn-ı münįfi Ǿallemet 

Ǿilmü'l-evvelįn ve'l-āħirįn ĥadįŝ-i Ģerįfine muvāfıķ bir ĥadįŝ įrād itmiĢler ki 

ķıyāmete dek ne olub ne olacaġı kāffe yedime yazılıdır ve ben anı bildim andan bāķį 

bir Ģey ķalmadı deyu resūlullah śallallāhu Ǿaleyhi vesellem efendimiz ĥażretleri 

buyurmuĢlardır pes bu duħān āħir zaman içinde peydā olub ümmet-i merĥumdan 

cem-i ġafįr aña mübtelā ve beynlerinde ķįl ü ķāl žāhir olub ĥaram oldıġı taķdirce 

istiǾmāl iderse iǾtiǾmāline virenler kāfir ve nice biñ ümmet-i Muĥammediyyūn 

müdāvemetleriyle ĥınāl ve murżal ve şarįķ-i ħavfdan ġāfil olub iǾtisāf ideceklerini 

resūlullah bilmedi mi ĥuśūśā ümmetini įķāž içün müseyyiǿātı zamān Ǿalā ümmetį 

anlar bir vaķitde Ģöyle olacaķ böyle olacaķdır deyu ĥadįŝ-i Ģerif buyurmuĢlardır çünki 
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duħān ĥaram iderse źikr olunan vech üźre bir emr-i mühim olub kendüniñ (yırtık) 

delālet ider bir ħaberelin lābid idi cemįǾ muĥarremāt ĥaķķında vārid olan  

30 a 

Olub da bu ĥaramdır niçün vārid olmadı pes delālet ider ĥadįŝ olmayınca resūl-i 

ekrem śallallāhu teǾālā Ǿaleyhi vesellem efendimiz ĥażretleri bu emrde sükūt 

buyurmuĢlar olurlar sükūt ise ġafūrdur maǾlum oldı ki ĥaram degil imiĢ ve Ģeyħ 

ĥażretleri insana nice enfaǾ oldıġın nice kütüb-i eşibbādan istiħrāc ve istinbāş idüb ve 

nebātāt cinsinden olub źātı şāhir ve istiǾmāl idene aślā kerāheti olmadıġını edille-i 

ķaviyye ve berāhin-i sāşıǾa ile beyān itmiĢlerdir ve bir gün merĥumuñ şarafeyn-i 

Muĥammediyesini Ģerĥ idüb eşraf gūne Ģuyuħ ve iĢtihād bulduķda kiyār-ı Ǿulemādan 

birisi Ģeyħ ĥażretlerine bir mektub taĥrįr ve dimiĢ ki eŝer-i celįleñiz Ģerĥ-i mezbūr 

olan ĢuyūǾ bulmada ve maķbulü'l-imām olmada lākin  Ģerĥ-i meźkūrda üç mesǿele 

buyurmuĢsuñuz ehl-i rüsūm anda tereddüd ve tevaķķuf üzre olmuĢlardır. 22/7 

Ĥācegān ĥażretleriniñ kelimāt-ı ķudsiyesindendir bu sekiz Ǿibārāt ki ĥāegān-ı Ǿāl-i 

Ģān ķaddesallāhu teǾālā ezvācahüm ĥażretleriniñ şarįķ-i Ǿaliyyeleriniñ bināsı anıñ 

üzerinedir. 

HūĢ der dem- Nažar der ķādem- Sefer der vaŧan- Ĥalvet der encümen-  

Yādgerd-BāźgeĢt- Nigāh dāĢet- Yār dāĢet 

HūĢ der dem Bunuñ maǾnāsı oldu ki her bir nefsiñe derundan yuķaru gele gerekdir 

ki śāĥib-i nefs anda ĥażır ve āgāh ola ve ol demde ġaflet aña yol bulmaya Nažar der 

ķadem oldur ki sālikiñ gidüb gelmekde Ģehirde ve śaĥrāda ve'l-ĥāśıl her yerde nažįri 

ķademine ola anıñ nažįri perākende olmaya ve baķmaya çoķ yire taǾalluķ itmeye ve 

bu daħi cāǿizdir ki nažar ber ķadem sālikiñ varlıķ mesāfelerini ķaşǾ ve ħod-perestlik 

Ǿaķabelerini şayyı da sürǾat-i seyrinden Ǿibāret oldıġını sālikiñ nažarı her yere ki 

yetiĢe fi'l-ĥāl ķademin müntehā-yı nažarına baķa Sefer der vaŧan  oldur ki sālik 

şabiǾat-ı beĢeriyeden sefer eyleye yaǾni śıfāt-ı beĢeriyeden mefāt-ı mülkįye ve śıfāt-ı 

zemįmeden śıfāt-ı ĥamįdeye intiķāl eyleye Ĥalvet der encümen Ĥāce-i Muĥammed 

Bahāeddįn ġāh-ı NaķĢibend ķuddūse sırrahū ĥażretlerinden śormuĢlar ki siziñ şariķat-i 

Ǿaliyyeñiziñ bināsı neyiñ üzerinedir buyurmuĢlar ki ĥalvet der encümen žāhirde ħaķ 

ile bāşında Ĥaķ śübĥāñehū ve teǾālā ile olasın Yādgerd bu diliñ ķalįle maǾan 

źikrinden Ǿibāretdir Ĥażreti Mevlānā SaǾdeddin KaĢǾarį ķuddūse sırrahū 
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buyurmuĢlar ki źikr taǾliminiñ şarįķi oldur ki o ķul Ģeyħ-i ķalįle Lā ilāhe illallāh 

Muĥammedün Resūlullāh diye (yırtık) 

30 b 

Mürįd daħi kendü göñlini ħāžır eyleye ve Ģeyħiñ göñli muķābele şuta ve gözini 

ķapayub ve dehānını istivār idüb dilini dimāġına yapıĢdırub ve diĢlerini birbiri üzerine 

ķoyub ve nefesini şutub ve taǾşįm ve ķuvvet-i tamām ile Ģeyħiñ muvāfaķati üzre źikre 

ĢürūǾ ile ve ķalbi ile diye lisānı ile dimeye ve ĥabs-i nefere śabr eyleye ve bir nefesde 

üç kere diye Ģöyle ki ĥalāvet eŝeri göñlüne iriĢe BāzgeĢt oldur ki her bār źikr-i źebān-ı 

dil ile kelime-i şayyibeyi diye anıñ Ǿaķabinde yine göñül diliyle diye ki El ĥayyü ente 

maǾbūdi ve rıżān maşlūb ey benim ħüdāvendim benim maķśūdum sensin ve seniñ 

rıżāñdır zįrā bu kelime-i bāzgeĢt eyüden ve yaramazdan her ħāşıra geleni nefy 

eyleyicidir tā ki źākiriñ źikri ħāliś ķıla ve sırrı māsivādan fāriġ ola ve eger mübtedį 

ibtidā ħālinde bāzgeçt kelimesiyle źikrde kendüyi śārıķ bulmazsa yaǾni göñlünde 

muĥabbet-i ġayr olub ħüdāvendā benim maķśūdum sen dimekde kendüyi kāźib 

görürse yine źikri terk itmeye zįrā ki tedrįc ile śıdķ-ı eŝerle žuhūra gelür ve mimmā 

risālete kelime-i bādgeĢt śādıķ oldıġı ĥalde meĢġul olmaġa ķādir olur Nigāh dāĢet bu 

mürāķabe-i ħāşırdan Ǿibāretdir Ģöyle ki bir demde nice kerre kelime-i şayyibeyi diye 

ħaşrı ġayrı yere gitmeye Yād dāĢet ki maķśūd bu muķaddemātdan heb budur ve 

kelime-i ĥaķ sübĥānehū ve teǾālādan dāǿimā āgāh olmaķdan Ǿibādretdir vukūf-ı 

zamānı yaǾni sālik ķalbini ħuşūr-ı aġyārdan ħıfž itmekden Ǿibāretdir Ģevķ-i Ǿadedį 

yaǾni sālik nefy-i iŝbatda źikri tek tek itmekden Ǿibāretdir vuķūf-ı ķalbį sālik 

söylemekde ĥažır olmaķdır ki nefs-i ġaflet ile yuķaru gelmeyüb illallāh dirken 

teveccüh-i ħaşr eyleye dilde olub ġayrıñ naķĢı ķalmamadan Ǿibāretdir ülfete bir vezn-

i āĢüfte rast ve rind-i bį-kes vekįl dervįĢ ve nā-murādrātiz gūyend āĢıķa baǾżı ŝāliŝ 

berġadenü'l-ķate be hem berāmda ve periĢān ĥāl ǾāĢıķā gūyend ez bürhān ħidmet 

lafžı evāǿilinde ĥażreti muķillesine müstaǾmeldir ġarķa fetĥ-i tūn ile baśdan 

maǾnāsına. 

Bismihį Sübĥānehū ve TeǾālā 

Draħt-ı ĥaķįķat şarįķa-i ib-i şāǿife ķaddesallāhu esrārahüm şarįķa-i evliyā nist derįn 

şarįķa be pür çendān iĥtiyāc nįst herkes ki in şarįķa rā ez Ǿazįzi yā ez resāǿil-i įĢān 

ferāgird ve beced meĢġulį nümāyed ümįdest ki maķśūd ĥāśıl gerded ammā śoĥbet rā 

ĥāśıyet besyār est bā vücūd ān ki pür kāmil peydā ne Ģod ammā cemāǾat yārān bā 
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teķān yek diger meĢġūlį ġāyend ĥażreti Ħāce ǾAbdullah ķuddüse sırrahū mįġar 

mūden śoĥbet-i cemāǾat-i yārān muvāfıķ śoĥbet-i mürĢid-i kāmil rehd. Naķl men 

ĥaşş-ı Meĥmed Emin Şoķātį ķuddüse sırrahū 

31 a 

Ĥażreti ġemseddin Tebrįzį Ebį Bekir sillebān Tebrįzį Baba Kemāl ĥüccetį ġehābeddįn 

Seherverdį Ĥażretlerine śoĥbet idüb Rükneddin Sücāsįden tekmįl-i şarįķ itmiĢlerdir. 

23/7 Ġźn-i Ģerįfiñiz idiyorsa iħrāc idelim ĥattā ziyāde iĢtihārıne sebeb olub ħavāśś-ı 

Ǿāmıñ Ǿindinde iǾtibār ve ķabūli müsāvį ola her taĥrįr içün mesǿele-i taĥlįl semāǾ 

ŝānį bā ĥaķķ-ı deħān müŝāliŝ-i įmān firǾavnımıñ iŝbātı Ģeyħ ĥażretleri mektūba nažar 

buyurduķlarında elbetde taĥrįr buyurmuĢlardır vech-i ĥaķ vech-i maħlūķ içün nice 

terk olunur eger müşālaǾa ķılanlar anlardan Ǿamel ve anlara iǾtimād iderse fįhā 

meǿmūl ideriz ve ĥaķdan ricā ideriz ki müŝāb ve meǿcūr ola ve illā Ǿāmil olmayub 

şabǾ-ı nefslerinde şaǾn ve lüzumdan ĥālį olmayub cemǾ-i ħaśāretin itdiklerinde 

bizim Ģerrimiz anlarıñ üstüne olsun deyu bedduǾā idüb femen Ģāǿe fe'l-yüǿmin ve 

men Ģāǿe fel-yekfur münįfince benim Ģerĥim üç mesǿele degil lafž iħrācına rıżām bu 

ķādar böylece ĥaķķını idrāk itsün deyu taĥrįr ve cevab buyurmuĢlar. 

31 b 

Tāriħ-i Bāb-ı Aśfā 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Ĥażreti Sulşān Maĥmūd Ħan Ǿāl-i himmetiñ 

Derk-i luşfunda Ģāyān ola Ǿālem ber murād 

 

GelmemiĢdir Ǿāleme böyle ħidiv-i bį-Ǿadįl 

Müttaķį kāmil-i reĢid Ǿārif-i saħį pāk iǾtiķād 

 

Śarf-ı himmet eyleyüb dergāh-ı śāĥib-i devletiñ 

Yapdı evvelkinden aǾlā ol Ģeh-i Ǿālį nejād 
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Źeyl idüb dįvān-ı serā-yı āśıfıyla devleti 

Ķıldı beyt-i Ģevket ü iķbāl ü Ģānıñ müĢrād 

 

Muśarraĥ bābı küĢād olduķca der vaķt-i seĥer 

Fetĥ ide bāb-ı murādıñ ĥażreti rabb-i Ǿibād 

 

Vāśıfā yazsam sezā bu bābda şāriħ-i tam 

Bāb-ı Ǿadli Ģāh-ı Ǿālem saǾd ile ķıldı küĢād Sene 1225 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

 

Pesi fışratlara źiynet ile rifǾat gelmez 

Olsa her şarz ile ķalıca münaķķaĢ baśılur 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Diyār-ı behiĢtį āned meydān 

Bu Bekir ǾÖmer ǾAli vü ǾOŝmān 

 

Şalĥa est źįr Ebū ǾUbeyde 

Süst SaǾįd vü ǾAbdurraĥman 

32 a 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

 



78 
 

Zülfüñe bend idelden ħāşır-ı āzādeyi 

Sen ķāyıdına düĢürdüñ ǾāĢıķ-ı dil-besādı 

 

Ĥürmetiñ idrāk idilen żāhid-i müncādeniñ 

FerĢi dahi eyler idiñ nice mey-i saĥbāneyi 

 

ÇeĢm-i maħmūruñ süzülmüĢ baĢķadır keyfiyeti 

Mest-i nāzım çoķca içmeye mi sen bu aħĢam bādeyi 

 

Cān virirken ħāk-rāh-ı ǾaĢķıña ey seniñ dil 

Böyle pā-māl eylemek lāyıķ mıdır dildāreyi 

 

Ger tenezzül itse tanžįr-i bahānįde Lebįb 

Çerħa taǾlįķ eyler idim güfte-i nev-zādeyi 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlü/ MefāǾįlü/ FeǾūlün 

Dāġ-ı elem-i ǾaĢķ ile cānāneye döndüm 

ġemǾ-i ruħuñ Ģevķine pervāneye döndüm 

 

SerriĢte-i zülf-i siyehiñ olalı ħaşr 

Baķ ĥāl-i periĢānımıa dįvāneye döndüm 

 

Beytü'l-raĥatım dilde yazub peyker-i ĥüsnüñ 
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Ey ķāfir-i naħvet yine meyħāneye döndüm 

 

Dün mescide Ǿazm eyler iken kendi Ģuhūdum 

Gördükde o muġbeçeyi meyħāneye döndüm 

 

O bencine-i pįçeĢ-i gįsū olalı dil 

Dil-çāk olsa āh Lebįb Ģāneye döndüm 

32 b 

ǾOŝman Moñla Efendide cemǾ küĢāǾarż oşası 

ǾAfvını ricāsıdır 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Ey nūr-ı rūĥ-ı bāśıra ey merdüm-i nažar 

Allah itmesün seni ejderĥa-i keder 

 

Śāĥib-i kemįne iclāle yüz sürüb 

Bu cemǾa daħi Ǿafv u Ǿināyet ricā ider 

 

Cevāb-ı Rāġıb PaĢa 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Ey menbaǾ-ı feżāǿil ü maǾden-i hüner 

Endūh u rūħ-ı źātıñıza bulmasun žafer 

 

Ol ĥaķda gerçi Ģevķa telaķķį kemālde 
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Bu cemǾañızda eylesün ārām ile güźer 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Muķadder eylemek cānā ķıyās itme āh bedendir 

O nūr hem źįr-i merdümde żiyā vü hem edebdendir 

 

Nice itdi taśavvur-ı śūri-i ıślāĥa gör tebbet 

O ħod naǾat ħüdāvendir bu vaśf bu lehibdendir 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlü/ MefāǾįlü/ FeǾūlün 

Seyr eyle o yollar dįdeden tāze frengi 

Beñźer ķızıl elmaya o gül ruħları rengi 

 

Miŝliñ bulamazsın o püt-i ǾįĢve perestiñ 

Gezseñ Burusen Ġsvec vü Becle Flemengi 

 

Ķuvve-i vāhimeyi rāhime-i ķuvve iden 

Ħūn-ı dilden tāb-āver olan ĥācet 

Reftem be cā sürübler gördüm şoķuz ķadar imdi birķaçını bā terk-i dem birķaçı tarla 

mey rū 

 

33 a 

Ġazel 
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FāǾilātün / FeǾilātün /FeǾilātün/ FaǾlün 

ġer-i rāh-ı dilim ǾarĢa çıķalı döne döne 

TābiĢ-i sūzım ġamım çerħi yaķar döne döne 

 

Bulamaz dergeh-i cānāne gibi bürc-i Ģeref 

ĤaĢre dek arar ise Ģemsi vü ķamer döne döne 

 

Hāle-i çeĢmim olub Ģekl-i kemend-i ĥayret 

Ħalķa-i źikrde ol māhı arar döne döne 

 

Bu döneklik ile dolab emel-i encāmı 

Ķorķārım mihver-i tedbįri ķırar döne döne 

 

ġemǾ-i fānūs ħayāl oldıġını söyleyemez 

Hem çü pervāne dil-i źār yanar döne döne 

 

Tende bād eŝer āh dil-i mažlūmuñ 

ǾAks-i meǿmūl seni ħāke çeker döne döne 

 

Bu tevāżuǾuña ider ħāke düĢüb gülĢende 

ǾĀķıbet baĢa geçer sünbül-i ter döne döne 

 

Yine besbellü ki bir iĢ çıķarır orta yire 
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Çöźilüb düĢdi miyānında kemer döne döne 

 

Görünmez baġlayalı ĢaǾbede bāz-ı ġaflet 

ǾÖmr-i güźeĢte meded gitdi gider döne döne 

 

Nurdur dįde-i taĥsįne Lebįbā bu ġazel 

Baķsa mażmūnuna erbāb-ı nažar döne döne 

33 b 

Tāriħ-i ġehzāde Sulşan Aĥmed Ħan 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

PādiĢāh-ı heft küĢver Ģehriyār-ı baĥr ü ber 

Ħān Maĥmūd mužaffer dāver-i ħurĢįd fer 

 

Nev-bahār-ı cūd ile feyż-i nesįm-i Ǿadl ile 

Eyledi lebrįz-i Ģādį bāġ-ı dehri ser te ser 

 

Sāye-i Ģāhānesi dünyāyı ħandān eyledi 

Nā-bekām aǾdālar bedr vār ise aġlar eger 

 

Tāzelendi nūr-ı bā Ĥaķ teĢne-i şabǾ-ı felek 

Saĥn-ı Ǿadlinden o Ģāhıñ rūzigār esdi meger 

 

Ya budur kim ol Ģeh-i cem çāker-i dār-ı aǾlām 
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Reǿs-i āmāle bugün baħĢ eyledi bir tāc-ı zer 

 

Şoġrı bir Ģems-i sipihr-i muǾaddelet kim vaśfını 

ġād u ħandān oldılar gökde melekler itdiler 

 

Bāǿ-i bismillah ile tāriħin Ǿarż itdim lebįb 

Virdi mühre devlete Sulşan Aĥmed zįb ü fer 

Fevt ġed Fį RabįǾül-āħir Sene 35 

 

Beyt-i Lebįb 

FāǾilātün / FâǾilātün /FâǾilātün/ FaǾlün 

LaǾl-i Ģerbetini gördüm leb-i cāmda śordum 

Görmediñ mi didi bį-çāre Ǿaceb gülbeĢeker 

 

 

34 a 

KeĢfį Ümmį Beg 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Uyan dil ħāb-ı ġafletden ki bu eŝnāda yanġın var 

Ĥikmet-i cānib-i ĥaķdan ķamu miknāda yanġın var 

 

Miyān-ı ħalķa bir āteĢ düĢüb itmekdedir iħrāķ 

Ħaberdār olub kimse dimez aħķāra yanġın var 
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Diriġā cümleten ġāfil iken od düĢdi bu Ģehre 

Serāser Ģehri hedm itdi ķatı müzdāra yanġın var 

 

Duħanı ser çeküb ĥalā ķarar itdi ŝüreyyāda 

Ķamu ehl-i semā söyleĢdiler dünyada yanġın var 

 

Ġtmedim cümleye ki iĥrāķ bi'n-nār olsa her yelde 

Ki bir ķar itmege teskįñ degil āmāda yanġın var 

 

Bu bir nār-ı firāķdır kim be küll nāsı yaķmaķda 

ǾĠmāret ķalmadı bir yer daħi ĥālā da yanġın var 

 

Bu nār-ı firķate bād-ı fesād fısķımız bāǾiŝ 

Olur Ģübhesiz zįr-i güdā ve aǾlāda yanġın var 

 

Nice ki fehm idüb kimi žulmden kifāyed itmez 

Nola fehm eyleyüb baĢlasaķ feryāda yanġın var 

 

Nevāķıs-ı rifǾate eyvāh bulunmaz mı eyā çāre 

Tefekkür eyle bį-çāre niçün muǾtāda yanġın var 

 

Kelāmı keĢfiyetiñ cārib bu ħalķa eylemez teǿŝįr 
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Ħaşā bizden Ǿaşā senden (...) imdāda yanġın var 

34 b 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

RiĢte-i lāf-ı güźāf ile göñül ķayd olmaz 

Muġlaşayla güzelim mürġ-i hümā śayd olmaz 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlü/ MefāǾįlü/ FeǾūlün 

Babası ķamerdir o Ģuhuñ anası kimdir 

Mecnūnı benim bir daħi dįvāne kimdir 

 

NūĢ itmedeyim ǾaĢķla ben cām-ı meyin 

Bir sencileyin ǾāĢıķ-ı mestāne kimdir 

 

Her gördigiñe māǿil olub eyledi ülfet 

Bezminde Ǿaceb vaślına bįgānesi kimdir 

 

Her māǿil olan ol mihre vuślat dostunda 

Pākiz-i nažar-ı müĢfiķ merdānesi kimdir 

 

Yanub yaķılur sūziĢ-i ǾaĢķla seĥābı 

Bilmez o per ĢemǾine pervānesi kimdir 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 
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Baķandan olmasun eksik fiġān Ģām u seĥer 

Mināre gibi olan geç derūn u rāst nümā 

 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Ey Ģūħı olma ġurre çerāġān-ı ĥüsne kim 

Be rāh-ı serd-i ǾāĢıķa mevķufudur hemān 

 

 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

O Ģūhuñ Ģöhret-i nažžāre-i mihrāb-ı ebrūsı 

Eger mümted olursa çoķ imamı bį-namāz eyler 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Ħalķı rencįde iden Ǿālemde 

Kendi rencįde olur her demde 

 

MefāǾįlün/ FeǾūlün / MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Tumandır sūrį dehriñ mātem-i pür-Ģūr ile 

Bi dükkanda yapılur nābūd-ı naĥl sūr ile 

 

Rıżāyį 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 
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Dām-ı belādan ķāçan zülfüne dil baġlamaz 

Aġlama ey şıfl-ı dil kendi düĢen aġlamaz 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün 

Çünki śāĥib-i ħāneden yoķ fāǿide 

Der binā ünzile Ǿaleynā māǿide 

 

 

 

Lāedrį 

MefǾūlü/ MefāǾįlü/ MefāǾįlü / FeǾūlün 

Ol virmedi mekkāre dünyā divār-ı dil 

Āvāre olub eyleme ižhār-ı telāĢ 

 

Cümle eylememiĢ meclis-i Ǿālemi ķor yelden 

ǾĠrfān ile bir yerde Ħüdā emr-i maǾāĢ 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Alınmaz pend-i pįrāne civānıñ terkini urmaz 

Göñül bir dilrubāyla çift olur elbette tek şurmaz 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

ġevķimiz ħavśala-i ħāmeye śıġmaz nābį 
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Anı vābeste-i hengām mülāķāt idelim 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Bir giden bir daħi gelmez ne aǾceb ħāletdir 

ǾĀlem rāhata beñzer gibi iķlim-i Ǿadem 

 

Ġmtinānıñla Ģemim Yūsuf-ı ümmįd iseñ 

Ġstemem ey rūzigār-ı nā-hencār istemem 

 

ǾAĢķ odı ol düĢeli Ģarķa śoñra ǾāĢıķa 

ġemsi gör kim yanımdan yandırmadı pervāneyi
8
 

 

Nažm 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Dāne-i ümmįdimi kendim idüb fikr-i daķįķ 

Āsyāb-ı devletinide bende nüvįŝ beklerim 

 

Nerm eleyibdir bunda elfāž-ı maǾānį söylenür 

PādiĢāhım söyledirsiñ sözümi var söylenür 

35 a 

ŞaǾna-i aġyār müĢkül vażǾ-ı nāz-ı yār güç 

Derd ise bir derd kim iķrār güç inkār güç
9
 

                                                           
8
 Vezin bozuktur. 
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MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Ne söylemekde selāmet ne ketme ķudret var 

Derūn-ı ǾāĢıķ-ı Ģeydāda böyle ĥayret var 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Ehl-i ǾaĢķıñ ĥāli bellüdür beyān lāzım degil 

Söylenilmez mācerādır yek Ǿayān lāzım degil 

 

Biz ki düĢdük sāye-i dildāra rāĥat bulmuĢuz 

Tāc u taĥt u mülk ü baħt-ı Ħüsrevān lāzım degil 

 

ĶāniǾiz Ǿālemde bir şalǾat-ı cānān ile 

Ey felek ġayrı bezmçün imtinān lāzım degil 

 

Naķd-i sįm eĢki ħayırhāh-ı ǾaĢķ eyler gibidir 

Dehre vāne ǾaĢķa genc-i Ģābkān lāzım degil 

 

ǾĀlem ĥüznüñde yārin cāygįr olmuĢ göñül 

Fāriġ ü āsūdedir aña cihān lāzım degil 

 

Śarf idüb enfāsımız sermāye-iden itdik żarar 

                                                                                                                                                                      
9
 Vezin bozuktur. 
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BaǾd ez įn endįĢe-i sūr u zebān lāzım degil 

 

Fāl ile olmaz Lebįbā güft u gūy ĥāl-i ǾaĢķa 

Kimse iśķā itmez bunda yalan lāzım degil 

36 a 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Her çi dārım ez tu dārem meni nįn ender miyān 

Nām-ı bį nāmį ki dārem ben merātįn nām u Ģān 

 

 

Ħākpāy-ı dergehiñ girdim cilā-yı çeĢm ü cān 

Men nemį gūyem Ģümārān çinįn ü ne cinān 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

El-amān ey Ģāh-ı iķlįm-i ledünnį el-amān 

Sįne lebrįz-i heves ħāşır-pirāz fikr sevā 

 

Ser be śaĥrā-yı emel efkār-ı maśrūf-ı riyā 

Men gecā ey pįr men āsāyiĢ-i ħāşır gecā 

 

Yaķ Allah kerdem ħaķpāyet mültecā el-amān 

 

Cüzdür ĥażreti temįdānem penāh-ı digerim 
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Eź sükkān-ı kemterįn dergehin kemter mürrem
10

 

 

Ħāksār-ı maǾśiyet Ģūrįde-źād u aĥķarım 

Ger cenįn-i mātem hemįĢe ĥāķpā-rā bir serim el-amān
11

 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Ĥüseyne Allah-ı  fermān ide rā laĥža nigāh 

Ez hevā-yı naķĢ-ı sāmān Ǿömr-i güĢte tepāh 

 

ġidāz efkār-ı maǾāśį rūy-ı dil her dem siyāh 

Ey żiyā-yı Ģems-i ĥikmet sāye et kerdem penāh el-amān
12

 

 

MefǾūlü/ FāǾilātün/ MefǾūlü/ FāǾilātün 

Bülend-i maħfį bir Ģemā ĥāl-i dil nālān men 

Ez ħavāşır-ı jenk dāred gevher-i įmān men 

 

ǾArż-ı ĥāli mįkend nįde Lebįb sulşān men 

Derd-i Ǿālem çün şūy in derd rā dermān men 

36 b 

ǾĀdiyen Ǿani'r-ribā cenāb-ı Ǿaşūfetpenāhįleriniñ ġıyāben ve ĥużūren mütesāvį 

olaraķ müdāvim-i ŝenā-yı seniyyesine ve meķārim-i duǾā-yı ħayriyeyi iĢtibāhı 

idügim nezd-i maǾālį ve ķad kerįmįlerinde müstaġni-i etyān güvāhı olmaġın şayy-ı 

                                                           
10

 Vezin bozuktur. 
11

 Vezin bozuktur. 
12

 Vezin bozuktur. 
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maķāle ilķāb ile hemān āŝār-ı śıĥĥat źāt-ı bāhirü'l-mecdetlerine dįde-küĢā-yı teraķķub 

ve intibāhı iken bi't-taķdįr ĥażreti ilāhį ve ĥaķķ-ı Ǿālįlerinde lemǾa niŝār olan eŝātįr-i 

teveccühāt cenāb-ı pādiĢāhį mesned-i kemterāyi-i śadāretpenāhį źāt-ı ehliyet 

ayanlarıyla müfteħir ve mübāhį oldıġını müyesser luşfen ve Ǿaşfen bu defǾa iĥsān ve 

isrā buyrulan keremnāmeleri enāmların iftiħār olmuĢ ve zerrįn-i beĢāret eź cemįl her 

küheñe mey idersin meygend iĢmār serhā ber zemįn-i sekrāne rā. BeĢāret müddet-i 

iĢāreti terāne-i ĢevketĢāne-i Ǿandelįb ħuşūşundan sāmiǾa-pįrā-yı iķbāl-ħāhı ķılınmıĢ 

olmaķla derĥal nāśiyye-i ibtiĥāl sābįde-i secde-i Ģükr-i cenāb-ı rabbü'l-müteǾāl 

ķılınaraķ ķātįye ħarşūb veliyyü'n-naǾmįlerinde tevfįķāt-ı eźeliye-i sübĥāneye 

mažhariyetle duǾā-yı ħayriyeleri kāffe-i nāsıñ źįb-i aķvāhi olmamaķ darūd-ı mesǾūdı 

bir dāĢte-i tekrār be tekrār yād u teźkār ķılındıġı beyānı Ģıķķa-i (...) taĥrįr ve mersūl 

śūb. 

37 b 

Retn-i Hindį 

Rükneddin ǾAlāǿid-devle-i Semnānį ķuddüse sirrahū'l-Ǿazįzānį taśĥįĥ buyurub 

dimiĢdir  

Śāĥibü'Ģ-Ģeyħ daħele'd-dįn Ǿaliyyü'l-ālā aśĥāb-ı resūl śallallāhu Ǿaleyhi vesellem 

ebaR-rıżā Retn Bin Naśr Rađiyallāhu Ǿanh fe aǾşāhü müĢşān-ı iĢāş resūlullāh 

śallallāhu Ǿaleyhi vesellem ve Ģeyħ Rükneddin ǾAlāǿid-devle buyururlar ki Ģeyħ 

rađiyyüddįn Ǿaliyyül-ālā ol Ģāne-i saǾādet-niĢāneyi bir ħırķāya şolayub ve ol ħırķayı 

bir ķāġıda śarub ħaşş-ı mübāreki ile ol ķāġıda yazmıĢ Hāźā'l-meĢaş min iĢaş resūlullāh 

śallallāhu Ǿaleyhi vesellem ve śalli alā hāźā'ż-żaǾįfü min śāĥibi resūlullāh śallallāhu 

Ǿaleyhi vesellem ve hāźā'l-ħırķate ve śallet min ebi'r-rıżā ve min ilā hāźā'ż-żaǾįfü 

Ve yine ġeyħ Rükneddin ħaşş-ı mübārei ile yazmıĢ ki Ģöyle dirler ki ol emānet ġeyħ 

Rađiyü'd-dįn Ǿaliyyü'l-ālā içün idi ķaddesallāhu esrārahüm teźkįre-i devlet-i Ģāhide 

bu ķıśśa Ǿaliyyül-ālā ĥażretleri źikr olunduķdan śoñra meźkurdır ki Baba Retn içün 

baǾżılar śıĥĥiyet-i resūl-i ekrem śallallāhu Ǿāleyhi vesellem Ģerefi ile müĢerref 

olmuĢlardır dirler baǾżı āħir śadāriyyūn ĥażreti ǾĠsadan olmaķ üzre naķl iderler ve 

biñ dört yüz yıl muǾammer olmuĢdur deyu ħaber virirler tāriħ-i Ġslāmide ki hicretden 

beĢ yüz sene mürūrundan śoñra intiķāl itmiĢdir belki sādise Ferįd Ġbni Mecd ibnāǿil-

Ǿömr fį ibnāǿil-Ǿömr ismi ile müsemmā Kenānį de śāĥib-i ķāmus tercümesinde 
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yazar ki ġeyħ Mecdeddįn Fįrūz ābād ile cemǾ oldum Retn-i Hindįniñ vücūdını taśdįķ 

idüb Ġmām-ı Źihnįniñ mįzān adlu kitabında inkār itdügin eźkār iderdi ĥikāyet eyledi ki 

āvān-ı seyaĥatimde bir ķaryeye dāħil olub ve ziynetden bir ķavm ile mülāķį oldum 

taśdįķ üzre işbāķ ve ittifāķ iderlerdi ol cihetden kitābü'l-aśābe fį tāriħü'l-aśĥābe nām 

kitabda źikrine taśrįĥ ve sened-i ĥadįŝin taśĥįĥ eyledim keźā źikr-i ibnü'l-ĥacer ve'l-

Ǿilmü Ǿindallah el-Ǿalįmü'l-ħabįr. 

Ey śūfį ehl-i śafā ez cān be gū Allah hū  

Ey ǾāĢıķ ǾaĢķ-ı vefā ez cām yekdā Allah hū 

Ey śūfį lafž-ı Ebū HāĢim śūfįye dinilirse ve ol ħāngāh ki yapıldı Allah hū  

Ebū HāĢim Ĥażretleri içün yapıldı. 

38 a 

Ve fi'l-kütübü'l-lāhibe 

Fillāhi teǾālā enallāhu melikü'l-mülk el-mülūki ķūlūbü'l-ibād bi yedeyye fe inne'l-

ibād eş-şāǾūni ceǾalethüm lehüm cenneten ve in Ǿaśūni ceǾalethüm Ǿaleyhim 

Ǿuķubeten felā teĢteġilū bi sebebi el-mülūki velākin tūbedū ile'l-Ǿaşįfuhum 

Ǿaleyküm kemā evrade'l-mevlā Ebu'S-SuǾūd fį taġyįru felehū teǾālā ķul Allāhümme 

mālikü'l-mülk 

Ķāle EĢ-ġeyħü'l-ecli ġecaǾdinü'l-kübrā semǾate Ǿan ġeyħü'lǾāžm Bahāeddinü'l-

kübrā ķuddüse sırrehū esrārahümā min ķırāǿe hāźā'd-duǾā külli yevmin sebǾa 

merratin aġniyā Allāhu teǾālā ennebiyyete'l-beyte bismilāhirraĥmānirraĥįm 

Allāhümme innį żaǾįfün fefevvinį Allāhümme innį zelįlün faġfirlį allāhümme 

faġfirun fe aġninį biraĥmetike yā kerįmün yā cevvādün yā erĥamü'r-rāĥimįn 

Allāhümme in kāne rızķį fi's-semāǿi fe enzelehū ve inne kāne mā žahire ve in kāne 

baǾįden fe ķarrebe ve in kāne ķarįben fe yeserra ve in kāne fįlen fe keŝerra ve bārik lį 

fį rızķį inneke Ǿalā külli Ģeyǿin ķadįr ve men yeteǾallāhu bi ceǾalehū muħricen ve bi 

rızķahū min ĥayŝü lā yaĥtesib ve mem yetevekkel Ǿalallāhu fehuve ĥasbehū innallāhe 

bāliġun emre ķad ceǾalallāhu li külli Ģeyǿin ķadrā ĥasbünallāhu ve niǾme'l-vekįl velā 

ĥavele velā ķuvvete illā billāhi'l-Ǿaliyyi'l-Ǿažįm. 

38 b 
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FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Būs-ı leb eyleyemez sūziĢ-i ǾaĢķı teskįn 

Baħta pālūde-i terāneĢi itmez işfā 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

BaĢını yerden yere urmazdı ger 

Kendüsine yunmasa ekŝer keser 

 

ġāl-ı baħt-ı siyāh minnet-i ibni defter 

Kerem-nümā nažarı kimin mükevvefįh-i nažar
13

 

 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

EĢkim mürekkeb ola dehr bir ķılam ķalem 

Mümkünmidir ki Ģevķ-i derūnum ķılam raķam 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Ruħuñ mirǿatın ey āyine-i ruħsār 

O śavt uġrısından śaķla zinhār 

 

Ĥamdülillāh geleli Ģöhretde māh-ı śıyām 

RūĢ itdi giceyi hemçü żiyāǾı ile
14

 

 

                                                           
13

 Vezin bozuktur. 
14

 Vezin bozuktur. 
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MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Nüsħañ maraż-ı ǾaĢķa Ģifā virmedi hiç 

Ey Ģeyħ-i kerāmāt-fürūĢ az da śuyın iç 

 

Ġltifāşıñ degil evelki gibi Ģeydāya 

Şuyalı sevdigimi baĢladı istiķtān
15

 

 

Māhir Efendi 

Ġbnā-yı zamān māǿil-i elfāż-ı fitnedir 

Gehvārede vü key kūd-ı günāhıñ Ģerefine seni
16

 

 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Baķma nücūm içinde hilāl-i Ģebbāneye 

Gördüñ zamāne idemedi sen o zamāneye 

 

Silaĥdar Ħamza PaĢa Śulb-i Sulşan Muśşafadan dehre bir geldi Selįm 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Nergis-i çeĢmiñe didim beñzer 

ĠĢidenler didi ve fįh-i nažar 

 

Ĥassād-ı Ǿaśrıñ itme nažarı güft ü gūsına 

                                                           
15

 Vezin bozuktur. 
16

 Vezin bozuktur. 
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ġįr-i iltifāt ider mi kilābıñ ġulūsına 

 

Lāzım degil Ǿināyeti ehl-i tekbįriñ 

Teczį eyledim Ǿaşāsını vech-i Ǿubūsete
17

 

 

Olınca ķıl ķadar Ǿaybı mekānıñ setr ider herkes 

Śadā-yı Çįn  gelmez kāse-i mūdār-ı çįnįden
18

 

 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Bir gümüĢden ķalǾadır kim ĥabs olundur anda āb 

Urdı zerrįn şopile fetĥ itdi anı āftāb 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Bezm-i iķbālin tār eylemesün dirse felek 

KiĢi yaķdıġı çerāġ üzre pervāne gerek  

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾlün 

Yaladı śaĥna ķomaķ ister emin  maşbaĥ 

EkĢi iĢ źāde velį dir ki libādar olmaz 

39a 

                                                           
17

 Vezin bozuktur. 
18

 Vezin bozuktur. 
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Meramgāh-ı aśĥāb-ı cenāŝ-ı iclāl ve ķıblegāh-ı erbāb-ı Ǿizz ü iķbāl olan kenār-ı besāt 

devlet-i inbisaşları leb-i ādābla tebeŝŝüm ve taķbįl ve ġubār-ı ķadem iksir-i eŝerleri 

Ǿaynı nā-kāmımıza keĢįde ve telĥįl ķılınub o beste-i źimmet-i bendegānem olan 

devām-ı Ǿömr ü devlet ve iķbāl ve ķıvām-ı fer ve ĥaĢmet ve iclalleri daǾavātı evrād-ı 

secdegāh-ı Ǿācizānem idügi mihr-i tenvįr olan ķalb-i ħurĢįd nažirleri ki müŝbet 

olmaķla fįmā baǾd daħi duǾā-yı ħayriyeleriyle evķāt-ı çākerānem imrār ve sū-yı 

devletlerine öteden berü merbūş olan śıdķ ve şaviyyetim dāǿimį derkār oldıġını bi'l-

muħasebe ibrāz ve ižhāra mutaraśśıd fırśat iken bu defǾa Tekfurşaġı iskelesine mertįl 

olan ķażālarıñ mübāyaǾaları bā emr-i cihan-meşāǾ Ǿuhde-i Ǿācizāneme įfāśına 

ĥażreti veliyyün'niǾam-ı Ǿālem buyurulmaķla ĥālā sāye-endāz-ı iclāl buyurduķları 

Dimetoķa ķażāsında daħi maşlūb ĥażreti cihanbānį olan noķşalarıñ sevķ ve tesyįrine 

meǿmur çuķadarānda Muśşafa ķulları şaraf-ı bendegānemden baǾŝ ve įśāl olunmaķla 

mücerred efendim olan śıdķ ve ħulūś ve duǾā-yı maħśūśum ižhār bahānesiyle ser ü 

devletleri taśdįǾine ictisāren ķāǿime-i Ǿubūdiyet-Ǿallāme terķįmine ibtidār ve 

ĥākpāy-ı tūtyā meŝāķlarına istişār ķılınmıĢdır. Ben de merfūǾ-ı bendegāh-ı devlet-i 

manžūr-ı Ǿaliyye reǿfetleri muķarrer ve müyesser olduķda bu bende-i dilber-būdeleri 

öteden berü efendimiñ śıdķ ve ħulūś ile maǾrūf ve Ǿatābet ve kerem-i 

müĢįrāneleriyle meǿlūf ħalķa-be-gūĢ-ı fürūĢān deyu imtiħāne-i mesįret niĢanlarından 

oldıġım içün dūdmān-ı devletlerine olan kemāl-i şaviyyetim bir vecihle noķśan peźįr 

olmaķ Ǿadįmü'l-iĥtimāl oldıġından nāĢį evķāt ve eyyām duǾā-yı devām ile Ǿömr ü 

devlet ve tezāyüd-i fer ve hengām-ı ĥaĢmet ü iclalleriyle güźerān idecegi ķarįn-i źihn-i 

mūĢikafları buyurulduķda fįmā baǾd daħi tecdįd-berān-ı Ǿubūdiyetime devr ü 

nezdimiñ teveccühāt-ı seniyyeleriyle yād ve meǿlūf oldıġım elşāf-ı müĢįrāneleri 

kemāfį's-sābıķ ĥaķķ-ı çākerįde mebzūl ve dāǿimen derkār buyurulmaķ ġāyet-i bį-

ġāye-i ħidivāneleri buyurulduķda emr ve fermān 

40 b 

Teklįf-i cām ħālį ken bu miŝli bį-bedel beyne'l-iǾcām Ģol zamanda müstaǾmeldir ki 

bir kimse bir kimseye filan kimesneyi tecziye ile Ǿāķıl mıdır yoħsa ġayrı mıdır 

diyecek maĥalde teklįf-i cām ħālį ken deyu remz iderler imiĢ bu meŝeliñ aślı žurefā-yı 

ǾAcem meclis-i ǾiĢretde kim serħoĢ oldı kim mest-i beyhūde oldı tecrübe idüb mest 

olana cām virmemek içün bir sāķį-i gülçehreniñ bediyyete bir cām-ı ħāli virüb herkese 

śundururlar imiĢ her kim cāmıñ ħālį oldıġın idrāk itmeyüb alub nūĢ itmek ister ise 
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anıñ mest oldıġın bilüb cām virmezler imiĢ nitekim mevlā kemāl-i fermān beyt ez 

Ģehri ve küllį  

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Henüz andan ĢuǾūr-ı dādem ey sāķį zemn-i mekźūr 

Be çeĢm-i mest ħod teklįf kün įn cām-ı ħālį rā 

 

41 a 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Gelse beytü'l-ĥazan ǾaĢķda seyr itme āh 

Eyler ittiśāf benim çāk-i girįbānım āh 

 

Neyleyim perde olur dūd-ı siyāh baħtım 

MeĢǾal-efrūz-ı niyāz olsa da sulşānıma āh 

 

Berk-i sebz ile gelür semt-i riyā ħodġamdan 

Müjde-i ħaşla bu Ģeb yerim Ģebistānıma āh 

 

Oldı elifi mümted bend-i miyān ĥaberden 

Cille-i ǾaĢķ u belā ħāşır-ı nālānıma āh 

 

Dāġ pür dāġ ise de Ǿayn-ı baśįretdir görinür 

ÇeĢm ü gūĢ-ı heves olsa nola her yanıma āh 
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NāliĢinden şutuĢur şāķ-ı sipihr-i sāmān 

Bād-ı bāzār-ı sitemdir dil-i sūzānıma āh 

 

Baña ol çeĢm-i siyeh mest-i ħįr virdi Lebįb 

Yār olurmuĢ nigehim terkis-i mestāneme āh 

 

Nažįre-i Vāśıf ǾOŝman Beg 

FāǾilātün/ FeǾilātün/ FeǾilātün/ FeǾilün 

Hiç kār eylemedi ĥażreti sulşānıma āh 

Eylerim eyledigim āh ferāvānıma āh 

 

Aġlarım āh iderim ol mehe itmez teǿŝįr 

GelmemiĢ dįdeme eĢk uġrasun yanıma āh 

 

Yıķılub saķfı üzerdi ser-endūh-ı ġamı 

Ger sütūn urmasa beyt-i dil-i vįrāneme āh 

 

Yem-i tįġ nigeh ü sūz-ı ġam-ı hicriñle 

Dāġ-ı ecr Ģerĥa çeker sįne-i sūzānıma āh 

 

Bütün Ǿālem götüri bir yārim āha degmez 

Ben idersem iderim yārime cānānıma āh 
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Nidem āh itsem olur zülf-i periĢān-ı yāriñ 

Gūyiyā bād-ı śabādır o periĢānıma āh 

 

Naķd-i enfāsı hevā vü hevese śarf itdim 

Āh ġafletle geçmeyeǾömr ü Ģitābānım āh 

 

Çerħin ġaddar u sitemkāra bilürdim iĢimi 

Gelse bir kez yañılub ħaşır-ı nālānıma āh 

 

Mücrimim müttehemim mürtekibim Ǿāśįyim 

Ben āvāśıf-ı teĢekkül itmeim Ǿiśyānıma āh 

41 b 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Cenāb-ı Ĥażreti pįriñ mübārek ħāk-i dergāhı 

Penāh-ı ehl-i dildir melce-i ehl-i dirāyetdir 

 

O dergeh-i muķassem nūr-ı ĥaķįķat Ǿayn-ı ĥikmetdir 

O dergeh-i mehbįş feyż-i Ħüdā semt-i saǾādetdir 

 

MuǾallā-pāndır śad mübārek Allah sāye-i luşfı 

O sāye ehl-i įmāna saǾādetdir Ǿināyetdir 
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Nigāh-ı devleti Ǿayn-ı żiyā-yı çeĢm-i Ǿirfandır 

Mücessem nūr dede źātı velį nūr-ı kerāmetdir 

 

O mihr-i reǿfetiñ dārü'l-emān sāĥa-i luşfı 

HemįĢe bende-i śādıķ fevāde ħıśn-ı rāĥatdır 

 

Birisi bendegānıñ tek Ĥażreti Pertev Efendi kim 

O Ǿālį dergehe bir bende-i śāĥib-i śadāķatdir 

 

MaǾārifde hünerde Ģeyme-i cūd u Ǿināyetdir 

Hele aķrānını gördüm demek maĥżar-ı belāhetdir 

 

Şoġub gün gibi dehre geldi bir maħdum-ı zįbāsı 

Bahār-ı maǾrifetde ġonça-i bāġ-ı śabāĥatdir 

 

DüĢüb āġūĢ-ı iĥsān ķabūl-i ĥażreti pįre 

O maħdūm-ı Ģerįfe bu da bürhān-ı Ģerāfetdir 

 

Ola Ǿömre dırāz u ĥayf u iķbāl ile sermed 

O şıfl-ı źi'l-ĥasb-i ħayru'l-ħalef žıll-i semāĥatdir 

 

Lebįbā Ǿarż-ı kelāyı hüner ĥaddim degil ammā 

Beni aķdār iden heb imtiŝāl-i emr-i ĥażretdir 
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Olur ħāl-i cemāl nehbet-i źibāyiĢ-i fāruġ 

Cemāl aldın Aĥmed źuyūr-ı mihr-i saǾādetdir 

 

Ebu'l-KemālCenāb-ı Lebįb Efendi odur 

Güzįde nesl ü sütūde nesb-i muĥabete ħıśāl 

 

Ġāyet eyledi Allah śalub pākinden 

Źihį kerįme-i farżında baħt u ferrūĥ-ı ħāl 

 

Śaķın nām-ı naǾmiye laķab bunı böyle 

Buyurdı ĥażreti pįr muķaddesü'l-EfendiǾāl 

 

Riyāż-ı günde bulsun hemįĢe ķaĢ ü nümā 

Bahār-ı śaĥn her dem ile o tāze nihāl 

 

Śayub receb-i vasaşıñ pertev uydum tāriħ 

Vücūd gelmedi śaķın naǾmiye ĥūr miŝāl
19

 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ FaǾlūn 

Ne söylemekde selāmet ne ketme ķudret var 

Derūn-ı ǾāĢıķ-ı Ģeydāda böyle ħayret var 

                                                           
19

 Vezin bozukluğu mevcuttur. 
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42 a 

Bosnalı Ķāǿimį merĥūmuñ 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ MefāǾįlün 

Miŝāl-i Ǿasker-i Ġslām ķarār ide bilā teǿħįr 

Bilā cenk ü cidāl teslįm ķıla heb mülk-i Tātārı 

 

Görinür Ģimdilik manśūr velį rüsvāy olur mesfūr 

Ol yemez źerrece mesrūr ider feryād-ı vāveylā 

 

Yüziyle evvela baĥr-i sebāhda ġarķ ola ķavmi 

Esįr olur sefāyinler gele Ġstanbula eyā 

 

Žuhūr eyler bir adam çıķa yuvadan miyādıñda 

Ġder tįġ-i Ǿadāletle bütün küffārı iżmiĥlāl 

 

Ķalur adı gider kendü kemākān kārmāha 

Çıķar masķaralıķdan olur muķaddem ile yektā 

 

Nažar ile ġurūrına hezįmetle hilāl eyler 

Gider bu ħālet EfendiǾāl olur erbābr -i hemdem 

 

Ola maǾmūr bütün Ġslām-ı ġanāyim śu gibi aķa 

Maķām itdigi bula ķıla mevlām Ǿįnāyetler 
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Śadr-ı aǾžam El-Ĥac Śāliĥ PaĢa Efendileriñ şobħāne-i śādırħāne ķurbunda binā 

buyurduķları meskeniñ tāriħidir. 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Śadr-ı menzelet śāĥib-i śalāĥ-ı mükerremet 

Śāliĥ-i ehl-i śalāĥ u bendār u müstaķįm 

 

SaǾyin Allah Ǿažįmü'Ģ-Ģāna meĢkūr eylesün 

Dāǿimā endįĢesidir vażǾ-ı ħayrān ez ķadįm 

 

Beriki iĥsānına nisbetle ebced-ħāndır 

Ħātem ise böyle bir ders almadı gitdi saķįm 

 

OlmuĢ idi iĢte ez cümle bu mekteb çoķ zaman 

Dil-ħarāb-ı iĢkeste şāliǾ-i hem-cū eşfāl-i yetįm 

 

Himmet idüb ĥaķ bu kim luşf u Ǿįnāyet eyledi 

Oldı bį-Ģübhe cihanda ķaśr-ı gül-geĢt 

 

Rāh-ı dāstanda şarįķ-i Ĥıżr peyġamberiñ 

ġāhrāh-ı cennete yapdı śırāş-ı müsşaķįm 
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Oķuduķça eylesün ez ber duǾā-yı devletiñ 

Sāyesinde çün bekām olmaķda eşfāl-i fehįm 

 

Seyr idüb dünyada ķaśr-ı cenneti ben de Lebįb 

Secde-i Ģükr eyledi destimdeki selįmi 

 

Bā-i bismillāh ile bedāǿ eyledim tāriħine 

Eyledi iĥyā yeniden mektebi śadr-ı kerįm Sene 1231 

42 b 

Fihrist-i pādiĢāhān-ı cihān El-ǾOŝmān ħalķullāhi veliyyi salşanatihim ilā āħirü'z- 

zaman 

Sene-i Cülūs  Sene-i Salşanat ġuhūr 

0699 ǾOŝman Ħan Ġāzi 27 000 

0726 Orħan Ħan Ġāzi 35 000 

0761 Murad Ħān-ı Evvel 31 000 

0792 Yıldırım Bayeźid Ħan 41 000 

0816 Meĥmed Ħān-ı Evvel 08 000 

0824 Murad Ħān-ı Ŝānį 30 006 

0854 Meĥmed Ħan Ġāzi Fātiĥ-i Ŝānį 31 000 

0885 Bayeźid Ħān Ġāzį  32 008 

0917 Sulşan Selim-i Evvel Yavuz 08 000 

0925 Sulşan Süleymna-ı Evvel Ķānūnį 48 000 

0973 Sulşan Selim-i Ŝānį-i Aśfer 08 005 

0981 Sulşan Murad Ŝāliŝ 20 008 

1002 Sulşan Meĥmed Ŝāliŝ 20 008 

1011 Sulşan Aĥmed Evvel 09 002 
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43 a 

Tevfįķ-i sāmiǾ Ħālet Efendi sāye-i devlet-i Ǿaliyyede bunca merātib ve ġāyāta nāǿil 

olmaķ ve mücerred (...) žāhir ve bāşınen śadāķat ve istiķāmetle ħidmet itmesiçün ve 

Ǿale'l-ħuśuś böyle vaķitde mecmuǾ ehl-i Ġslāma yek vücud gibi śamįmį ittifāķ ve 

ittiĥād ħuśūśuna riǾāyet ve Ģeref-i muǾāheneden ictināb olunaraķ śāĥib-i ĢeriǾat 

efendimiziñ Ģerįfi üzre cümle ehl-i islām beyninde nifāķ ve Ģiķāķa ber şarāf olaraķ ve 

yekdigere ġaraż ve nefsāniyetin bıraġaraķ dįn-i Muĥammerįye göñül birligiyle saǾy 

1025 Sulşan Muśşafa  Evvel 14 004 

1026 Sulşan ǾOŝman Ŝānį ġehįd 04 004 

1030 Sulşan Murad RābiǾ Ķahramānį 17 009 

1048 Sulşan Ġbrāhim Ħan 08 000 

1053 Sulşan Meĥmed rābiǾ Śayyād 41 000 

1098 Sulşan Süleyman Ŝānį 03 009 

1101 Sulşan Aĥmed Ŝānį 03 003 

Naķl-i Sene-i 

Cülūs 

 Sene-i Salşanat ġuhūr 

1105 Sulşan Muśşafa-i Ŝānį 008 008 

1114 Sulşan Aĥmed Ŝāliŝ 027 011 

1142 Sulşan Maĥmud Evvel 024 011 

1167 Sulşan ǾOŝman Ŝāliŝ 003 000 

1170 Sulşan Muśşafa Ŝāliŝ 016 007 

1186 Sulşan ǾAbdülĥamid Ħan 016 008 

1203 Sulşan Ħan Ġāzį-i Selim RāĢid-i 

ġehįd 

018 008 

1226 Sulşan Muśşafa RābiǾ 001 004 
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ve ġayret olunması içün ĥaķķında bu ķādar müsaǾade-i seniyye-i ĥażreti pādiĢāhį 

erzāķı ķılınmıĢ iken źātında mecmūl oldıġı rivāyet ve iĢāret iķtiżāsınca. 

44 a 

NaǾllıħānlı Meĥmed vedi ǾAli ǾAbdurraĥman Aġa çerāġı 

Fį 1 Eylül Sene 36 Otuz şoķuz ġuruĢdur 

 

Meĥmed veledi Meĥmed Beg deyni ķaryesinde sākin Sene 35 on sekizinci 

 

ǾAbdurraĥman Ġbrāhim ikinci mülāzım 

Ĥüseyin veledi ǾOŝman ħancıķ Ĥasan Aġa oġlı ķırķ üçünci Sene 33 

 

Süleyman Ĥasan ķırķıncı Sene 35  

Keźālik Vįran sākinlerinden Timur oġlı ǾOŝman veledi Ĥüseyin Sene 34 yirmi 

şoķuzuncı 

Keźālik Vįran nāĥiyesinde sākin Muśşafa veledi ǾAli Sene 34 yirmi yedinci 

Keźālik Vįranda sākin Deli Muśşafa oġlı Meĥmed ķırķ ikinci 

Gökce ķażāsında Reǿisler ķāryesinde ZaǾim oġlı Sene 36 ķırķ birinci 

44 b 

Ķāle't-teǾālā ǾAleyhisselām 

Min ķaşǾi ŝevāben ķavme's-sįn yekūne marįżan mādām źālike'ŝ-ŝubi Ǿalā bedene'l-ān 

behiyyete ve yuǾayyibe ve ne ķaşǾa yevmü'l-eĥad iśābe'l-ġam velem yekun 

mübāreken ve ne ķaşǾ yevmü'l-iŝneyn yekūnu mübāreken ve ne ķatǾı yevmü'ŝ-ŝāliŝ 

seraķa esrāķa ve bi ĥareķe'n-nūr źālike'ŝ-ŝūb ve ne ķaşǾe'r-rābiǾ bi rızķıllāhu 

teǾālāla'l-Ǿįlm bi źālikü'ŝ-ŝūb ve yekun mükerremen beyne'n-nās ve ne ķātǾa 

yevmü'l-cumǾate bi şavle Ǿömre ve yeźįdü devlete fį külli ŝūbi min fetvā ķāđı ħan 
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SemiǾte baǾżu'l-meĢāyiħ yanķilu Ǿan imāmü'l-fenne ilā innehū ķāle 

Ġnne semāǾal-ĥikāyāte'l-müĢtemilete Ǿala'l-muǾcizāt ve'l-kerāmāt bi yedihi'l-įmān 

DerviĢ ǾAli ħamsete aĥrafin aĥadehā ed-dāl yedillu Ǿalā terake'd-dünyā ve'r-rāyed 

Ǿala'r-riyāżate ve'l-vav yedillü Ǿala'l-vaśilete ve'l-yā yedillü Ǿala'l-yaķįn ve'Ģ-Ģin 

yedillü Ǿala'Ģ-Ģekūr en-nūn Ǿalā sebǾatü'n-nevāǾ. 

Nevmü'r-rāĥate fį vaķtil ġaylūlete 

Ve nevmü'r-raĥmete beyne'l-ǾiĢāǿ 

Ve nevmü't-tedāǾate baǾde'l-Ǿacz 

Ve nevmü'l-ĥarrete fį leyle'l-cumǾate 

Ve nevmü'Ģ-Ģeķāvete fi'ś-śabāĥ 

Ve nevmü'l-ġaflete fį meclisi'ź-źikr 

Ve nevmü'l-Ǿuķūbete baǾde'l-Ǿaśr 

45 a 

MevżuǾ 

Ķallemū ažfāraküm bi's-sittete ve'l-edeb 

Yümnihā ĥavābisi yesārihā ev ĥasibe
20

 

 

Nedir yanśur kimi bir maǾa yeñi ħāśr yeñi vasaşı 

ġehādan pür maǾnā siyāya ibhām oldı behen pertev
21

 

 

45 b 

Ve ķāle baǾżuhū't-tevĥįdi fi'l-ıśşılāĥ ehli'l-ħafįfe hüve taĥrįdü'ź-źāta'l-heyyete Ǿan 

külli mā yanśur fi'l-efhām ve yenħilü'l-evhāme vel ezhān. 

                                                           
20

 Vezin bozuktur. 
21

 Vezin bozuktur. 
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Ve ķāle Ebū ǾAliyyü'd-deķķāf leyse Ģeyǿin lil-Ǿabdi eĢrefe mine'l-Ǿubūdiyete ve 

liźālike ve śaķallāhu teǾālā bahāniyyete fį eĢrefe evķāte fi'd-dünyā ve hüve leyletü'l-

miǾrāc. 

Ķāle'Ģ-Ģeyħu'l-ekber inne esrāre evliyāǿullāhe muķayyidete bi esrāra'Ģ-ĢeriǾate 

Ġźā deħale's-sįne bi'Ģ-Ģeyni žahera ķabri Muĥyiddįn ĢemǾ Ǿan baǾżi inne Es-Sulşan 

Es-Selįm ĥıyni benį ķabrü'Ģ-Ģeyħ rađiyallāhu Ǿanh vaĥde hinde fį mecdi Ǿalā zā 

mine'Ģ-Ģeyħ ķuddūse sırrahū ve nūra đarebiĥa āmįn. 

Ĥālü'Ģ-ĢeyǾ 

Ħuđđate ve baĥren veķāfe'l-enbiyāe ve bi sāĥile 

ġerĥü'Ģ-Ģeyħ Ǿaliyyü'l-mıśr hāźā'l-kelām fį risālete müstaķilete semāhā taĥfete'l-ikyās 

Müzeyyiħu đamm mįm ve kerzen muǾacceme ileyhi ve sükūne yāǿ-i müŝennāte 

taĥtātihi ileyhi ve zenen ve maǾnen müzeyyilü gibi olub iźāle idici maǾiyyeti arır 

min ĥaşş-i Ǿārif oldı. 

46 a 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

SāǾatiñ muǾcize-i Ĥażreti Yūsuf idügin  

Đamm-i eĥad ile đarbından iĢit leyl ü nehār 

 

Ġsm-i Yūsuf śad u pencāh düĢen olduķda Ģümār 

SāǾate baķ nice geçmez o ĥesāb üzre celāl 

 

Besmele ile 

Yā eyyuhelleźįne āmenū aśberū ve śāberū ve rābişū ve naķķadallāhu leǾallahüm 

tufliĥūn 
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Bir şaǾām üzerine yazub vār eyledigi insana yāħud ĥayvana yedireler mürşabiǾ ve 

teķād ola bi Ǿavnullāhe. 

MaǾrifet aĥvālü'l-marįż kendü ism-i dānāsı ismini yediĢer şarĥ ideler ve bu aĥvāle 

nažar oluna. 

1 Ķalsa ķorķı vardır 2 ĥoĢ ola 3 ĥastalıgı uzaya 4 ķalsa heykel gerek 5 ķorķı vardır 6 

ĥoĢ ola 7 ķalsa ķorķı vardır Allahu aǾlem. Ez ħaş Şursun 

46 b 

Allāhümme ecirnā min Ǿaźābike vaĥfažnā min ķahrik ve Ǿaķābik 

Bismillā ve billāh velā ĥavle velā ķuvvete illā billāh aǾteśamet billāh ve tevekkeltü 

Ǿalallāh ĥasbiyallāhu lā ĥavle velā ķuvvete illā billāhi'l-Ǿaliyyü'l-Ǿažįm 

ÜǾįźü bi kelimātullāh et-tāmmete min külli Ģeyşān hāmmete ve min külli Ǿaynin 

lāmmete 

ġān-ı müsemmir müdāvemet idende źekā-i ķaravān iĥsān olub her ne müşālaǾa ider 

ise maĥfūž-ı ĥaş olur. 

Allāhümme nevvir ķulūbi bi nūr-i hidāyetike kemā nevveretü'l-arża bi nūri ķudretike 

Allāhümme aħracnā min žulumātü'l-cehl ve ekremenį bi nūri'l-fehm iftaĥ lanā ebvāne 

fađlike ve yessir Ǿaliyyinā ħazāǿini Ǿilmike bi raĥmetike yā erĥamürrāĥimįn 

Yaķra'd-defǾü'l-fem 

MaǾa bismillāh Allāhümme bi ĥaķķa'l-ĥıyni ve aħįhi ve ceddihį ve ebihį ve ümmihį 

ve benįhi neccinį müne'l-ġammi'l-lleźį ene fįhi led-faǾü'l-ķıśśa ismi bi'ş-tayfi Sene 

129 

Yefraǿü likülli'l-ħavf bi'l-ĥıfž Sene 998  

Ve yefraǿü hāźā innā naĥnü nezzelna'ź-źikra ve innā lehū le ĥāfižūn 

Bu iki beyt-i laşįfi bu āyet-i kerįme ile sefere giden kimse üç kere oķuyub bir ķāġıda 

taĥrįr idüb bunda filan adamıñ yāħud Ǿiyāl ve evlādından biriniñ eline vire lābid o 

seferden śıĥĥatle ħānesine vāśıl olur bi iźnillāh. El-ibi innelleźįne ferađa Ǿaleyke 

ekfüran leraddüke ilā maǾādin  
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Yā men meǾan lirracįli Ǿannā esǾadeke Allāhu fi'l-mesābiki 

Kāne leke Allāhu ħayra vāķin āmeneke Allāhu fi'l-mehāliki 

Dryā seferinde muvāfıķ-ı rūzgār olmayub muħālif olsa bir kaġıda bunı yazub ķanġı 

rūzgār maşlūb ise bile yazub ol rūzgārı şarafına kaġıdı deryāya bıraġa bi emrillāh ol 

şarafdan murād olunan rūzgār žuhūr ider maǾa besmele yā Allāh yārab yā kerįm 

ismüke min fażlike'l-Ǿažįm raĥįmen muvāfaķan mütevassışan bi ĥurmeti celįbü'l-

Muśşafā śallallāhu Ǿaleyhi vesellem. 

47 a 

El-insāne fi'r-raĥmi bismį Cenįtā ve iźā velede leyse veled ve iźā mużį Ǿaleyhi 

zemāne ķalįlün bismį şıfeln ve baǾde bismį mürāhaķan ve baǾde bismį ġulāmen ilā 

inne teblįġ tisǾa ǾaĢara senetin ŝümme min bismį Ģāyen ilā ħamse ve ŝelāŝįne ŝümme 

min nesmį kehlen ŝümme min bismį Ģeyħan ilā āħirü'l-Ǿömr. 

Suǿāl eger görinür ki ĥaķāyıķ-ı ibtiyātımız Ǿaleyhisselām bi ĥasbi istiǾdād ħod-Ģān 

žuhūr-ı tebeyyün der ħod Ģād būdend cevāb gūyem ki egerçi įn cenįn būdend lākin bā 

vücūd naǾdi ĥaķįķat-i Muĥammedį žuhūrı ned āĢtend kāħtafāyü'l-kevākib ve 

aķvārihā Ǿinde şulūǾu'Ģ-Ģemsį ve nūrihā ve ammā çün der maķām-ı şabiǾat-ı cismį 

ve žulmet-i leyālį Ǿunśurį taĥaķķuķa teyāķande bi envār-i ħod ki muħtefį bilādend 

neşhūru'l-kevākib fį leyletü'l-mužlimete žāhi Ģedend nem. 

Ķāe Ǿaleyhiśśalātü vesselām küntü teyyiben ve dām beyne'l-mā ve'ş-tayyibįn ķāle EĢ-

Ģeyħu'l-ekber fil-Ǿarżihā fe inne Ǿaleyhisselām bi ĥaķįķate mevcūde ve ġayrahū 

mine'l-etyār mekāne tebeyyen illā şıyne baǾŝü. 

Evvel mā ħalaķallāhu rūĥį rūĥa min aśli menĢāǿi külli ervāĥ est pes cemįǾ ervāĥ 

fürūǾ ve eczā-yı rūĥ men ķale Ǿaleyhisselām ħalķullāhi ādeme Ǿalā śavte  

Ķāle eĢ-Ģeyħü'l-ekber rāyet rabbį Ǿalā śūrete'l-fers ķaddesallāhü'l-Ǿazįz. 

Ĥażreti Meryeme Ǿaźād-ı betül didikleri ezvācdan müteķaşşıǾa oldıġı içündür Ĥażreti 

Fāşımaya daħi betül tesmiye olundıġı Ǿindallah müǿellif cihetinde Meryeme teĢbih-i 

şarįķiyledir. Eź muķaddem keźā fi'l-esās zevcden yāħud dünyadan münķaşıǾ olan 

ħātuna betül tesmiye olunur. 
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Racül daħi ilĥām ve ķāle'l-ĥamāmį įn ŝūbı fe ķāle'l-ĥamāmi ve śanǾate fįhi ŝümme 

vażaǾa ve deħale'l-ĥamām ŝümme ġābe ŝevbe żāmin śāĥibü'l-ĥamām. Ve iźā ķatele 

Ģāribü'l-ħamr bi ĥāle'Ģ-Ģükrān fe hüve Ģehįd. Li enne Ģerabe'l-ħamr maǾśiyyete ve'l-

maǾśiyyete lā yemneǾu'Ģ-Ģehįd. Min ħülāśa 

47 b 

Ecele mevǾūdiyle ķırāçete 

Ħatfe enfihį mevt olan kimesne ĥakķnda istiǾmāl olunur. 

Men lem yekün źāhibeti ķad veliyyete źāhibeten  

Kellimü'l-insāne Ǿalā ķadri Ǿuķulihim, iźācāǿe'l-ķażā Ǿammiyyü'l-baśįr, ve'l-ġarįbü 

ke'l-aǾmā velev kāne baśįran. 

Lā yenfaǾl-ħaźer Ǿani'l-ķadr Ǿuķūlehüm, iźā cāǿe'l-ķażā Ǿammiye'l-baśar, el-ġarįbü 

ke ellā Ǿammį velev kāne baśįran, lā yenfaǾul-ħaźer Ǿani'l-ķadr, men lem yeźūķa 

lem yaǾrifü, elf vesįlete'ž-žarf, el-Ǿuhde Ǿala'r-rāvį, neǾūźü billāhi teǾālā mine'l-

fażlate ve'l-ġurūr, iźā lem yekun el-mulūkü źāhibeten ķad veletu źāhibete źihāb el-

ĥaķķu mine'Ģ-Ģems, Ģükran Ǿalā tilke'n-niǾam, el-firār mimmā lā yuşāķu min 

sünenü'l-mürselįn, el-insānü Ǿabįdü'l-iĥsān, el-ĥasenātü bi źehebin es-seyyiǿāt, en-

nāse ĥarįśa lemmā meniǾa'l-ĥaśįr ke'l-maĥrūm, en-nāsi mecziyyūn bi aǾmālihim, illā 

müǿmin ĥasenete bi vaķāfihā, men ĥafira bįran illā ħaye vaķaǾa fįh, şaǾāmü'l-mülūk 

illā ġunyāǿ, lā yenfaǾuke'l-emįr iźā Ǿādeke žulmi'l-veźįr, fevāǿide'l-ķavm Ǿinde 

ķavmi'l-muśānib, li külli cedįrin leźźe kemā hüve'l-vācib, Ǿalā cünāĥa illā senǾicāl 

saķaşa fį eydiyehüm, kāne lem yekun, el-cezāü min ħayŝü'l-Ǿamel, el-muħliśūne Ǿalā 

ħaşarin Ǿažįm, iźā daǾiyyetihim festecibū in kerįm, şaǾāl ĥadįsü'-lisān en-nāsü Ǿalā 

dįne maǾlūmihim, min nāmi Ǿan Ǿadūhu el-yaķaşa'l-mekāyid, el-belāü müvekkilü 

bi'l-manşıķi, beĢera'l-ķātil bi'l-ķatl, el-ķanāǾatü kenzü'l-lā yefnā, ĥariśa'l-müǿminu 

Ǿala'l-ķıtāl, ve rabbü ĥiylete enfaǾu min ķıyletin, Ǿalā Ǿudvāne ceǾale'l-Ǿafuvve 

zekāte'l-muşfį, el-Ǿāde lā tüdrik, iħtilāfe ümmetį er-raĥmete, li külli ĥayyin yemūtü 

Ǿine'l-firāķ, külli maķrūrün maġlūb, yeŝnį ve eŝnį Ǿaleyhi ve fi'l-ķulūbi śaĥāyin 

48 a 

Ve yeǿkülü baǾżuhum baǾde minnā Ǿayānen, ve li külli kemālin zevāl, yevme'l-

vuķūfi bi Ǿarafe, intiķāmü't-tedbįr intiķāmü'l-ver, el-Ǿabįdü yüdbirullāhi yuķaddir, 
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el-Ǿāleme Ǿindallāhe fį arżihį, yentaķim bihį ŝümme yentaķįm minh, el-Ǿabįdü 

yüdebbiru ve'l-ķażāü yefĥakü, bes evvelü ķādüratin küsirat fi'l-islām, eĢeddü'l-helāi 

Ǿala'l-enbiyā, leyse li'l-insāne illā mā saǾā, el-müslimü men seleme'l-müslimūne min 

lisāne ve yede'l-insān, bārekallāhu seyyide ve'l-ĥamįd, rabbe eniyyetin teđaĥakü 

minhü'l-minnete, selāmetü'l-insān fį ĥıfžu'l-insān, ed-dünyā sicnü'l-müǿmin ve 

cennetü'l-kāfir, iźā erāde vallāhu enfāźu ķażāen vāhibu Ǿan źevi'l-Ǿuķūl Ǿuķūlehüm 

lā teǿkulü's-semeke Ǿan teĢrabü'l-Ǿayn ķāle Ĥaydar-ı aǾžam rađiyallāhu Ǿanh, er-

reǿyü bi'd-düveli yeźhebü bi źehābihā, zamānunā zamānü's-sekerati ve mülāzemetün 

fi'l-beviyyete, lā rāyi limen lā yuşāǾ, el-ķabri menzilü min menāzile'l-āħirate, 

śāĥibü'l-beyt edrį billeźį fįh, li külli maķāmi maķāl ve likülli mebĥaŝü ricāl 

48 b 

Ke‟l-Ģemsü fį vasaşi‟n-nehār, inne‟l-insāne laşįfį, temāmü‟l-ġađab cemretü‟Ģ-Ģeyşān, 

süleymāne‟l-ķādiru Ǿalā men yeĢāü velā baĥri fį mülke illā mā yeĢāǿ, ve iǾşā mā 

yenbaġį illā men yenbaġį, ketūme‟s-sırra vaśayne‟l-Ǿarż, ķad śadaķatü‟r-riyā bi‟l-

ĥaķķı, küllemetü‟Ģ-Ģevidiru kāseke kāsenį ve bişayri reǿsek, El-mücāzāt min cinsü‟l-

Ǿamel, eflāşun-ı ilāhįniñ inbisāşuke Ǿaveratün min Ǿavarātike felā tebeddele lehū illā 

lemāmūne Ǿaleyhi ġābetün mā fi‟l-bāl, laǾnallāhü‟n-nāžıra ve‟l-manžūr, El-

meǿmūru maǾźūr, eđ-đarūrate tebliġu‟l-maħşūrate, tesmiǾu bi‟l-muǾįdį ħayra min 

en terāh, el-fitnetü nāǿimetün laǾanallāhu men elyaķşaǾ, leyse mücmeti ve Ǿalā fi‟n-

nār, mine‟l-ķalbi ile‟l-ķalbi sebįl, sübĥāne men taĥayyare fį śunǾihi‟s-sevāh, vallāhu 

aǾlamü bi ĥaķāyıķ illā mūru‟l-eĥvāl, li külli umūr-i esbābi ve li külli devrin ebvāb, 

ķalbį leke mine‟l-mühdāli‟l-ĥāyri yemįl, min cerbe‟l-mücribü ĥıllet bihį en-nidāme, 

sübhānallāhi men ħalķa‟l-baķara Ǿalā śūreti‟l-beĢer, ķāle Felāūne ilāhį, men lem 

yeǿmus Ģürake lem yürid ħayrike, el-muķadder keenne ve‟l-maħźūri vāķiǾ ve‟t-tedbįr 

mesrūr ve küm devlete hedmehā illā hemāl 

49 a 

Ġnne tebtenimü Ǿulletin bi‟l-vuǾate ve tübkiye min sebeķā fį miżmāri‟l-müǿeŝŝiri 

mefāħir-i meydanında ism-i fāǾil şolu birinci, Ģāvirhüm fi‟l-emr, Ǿan Ebį Hüreyre 

rađiyallāhu Ǿanh ķāle Ǿale‟śśalavāte ve‟l-islām Ǿaleyküm bi ĥubbeti‟s-sevdāi ķāle 

fįhā Ģifāin min külli dāǿirü‟l-esām. El-ĥarbü secāl, El-Ǿabde vemā yemliku kāne li 

mevlāhü, el-vaķafü lā yübāyiǾu velā büĢĢira evlā pürhen, el-mülki melhūmūn, lā 

tekrahü‟l-fitne fāfehā ĥaśāde‟l-münāfįn, ĥadįŝ-i Ģerif men lā yerĥami lā yurĥam, el-
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āfātü tetevellev mineĢĢifāǾati, terkįb der ǾaĢķ-ı mecāz, bi Ģerri‟l-ķātile bi‟l-ķatli, men 

eĥabbe Ģeyǿün keŝrun źikruhū, el-mecāzü muǾaşşatü‟l-ĥaķįķatü, eleyletü 

cennetü‟lhādibi fācibį, in ķatelet ķutilte ve seyuķtelü ķātilüke evvelü mā semiǾtü, lā 

ħafāe fįhi, tecri‟r-ribāǾu bimālā teĢtehį es-sefenü cümle sefįne, el-mecdü müyesserü 

külli Ǿasįr, ve racaǾnā mā künnā fįh, ħāźa‟l-Ǿilmü Ǿammil terāhü yaǾmelü bihį, 

küllü sırrın cāvezü‟liŝneyn ĢāǾū, eĢru‟n-nāsi‟l-Ǿavrāǿi, el-insānü merkebü min 

nisyān, aśfer olan kimesne kendüyi aǾlāya beñzetmek, levlā elviǿāmi li heleke‟l-

enām, ķāle eflāşūn bel baǾde‟l-cimāǾ velev kāne ķaşarten, ķāle Ġmām-ı AǾžam 

rađiyallāhu Ǿanh astera źehbike ve źehābike ve meźhebike 

49 b 

Maşlūsü‟l-eŝer 

Ve men lem yemut bi‟s-seyfi miǿeti bi ġayrihį tenevvaǾat illā sebāb ve‟l-mevtü 

vāĥidün. 

Lev lem yekun el-aǾaracįne leǾāne‟l-ķur‟ānü bā kirāmen 

El-beynete Ǿaliyyü‟l-müddeǾį ve‟l-yemįne Ǿale‟l-mütekebbir 

Men Ǿaźebe lisāneten keŝüra iħvāne 

Külli źį Ǿāĥadiñ źį maķśāde Ģer eĢerün hā Ǿavratilā 

Külli ħizbin bimā ledeyhim feriħūn, ķatǾa racülike lemmā ķataǾat racüle, 

tecāvüzallāhu ġarażathāte nefǾanā Ǿan mütelaffāte, ķāle Ġmām-ı ǾAli Kerremallāhu 

veche lā vefāel-melūl, eĢru‟n-nāse‟l-śavt,  

TaǾrįfü‟l-ĥikmet 

el-ĥikmete şaĥķįķü‟l-Ǿilm ve‟t-teķānü‟l-Ǿamelü‟l-ĥikmete hiye‟l-Ǿilm be ĥaķāyıķ 

mā hiye Ǿaleyhā ve‟lǾilme bi ķarażnā. 

TaǾrįfü‟l-Ǿilm 

El-Ǿilmi idrāke‟l-ĥaķāyıķa maǾa levāzimihā 

Min zerǾi‟l-fitne ĥaśade‟l-maĥan 

TaǾrįfü‟l-maǾrifet 
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El-maǾrifete hüve idrāke‟l-ĥaķāyıķ Ǿalā mā hiye Ǿaleyye ve kānetü‟l-ĥakįmete 

eǾammi mine‟l-Ǿįlm ve‟l-maǾrifete. 

Ed-dāl Ǿala‟l-ħayri kefāǾile 

ǾāĢ ĥamįd evmān saǾįdā, Ǿabeŝü‟l-messāĥa li Ģeyǿin kemā sitte 

Įn lā arżį bi vāĥidete ĥattā żayķa ileyhi elfe emįnā, en-naķdi ħayrun mine‟n-nesime 

El-ķalemü eĥade lisānį el-insān yüvettį bihi mā fi‟l-cinān ve belliġu‟lbi ġāyr bihį 

kemā yebluġa‟l-firįb bi‟l-lisān mį Ģerĥi meĢġūr 

Ġźā daħale‟r-receb teri‟l-Ǿaceb 

Ķāle Ǿaleyhisselām 

Lā neĢra bevāfį ünyete‟ź-źehebe‟l-fırśate,ǾAli rađiyallāhu Ǿanh 

Mine ĥalle‟ş-şalaķa istaġfir Ǿani‟l-ħulv 

Enfaķte mālį ve ĥucce‟l-cemel 

50 a 

El-hidāyā bi ķādri men yehdį 

Śub fį ķāndįl saǾdān maǾa‟t-teslįm resā, men Ǿįzzete kevāźib illā māle cürte 

cevābe‟l-ecāl 

Lā reǿye limen lā yüşāǾ 

Lafže ve zāret müvāźere ve teder muǾāvene maķāsinedir 

Tutmāc Farsį ǾArabį lākiĢe Ģorba maǾnāsınadır. 

Ĥadįŝ-i ġerif  

Ħayru‟ş-şaǾāmü lākiĢe ve ħayru‟t-tāį ǾāyiĢe 

Men kāne lehū ħalaķa ĥüsn-i gül mekān lehū vaşan, ve men kāne lehū žāhir melc kāne 

lehū bāşın melc, ve ĥubbu Ǿamelin tuķarrebenį ilā ĥubbike min müĢkāti‟l-meśāliĥ 

ġerra‟n-nāse men ekele vaĥde ve đarebe Ǿabde ve meteǾa vefede ey yoldaĢ 
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Ġħtilā eĢyāi muħārebete mine‟ş-şalebe‟ś-śulĥ 

Seyyidü‟l-(...) velev kāne ħuşveten min baǾde‟l-ĥayāte velev kāne lafžaten bil 

baǾde‟l-cimāǾ velev kāne ķāşaraten. 

50 b 

Ġntiķāl-i Ĥażreti Sulşānü'l-ǾĠmāǿ ķuddüse sırrahū Sene 628 

186 abįǾül-Evvel yevm-i cumǾa vaķt-i đuhā 

Velādet-i Mevlānā Celāleddįn-i Rūmį Sene 604 

Teǿehhül kerden Ĥażreti Mevlānā sinn-i Ģerifleri 18 

Velādet-i Sulşan Veled ibni Ĥażreti Mevlānā Sene 623 

Ġntiķāl-i Ĥażreti Mevlānā Sene 672 

Gitdi Kör Müfti Sene 190 

Sene  

032 Ġbtidāǿ-i ĥarb-i MuǾaviye der tevāĥi-i fışraşine der ħilāfet-i ǾOŝmān 

rađiyallāhu Ǿanh 

039 Ġstilāǿ-i Ǿaker-i Ġslām bā şaraf-ı Ġslāmiyyūn der ħilāfet-i ǾAli rađiyallāhu 

Ǿanh 

048 ġazve-i bedįd ve muĥaśara der ħilāfet-i Ġmam Ĥasan rađiyallāhu Ǿanh 

052 Ġstilā-i Seķbān bin ǾAvf vefāt-ı Ebį Eyyūb Ǿaleyye ķavli rađiyallāhu Ǿanh 

097 Binā-i cāmiǾi ǾArab der der ġalaşa bu sinni müslime der ħilāfet-i ǾÖmer Bin 

ǾAbdülǾazįz  

239 āmeden Ǿasker be cüvāb Ġstanbul der ħilāfet-i mütevekkel Ǿalallāh ez ħulefā-i 

ġıyāsiye 

330 Ġstilā-i mülk-i Baġdad ber tevāĥi-i Ķonstanşiniyye 

601 Ġstilā-i Muĥammed Śāmet der ħilāfet Naśruddįn-i Allah ve laǾane nesşurus 
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797 binā-i mescid ve maĥalle-i Ġslāmiye ve naśb-ı ķāet-i Baġdad ez muħaśara ve 

hücūm der Ġsşanbul 

857 Fetĥ ebu'l-fetĥ Sulşan Muĥammed Ħan Ǿavn-i ħālıķ āħirden beldetün 

şayyibetün 
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Sinnü'n-nebiyyi sebǾ 63 Ǿaleyhisselām  

Ve miķdārü'n-nübüvvet kec 23 

Ve ǾāĢ bi'l-Mekkete mec 43 

Ve fi'l-Medįnete zec 10 

51 b 

Ġmām-ı AǾžam himām-ı ekrem Ebū Ĥanįfe NuǾmān Bin Ŝābit Ĥażretleri evvelā 

ĥākim-i Ǿmerā ve Yezid Bin ǾÖmer Bin Hebįre ve ŝāniyen Manśur şarafından 

taĥammül-i bār-ı emānet-i kübrā ķażāya mecbur olur imtināǾ üźre ıśrār itmegin 

pençe-i Ģikence-i đarb-ı māĥiye mübtelā olub ol ĥāl ile sinn-i sebǾįnde serā-yı server-

efzā-yı raĥmet įz ve źü'l-celāle idħāl eyledi fį ġevval Sene 150 rūĥullāhi rūĥe'lǾazįz 

Ĥażreti Ġmām-ı kibār tābiǾįnden olub aśĥāb-ı güzįnden Enes Bin Mālik ve emŝāli altı 

yedi cenāb-ı Ǿālį āfer-i Ģeref nažar-ı enver ile ser-efrāz ve onlardan naķl-i ĥadįŝ-i 

Ģerįfe mecāz olmuĢlardır kāmil 30 yıl ķıyām leyl ü śıyām nehārda müdāvim ve ķırķ 

sene vużǾ-i ǾiĢā ile śalāt-ı fecr edāsına mülāzım olub ekŝer ezmānda bir veya iki 

vakitde ĥatm-i Ķur'ān iderler idi elli beĢ kerre edā itmemek beyt-i Ǿatįķ itdikleri 

bāliġ-i rütbe-i taĥķįķ olur rūĥ-ı pākleri Ǿazm-i bālāħāne-i eflāk itdügi maķāmda yedi 

biñ kerre ħatm-i Ķur'ān-ı Ǿažįmü'Ģ-Ģān itmiĢlerdir. Źāt-ı maĥmūd-ı āśıfāneleri 
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muĥarrer oldıġı feżāǿil taǾdāvį sırr-ı ĥadd-i imtināǾa vāśıl olub dergāh-ı sālin 

destgāh-ı şaraf fāiz-i eĢreflerinden ĥilǾat iǾzāz-şırāz seyeknü ümmetį racüle yeķāle 

Ebū Ĥanįfe hüve sirāc-ı ümmeį yevmü‟l-ħaymete ve bu mażmūn Ǿizzet-i meknūn 

üzre beĢ altı teĢrįf-i laşįf mažharı olduķları sāǿir meĥāmid ve müǿeŝŝirlerin bu 

muĥtaśar eŝerde naķĢ-ı ĥarįr taĥrįr itmekden muķteldir.  

Min şāriħ-i ǾAbdülǾaziz Efendi 

Dehen-i kübretü'l-mürekkeb 

Ķurūĥ-ı cürūĥuñ cümlesiniñ ekser-i aǾžamı ve mecd-i mükeremidir tāze bādeleri 

yirmi dört saǾatde ögledir bā emr-i teǾālā ħavāśś-ı bāşın ehline mekŝūfdur żaǾaf 

budur girįn (...) Ģecerü'l-Ǿineb yüz on dönüm śıķa ve beyaż mslūķa yedi melĥ şarşįre 

ķurǾa-i etbįķle ĥamām-ı yābisde taķşįr oluna aĥmer-i germ bir dehen-i aĥmer cürūĥ 

ider esrār-ı ġarįbedir.  

Dehen-i Felāsife 

MaǾāl-i ķadįm ve nevāźil-i dāǿimeye ve źātı'ś-śura ve ĥimāye ve bāǿiye ve cemǾi'ž-

žuhra ve cemǾ-i muķāśile nāfiǾdir śu ġalĥanları ķarārı yolı küĢād ider celįŝ yāreleri 

ögeldir. ŚanǾatı budur nermiyyetin ħāś 150 dirhem ĢemǾ-i Ǿasl 100 dirhem cevizü‟ş-

şayyib 10 dirhem ķarandil 10 dirhem remād-ı ħaĢįt ekdim 50 dirhem manil raķįde 

ķanşāron miķdār-ı istiǾmāl beĢ ķāşredir  

52 a 

MaǾrifetlü Mūsāźāde Efendiniñ şabǾ itdügi ir Ģey terkibidir. 

Darçın 3 dirhem, ķaranfil3 dirhem, kiyābe 3 dirhem, ķaķule 5 dirhem, maśşıki 10 

dirhem, oġul otı 12 dirhem, zaǾferān 3 dirhem, fülfül-i ebyaż 3ķuruĢ, fülfül-i esved 4 

dirhem, sünbül-i hindį 5 dirhem, palıķ 2 dirhem, havluncan 2 dirhem, durunc 2 

dirhem, zernibad 2 dirhem, lisān-ı Ǿasfur 10 dirhem, küŝbera 6 dirhem, śamġ-ı 

ǾArabį 6 dirhem, niĢā 10 dirhem, afyon 24 dirhem, diyardun süfuķı 20 dirhem, Ǿasl 2 

dirhem. 

Ġç maşbūĥ tertįbi 

Paparan 2 dirhem, pelin 2 dirhem, ķanşaron-ı ĥamr yāħud aśfer 2 dirhem, Ģevket-i 

mübārek 2 dirhem, çantaban 2 dirhem, aġaç ķofı çekirdegi 2 dirhem. 
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Sekiz fincan miķdārı śu ile şabǾ olunub nıśfı ķalınca ķaynadılub ķahve gibi istiǾmāl 

oluna. 

Dehen-i mübārek 

Śoġulcanı olan (...) köpegine üç damla şamlansa ķārar çıķarır ĥabįŝ pāreler ögdledir 

başn-ı insanda evvelā ĥayātı ķarar çıķarır Ǿamele (...) refǾ ider śanǾatı budur muśāfį 

60 dirhem muśşakį 90 dirhem melĥ şaǾām śabr (...) 180 dirhem māǿilü‟r-raķabede 

nār-ı remel ile taķşįr oluna bir āśıf ħurūc ider istiǾmāli beĢ ķaşreden şoķuz ķāşreye 

degindir min kitābi cevherü‟l-ferįd. 

Mekketü‟l-mekkį Ǿuśāresi 3 dirhem, ĥallān 150 dirhem, ĥarįr-i ħam 150 dirhem, 

śandıķ-ı āśıf 7 dirhem, verd-i yābis 5 dirhem, Ǿod-ı mavrūdį 1 dirhem, sünbül-i 

hendes 1 dirhem, darcın 1 dirhem, fülfül yarım dirhem, ķanola yarı dirhem, feslegen 

toħumı yarım dirhem, semiz otı yarım dirhem, Ģeker 400 dirhem, Ǿanber 5 dirhem, 

altun deste 5 dirhem, misk 4 dirhem. 

52 b 

Abanoz altun ķutusı 

33 defǾa-i mübįn ķuşu 

19 defǾa-i śadaķ 

25 refǾ 

07 

82 

Balsan kibrit 

Kibrit-i muśaǾad 32 dirhem, ruġan bādem 132 dirhem, kāfur 1.5 dirhem. Bu cümleyi 

birbirince ħalş idüb bir boynu uzun ĢiĢeye vażǾ idüb remād ħāre üzerinde ķırķ sekiz 

saǾat dura amma ķaynamaya tamām ĥal ola bir ķırmızı dehen olur cümle yārelere 

istiǾmāl olunur ekle ve raǾnefer rįnā Ģįrpençe ve ķalġāmun ve şāǾūn gibi yārelere 

nāfiǾdir ve envāǾ semmi izāle ider miķdār-ı istiǾmāli ķaşre 3 Ǿaded. Min künne‟l-

esrāren ġarliyos ĥakįm. 
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Ġaŝban ve ġalyan fįlįǿ dāfiǾ sedr ve hevāda nāfiǾ mesfūķdur bi iźni Allāhu teǾālā. 

Sumaķ şabaĢır-ı hindį kiĢniĢ toħumu gül ķurusı her birinün berāber aħź olunub ince 

saĥķ olunduķdan śoñra mesķūf olunub baǾde ĥāli iken bir buçuķ dirhem miķdārı śu 

ile istiǾmāl oluna ve ĢnĢaallāhu teǾālā. 

Fāǿide fi'l-cimāǾ taśannuǾ fį ķamike Ǿasl taĥammül ve taśannuǾ min rayķike 

Ǿala‟ź-źikrān irāde‟l-cimāǾ felā yetenezzelü‟l-minnį ĥaşşā yaħrucu mine‟l-ķıyām..  

 

53 a 

RubāǾį 

Men sālik-i rāh-ı etķiyā-yı dįnem 

Tā besete-i įn silsile-i zerrįnem 

Ġam nįst emįn eger ki Mecnūn gūyend 

Çün bende-i dįvāne bāhār ed-dįnem
22

 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Derdim iĢid ħayāl-i yār-ı muķįm 

Śadr-ı ķalbi maķām-ı Ġbrāhim 

 

Bānū gūyem senemin Ģįrįn-i pāk 

Etrekü't-terk velev knāe eħāk 

 

 

 

                                                           
22

 Vezin bozuktur. 
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ġeyħ SaǾdį 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ MefǾūlü/ MefāǾįlün 

Berg-i dıraħtān sebz-i der-nažar-ı hūĢyār 

Hüner-i varaķı defter-best maǾrifet girdikār 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Sefer kerdem mihr-i Ģehr-i resįdem 

Velākin inciben cāy-ı nedįdem 

 

 MefǾūlü/ MefāǾįlün/ MefǾūlü/ MefāǾįlün 

Taķdįr-i cenįn bedrice tedbįr-i nuĥūdim 

Taķdįr-i ħüdārā ki tevāne ki bedr-kerd 

 

Dür çeĢm-i kemter vü ħāne meks rā hū her 

Rūy bā süfle hemān bed ki müdārā teknerkes
23

 

 

Ķāle'n-nebiyyi Ǿaleyhisselām 

Ġnne ķāle men tekellüm Ǿinde'l-eźān ve'l-Ǿilmi ve'l-ķur'ān 

Yeħāfü ķuvvete'l-įmān śadaķa resūlallāh
24

 

 

 

 

                                                           
23

 Vezin bozuktur. 
24

 Vezin bozuktur. 
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FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Hest tāc-ı Ǿārifān ender cihān ez çār-ı terk 

Terk-i dünyā terk-i Ǿuķbā terk-i hestį terk-i terk 

 

Nāmiħān 

Biĥter kebāb u miyāstebā 

Hergiz niyābed pįĢ ü mā
25

 

 

Ey şāliǾ-i bed-baħt mā 

Heb Ģūr bā heb Ģūr bā
26

 

 

Penbe-i vesvās bįrūn ken ze-gūĢ 

BāngūĢet įd ez gerdūn ħurūĢ
27

 

 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Ĥabįbā cüz ü kühenkāri ne dārem 

Nehį hestem velį ümmįd-i dārem 

 

ŻaǾįfem nā-tuvānem bį-ķarārem 

Ce gūyem şāķat güften tevārem 

53 b 

                                                           
25

Vezin bozuktur. 
26

Vezin bozuktur. 
27

Vezin bozuktur. 
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Dār-ı ġaflet maĥallinde 

Nihān ne bāĢet dāreyn-kār
28

 

 

Kādir yā süħān resįd 

Kār medįr hemįĢe eź bārest
29

 

 

ĀteĢ ez çenār āyed maĥalli istiġrābda 

RubāǾį-i an saǾįd Ebu‟l-ħayr gūyed
30

 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ MefǾūlü/ MefāǾįlün 

ġebį ħod dāred ebį dįde çün māhį vaşan dįdem 

Ki tā ķulāb-ı zülfeĢ rā bekām ħūviĢen dįdem 

 

Ķarār men bį tūdem netuvānem kerd 

Ġĥsān turā Ģümār Ģevānem kerd 

 

Ger yertenü men zebān Ģod her mū bį 

Yek Ģükr tūrā ez hezār netuvānem kerd
31

 

 

Çü muĥārrem Ģūy ez ĥod endįĢe ken 

Ki mücrim biñ noķşa mücrimi Ģod
32

 

                                                           
28

Vezin bozuktur. 
29

Vezin bozuktur. 
30

Vezin bozuktur. 
31

Vezin bozuktur. 
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MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Ķadem-i dirįġ medārı ez cezāǿ-i ĥāfıž 

Egerçi Ǿizzet-i günāhın mįr der behiĢt 

 

Tevellā bį teberrā nįst mümkün 

DüĢe mi Ǿāķıl be ez nādān dost
33

 

 

Ez müĢkilāt-ı meŝnevį 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Cümle maǾĢūķun vü ǾāĢıķa bürdei 

Zinde maǾĢuķest vü ǾāĢıķ mürdei 

 

Ez meŝnevį 

Ǿillet ǾāĢıķ ne Ǿillethā cüdāst 

ǾaĢķ uśşurlab esrār-ı ħüdāst
34

 

 

ġāriǾ-i ǾAbdullah Efendi 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

ǾAĢķdır uśturlāb esrār-ı ĥüdā 

ǾAĢķdır mįzān-ı Ǿadl reva‟l-Ǿaşā 

                                                                                                                                                                      
32

Vezin bozuktur. 
33

Vezin bozuktur. 
34

Vezin bozuktur. 
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Źekeriyā Efendi Ħāce Meygūyed 

Ey muǾavvefį-i źerrāķa ħām-ı münǾim mekn-i nūĢ-ı cām 

Bā ħasta-i devr-i ezel ger meygenį dermān beyā
35

 

 

Lā edrį 

Her kiyāhi ki ez zemįn rūyed 

Vaĥde lā Ģerįkelehū gūyed
36

 

 

CāmiǾ-i ĥurūf-ı hecā 

Eŝer vaśf-ı ġam ǾaĢķ-ı ħaşşat 

Ne hed ħaşş-ı kesį cüz be žulāl
37

 

54 a 

Śāǿib 

BehiĢ ber müjde taśvįr meygend mehtāb 

Piyāle rā ķādeĥ Ģįr meygend mehtāb
38

 

 

Śāǿib 

Ez zāhidān ħuĢk mecd-i pįç ü tāb-ı ǾaĢķa 

Ebrū-yı ķıble rā ħaberi ez Ģāde nįst
39

 

                                                           
35

Vezin bozuktur. 
36

Vezin bozuktur. 
37

Vezin bozuktur. 
38

Vezin bozuktur. 
39

Vezin bozuktur. 
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Cāmį 

Fikr-i āb u dāne der genc-i nefs-i bį-ħaślet 

Zįr-i çerħ endįĢe-i rūzı çerā bāĢed merā
40

 

Diger Ĥāmį 

Münkirā nerā vāridāt Ǿārifān nübūd ķabūl 

Kāfirā nerā muǾcizāt-ı enbiyā ki yāver est
41

 

 

Mirzā Śāǿib 

Ġn kesān ki bā cüdād meygend 

Çün seg yā süħān dil ĥod Ģād meygend
42

 

 

Śāǿib 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

CemǾ-i devlet der perįĢān kerd bį sįm ü zer est 

Medd-i iĥsān riĢte-i Ģįrāze hā-yı defter est 

 

Ez iżāfet yek ed-dünyā tefekkür fį elem neĢraĥ 

NaǾsir beyne yüsrįn iźā fekkerte nefraĥ
43

 

 

Ġnne maǾal-Ǿusrike yesriĢü ķafāst 

                                                           
40

Vezin bozuktur. 
41

Vezin bozuktur. 
42

Vezin bozuktur. 
43

Vezin bozuktur. 
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ġād berānım ki kelām
44

 ħüdāst 

 

Pāki-i dāmen zengū yā nigūnest 

Āyine rā zaħm ķafā dāġ dost
45

 

 

Mevlānā 

Ey śūfi-i ehl-i śafā ez cān be gū Allah hū 

Ey ǾāĢıķ-ı ǾaĢķ-ı vefā eź cān be gū Allah hū
46

 

 

Ġbtidā śūfį lafžı Ebū HāĢim śūfįye dinledi vü evvel 

Ħāngāh ki yapıldı emelde Ebū HāĢim śūfį içün
47

 

 

Ol Ģeb tā bu ķat gec der mülk-i beden 

Kįk raķkās est vü peĢe nāy-ı zen cenk zen
48

 

 

Bir Ģāh-ı ekber rā cū dįdem 

Beter sįdem bilir zįdem berįdem
49

 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

ǾĀĢıķāne her çü müĢtāķ-ı cemāl dilberend 

                                                           
44

Vezin bozuktur. 
45

Vezin bozuktur. 
46

Vezin bozuktur. 
47

Vezin bozuktur. 
48

Vezin bozuktur. 
49

Vezin bozuktur. 
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Dilberān ez ǾāĢıķān bir ǾāĢıķān ǾāĢıķterend 

 

Ħüdāvendigar 

Men bende Ģedem bende Ģevem bende Ģevem 

Men Ģebde necdemet ser efgende Ģedem
50

 

 

Her nede ki azād Ģod Ģād Ģod 

Men Ģād ezānem ki terā bende Ģedem 

54 b 

Tāriħ-i intiķāl Ĥażreti ġeyħ Emin nev ķādir 

Münteĥib ĥüdābegān feyż-i dil-Ǿārifān 

MürĢid-i kāmil beyān-ı ġeyħ Meĥmed Emin 

Söyledi tāriħini bendesi derviĢ Lebįb 

Didi eĥibbāya hū ġeyħ Meĥmed Emin Sene 1158 

55b 

Men şalebe'l-Ǿilme kāne keffāretün limā mażā 

Ķāle Ǿaleyhiśśalātü vesselām 

Men teĢebbehe ķāvmen fe hüve min śadaķa resūlullāh ĥādįŝ-i Ģerįf 

Üźkürullāhi ĥattā yeķūlū mecnūn 

Ķale Ǿaleyhiśśalātü vesselām  

NiǾme'l-māl eś-śāliĥü'r-racüle'ś-śāliĥ 

Ĥādįŝ-i Ģerįf 

                                                           
50

Vezin bozuktur. 
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Ed-dünyā mezraǾatü'l-āħirete 

ǾAleyhiśśalātü vesselām ed-dünyā sicnü'lmüǿmin ve cenneteü'l-kāfir 

Ķāle Ǿaleyhisselām 

Ed-dünyā cįfetün ve şālibihā kilāb 

Ķāle Ǿaleyhisselām 

El-müǿminūne lā yemūnūne bel yetķulūne min dārü'l-fenāi ilā dārü'l-beķā-i śadaķa 

Ķāle ǾAli Kerremāllāhu veche āħirete min erbaǾa kitābe erbaǾa kelimātün mine't-

tevdiyyete min śıĥĥate neccį ve mine'z-zebūr min tereka'Ģ-Ģehevāt āmin mine'lāfāt ve 

min illā necįl min fetĥ-i ĢebǾ ve ĥaķķa'l-ķur'āne men yetevekkel Ǿalallāhu fehüve 

Ĥüseyn 

Ĥadįŝ-i Ģerįf 

Ġnne's-semāǾa li ķavmin ferażun ve liķavmin sünnetün ve li ķavmin bidǾatetün li'l-

ġāfilįn śadaķa. 

Ve kāne'l-mesįĥ Ǿaliyyü‟l-lām. 

Ġźā merra Ǿalā Ģābe yeķūlü kem min ziraǾ lem yüdrike'l-ĥaśād ve iźā merra Ǿalā 

Ģeyħa lā tetenežžā bi‟z-zerǾi iźā üdrike‟l-ħaśād 

56 a 

Ķāle Ǿaleyhiśśalātü vesselām 

El-įmānü Ǿuryan ve libāse't-taķvā ve zeyyinete'l-ĥayāü ve ŝemerate'l-Ǿilm śallallāhu 

Ǿaleyhi vesellem. 

Ħayrü'l-berri fi'larżi zemzeme. 

Ķale Ǿaleyhiśśelām 

Ve Ģerra'-beriyyü Ǿale'l-arżi burhān inne fįhā ervāĥe'l-küffār mescūneni. 

Ħarace'n-necārį 

ǾAn ibni ǾAbbās rađiyallāhu Ǿanh ķāle Ǿaleyhiśśelātü vesselām 
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Şalebe'l-Ǿįlm efđale Ǿindallāhe mine'ś-śalātü ve'l-ķıyām 

Ve'l-ĥaccü ve cihāde fį sebįlillāh śadaķa resūlullāh 

El-sākete Ǿani'l-ĥaķķı Ģeyşān aħras 

Ĥadįŝ 

ǾUlemāǿi ümmetį ke'l-enbiyāi benį isrāį śadaķa resūlullāh 

Ĥadįŝ 

Ev enneküm küntüm tetevekkelūne Ǿalallāhu ĥaķķa tevekkilihį lerazaķaküm kemā 

yerzuķu'ş-şayr taġdū ħimāśan ve tezūhun bişānen śadaķa resūlullāh mā min yevmin ve 

leyletin velā sāǾatin elā lillāhi fįhā śadaķatü yeteśaddaķu bihā Ǿaleyye men yeĢāü 

min Ǿibādihį el-fuķarāi śadaķa resūlullāh 

Śadaķatü's-sırrı tuşfįü ġađabe rabbe śadaķa resūlullāh 

Ķāle resūlullāh 

Lā tekŝiru'l-kelāme bi ġayri źikrillāh fe inne keŝrate'l-kelāmi bi ġayri źikrillāhi 

ķasvetü'l-ķalbi ve inne'l-baǾde'n-nāsi minallāhi'l-ķalbü'l-ķāsį śadaķa resūlullāh 

Ķāle ǾAli Kerremallāhu veche 

Eħaźe erbaǾa kelimetin min erbaǾa kütübin mine't-tevrāte men śamete necā ve 

mine'lincįl men ķanaǾa ĢebǾa ve mine'z-zebūri men terake'Ģ-Ģehehvāti āmįne mine'l-

āfāt ve mine'l-furķān ve men yetevekkel Ǿalallāhi fehüve ĥasbehū. 

56 b 

Ĥadįŝ-i Ģerifdir 

El-verdü seyyidün ezhāre‟l-cennete 

Ĥādįŝ 

Źekāra‟l-merǿü maĥsūbe Ǿaleyhi 

Lā edrį 

Men tevekkele Ǿalā maħlūķe ħābe emele 
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Diger ĥadįŝ-i Ģerįf 

ǾAleyküm bi Ģemme‟n-nercis ķāle fi‟l-ķalbi cennetin mine‟l-cünūn ve‟l-cüźźām ve‟l-

barśe lā yaķtaǾahā illā hüve śadaķa resūlullāhi‟l-kerįm 

El-ĥikmü cünūdullāhi ķālennebiyyi śallallāhu Ǿaleyhi vesellem el-ĥikmete đallete‟l-

ĥakįm fe ĥabiŝ vecedehā ķālū eĥaķķa bihā ķālū ĥukemāi Allāhu‟l-ĥikme Ģellimün ilā 

semāi‟l-ĥaķįķate. 

Ve ķāle Ǿaleyhisselām 

Men aħlaśallāhu erbaǾįne śabāĥan žahren benābįǾü‟l-ĥikmete min ķalbe Ǿalā 

lisānete 

Ĥadįŝ-i Ģerifdir 

Ġalle‟l-ķademeyn bi‟l-māi‟l-bārid ve baǾde‟l-ħurūc mine‟l-ĥammām emān mine‟ś-

śadāǾ 

Ĥadįŝ-i Ģerifdir 

Mūtū ķable en temūtū ve ĥāsibū ķable (...) teĥāsirūn 

Ĥadįŝ ǾAdle sāǾati ħayrun min Ǿibādeti sitįne senete 

Ķāle Ǿaleyhisselām ħalaķallāhu ādeme Ǿalā śavte 

Ķāle Ǿaleyhisselām küntü nebiyyen ve ādeme beyne‟l-māi ve‟ş-şıyn ķāle eĢ-Ģeyħu‟l-

ekber fi‟l-fuśūś fe inne Ǿaleyhisselām yefiķte mevcūd ve ġayrihį mine‟l-enbiyāi mā 

kāne nebiyyen illā şıyne buǾŝe. 

Ķāle‟n-nebiyyi Ǿaleyhisselām 

Er-rubā şāǿir muǾallaķ mālem yaķir fe inne revāh Ġmām Şaberānį 

Ķāle‟n-nebiyyi Ǿaleyhisselām 

Ġħbārā Ǿan Allāhu Ǿazze ve celle illā inne fį cedde inne ādeme li muđġiyyeten ve fi‟l-

muđġiyyete ķalbe ve fi‟l-ķalb. Fuǿā ve fi‟l-ķavāid żamįr ve fi‟ż-żamįr sırra ve fi‟s-

sırra ħafį ve fi‟l-ħafiyyi nūra ve fi‟n-nūr innā. 
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Ķāle Ǿaleyhisselām nāreke‟ś-salāh lā yekūnü min ümmetį mālehū kirāmen ve evlāde 

ĥarāmün ve muśāĥabetün ĥarāme ve sellim Ǿaleyhi ve ümme ve hüve melǾūn fi‟t-

türbete ve‟l-incįl ve‟z-zebūr ve‟l-furķān evleteke hüm el-ħāsirūn. 

Fe inne Ǿaleyhi‟l-islāme inne Ģürbü‟l-ĥamįr fā celedve fe inne Ǿād fāciled fe inne 

Ǿād faħtelūh faķtelūh 

57a 

Ķāle‟n-nebbiyii Ǿaleyhisselām 

El-ĥıclete mine‟Ģ-Ģeyşān illā fį ħamse senete resūlullāh Ǿaleyhisselā şaǾāme‟ż-żaǾįf 

ve techįzü‟l-meyyit ve techįzü‟l-bikr ve ķażāid-dįn ve‟n-nüvįn mine‟ź-źenūn min 

Ģekāte‟l-envār. 

Ķāle Ǿaleyhisselām 

ErbaǾa cevāhiri yezūl erbaǾa eĢyāü emma‟l-cevāhirü‟l-Ǿaķl ve‟d-dįn ve‟l-ĥayāe 

ve‟l-Ǿamele‟ś-śāliĥ. Fe‟l-faķab yezilü‟l-Ǿaķl ve‟l-ĥased yezilü‟l-ĥayāe ve‟l-Ǿaybe 

yezilü‟l-Ǿamele‟ś-śaliĥ sadaķa resūlullāh 

Naķfete‟l-Ǿālem Ǿale‟l-Ǿālem ketefaķne‟l-merǿete Ǿala‟z-zevc śadaķa resūlullāh 

Ķāle Ǿaleyhisselām 

Men ekele şaǾāme‟l-ĥāriźaķa sebǾa āfātü‟l-evvelü‟n-nisyān 

Ve‟ŝ-ŝānį źehebe‟l-Ǿāķil min reǿse eŝ-ŝāliŝ źehebe‟l-ķuvvete 

Min bedene ve emra baǾ źehebe‟s-semāǾu min eźine ve‟l-ħāmis źehebe‟l-ĥamr min 

vechi ve‟s-sābiǾu źehebe el-berekete min şaǾām. Naķl min cemįǾ leşāyife 

Ķāle Ǿaleyhisselām 

Min mān velem yūśį femūte kemūne‟l-ħumār iźā māte‟l-ħumāre cāǿi‟l-kelb ve yüǿkel 

laĥme ve yüǿħaź celde ve eezmāne‟l-insān lem yücįil-kelb velem yüǿkel laǾme 

velem yüǿħaź celde femūte‟l-ħamr evlā min mūte‟l-insān elleźį lem yūśį śadaķa 

resūlullāh. 

Ķāle Ǿaleyhisselām 
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Men rafeǾa eǿse ķāble‟l-imām velem yetūbü fi‟l-iŝbā śariyūne‟l-ķaymete reǿse 

kirāǿes el-ħınzr śadaķa resūlullāh 

Ķālennebiyyi Ǿaleyhisselām 

Es-senmį hüvelleźį yeǿkülü ve yuǾşį en-necįl hüvelleźį yeǿkülü velā yuǾşi‟l-kerįm lā 

yeǿkülü ve yuǾşį ve‟l-yüǿįm hüvvelleźį lā yeǿkül velā yuǾşį 

Ĥadįŝ-i Ģerįf 

Men eşǾam şalebe‟l-Ǿilm fe keennemā ažǾam sebǾįne nebiyyen ve min eşǾam 

Ģāribü‟l-ħamr fe kānumā ķātele sebǾįne nebiyyen. 

57 b 

1- Men ketebe besmelete bi ĥüsni‟l-ħaşş deħale‟l-cennete 

2- 2- Ġnnema‟l-aǾmāle bin-niyāt 

3- 3- Niyetü‟l-müǿminu min ħayru‟l-Ǿamel. 

4- 4- El-vażǿi Ǿala‟l-vażǿ nūrun Ǿalā nūr 

5- El-müslimü men seleme‟l-müslimūne min yedehū ve lisāne 

6- Miftāĥu‟ś-śalātü‟ş-şahūr 

7- El-cennete şahte aķdemü‟l-ümmehāt 

8- El-berakete maǾa ekābįrküm 

9- Men ekele maǾa maġfūr ġufraleh 

11- Eś-śabru miftāĥü‟l-ferec 

12- El-įmānü nıśfāne nıśfün Ģükr ve nıśü ħayrun 

13- ġerru‟n-nāsü mine kele vaĥde 

14- El-ķāyiķa iźā nezele berzaķa ve iā ħarace ħarce yeźnūb ehle 

15- Ekremü‟ż-żayķ ve inne kāne kāfiran  

16- Taħallaķū bi aħlākillāhi teǾālā 

17- Ħayrun-nāsi min yenfaǾün-nāse Ģerrannāse min yeżurran-nās 

18- Ed-dünyā sāǾatün fecǾalehā şāǾatün 

19- Eş-şamaǾa faķrun ve‟l-yeǿse ġaniyyin  

20- Bārekallāh es-seyyidü (...) 

21- Levla‟l-mertebį mā Ǿarefet rabbį 

22- Lā necālū ebnāi illā ġunyāü fe inne lehüm Ģehveten ke Ģehven-nisāi 
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23- Ķāle Ǿaleyhisselām el-kerįmü mine‟l-kerįm mine‟l-kerįmü yūsuf bin yaǾķūb 

bin isĥāķ bin Ġbrāhim 

24- Ķāle Ǿaleyhisselām li külli benį refįķ fi‟l-cennete ve refįķį fįhā ǾOŝmān 

58 a 

Elĥamdülillāhilleźį teferrad fį vecede‟n-niyyete ve nažįre lālā 

Ve fį ħalaķassemāvāte ve‟l-arża muǾįnete lālā 

ǾAn ibni ǾAbbās rađiyallāhu Ǿanh inne‟l-ġusle fį yevmi‟l-cumǾa yessilü‟l-ħaşāyā 

min aśūl 

EĢ-ĢiǾrü istaǾcilālā śadaķa resūlullāh fįmā ķāle ve śadaķa ĥabįbü min evvele ve āħire 

lālā 

Ķāle Ǿaleyhisselā li külli nebiyyin refįķu fi‟l-cennete ve rafįķu fįhā ǾOŝmān. 

58 b 

Ķudsiyān-ı Ǿālem Ǿulvį be guftend tāriħin 

Ev Ǿaşallāhu Ǿalā Ǿālį ķadr āmedest 

 

Her ki hem mān Ǿalā Ǿālį nejād seyydi est 

Her ki hem nām-ı Muĥammed Ģed saǾįd ġālib est
51

 

 

Yār derd-i dil mā meydāned 

Derd mendim ħüdā meydāned 

 

EĢ-Ģeyħ Ebį SaǾįd Ebi‟l-ħayr 

Allah be feryād men bį-kes res 

Luşf u keremet bār men bį-kes res 

                                                           
51

 Vezin bulunamamıĢtır. 
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Herkes bedrį vü ĥāżretį men nālid 

Cüz ĥażret tu nedāred įn bįkes res
52

 

 

Molla Celāl 

ĦurĢįd kemālest benį māh velį 

Veznįyeh ĥurūf Ģānest celį 

 

Ger nebiyi benįn süħan meyşalebį 

Ġslām Muĥammed est vü įmānest Ǿalį
53

 

 

Timūrunda Ǿamel dāred ĥāśıl minķādir esed iśfaĥānį timūr (...) timūr Ǿacem çekį 

Ǿamel kelbi Ǿalā Ǿamel ħulām arslān Ǿamel ħüdādād iśfaĥānį Ǿamel Ǿalā rıżā 

Ǿamel melā maġribį Ǿamel ĥüsn mıśraǾį Timur Ģām Timur efrenci. 

Aħmeru‟l-eĢyā, muĥārebetün men yaşlebü‟ś-śulĥ 

59 a 

Fehįm 

ǾAzm-i Ǿuķbā eyleyüb sulşān Murād cem-i himem 

Eyledi sulşān Ġbrāhim dār-ı āfer cülūs
54

 

 

Tāriħ-i Fetĥ-i Bursa 

Ne himmet fetĥ u žafer Elĥamdülillah 

                                                           
52

 Vezin bulunamamıĢtır. 
53

 Vezin bulunamamıĢtır. 
54

Vezin bozuktur. 
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Ki aldı Bursa bį kāfirden Orħan 

 

Didim ey Şālibį tāriħin anıñ 

Alındı Bursa oldı dār-ı įmān Sene 736
55

 

 

Leķumķumi māi‟l-verd eyyi fażįlete 

LedfaǾ ŝaķįl milŝe żaĥratün cemūdį 

 

Ġźā cāehū‟l-ķumķum yeķūlü lehū ķum ķum 

Vellā feĥādemühüm yeǿtįke bi‟l-Ǿūdį
56

 

 

Ġnne‟l-kirāme iźā Ģebābet Ǿabįdehüm 

Fį raķhamü Ǿanķūhüm ǾatǾa ebrār 

 

Vānet yā ħāliķį evlā bez kirāmen 

Ķad Ģebbet fi‟r-raķa faǾteķinį mine‟n-nār
57

 

 

Nažm 

Lā taǾcelet lā merkenet tefǾalehū 

Ferįmā yaǾŝürü‟l-insāne min ācel
58

 

 

                                                           
55

 Vezin bulunamamıĢtır. 
56

 Vezin bulunamamıĢtır. 
57

 Vezin bulunamamıĢtır. 
58

 Vezin bulunamamıĢtır. 
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Beyt 

Umūr-ı teferruĥ es-safhāi minhā 

Ve yaĥĢā min Ǿavāķibihā El-lebįb
59

 

 

ġiǾir  

Ve benį nebāi‟l-ħālidįn ve innemā yuķādik 

Yenhā ev Ǿaķulet ķįle
60

 

 

Ġmām-ı ġāf‟Ǿį 

Ķażāt zamānunā śār ve‟ś-śavśā 

ǾAmūmen fi‟l-ķażāyā lā ħuśūśā 

 

Yeravne‟l-ġanem emvālü‟l-yetāmā 

Ke ennehüm telven fįha‟n-nuśūśā 

 

ĦaĢįnā minhüm lev śāfiĥūnā 

Lil-śavā min ĥavātiminā ķuśūśā
61

 

 

Min ebyāt-ı ZemaħĢerį 

Kün Ǿālemen ve arż bi śaffü‟n-nemāl 

Lā ħayra fi‟ś-śadr bi ġayri‟l-kemāl 

                                                           
59

 Vezin bulunamamıĢtır. 
60

 Vezin bulunamamıĢtır. 
61

 Vezin bulunamamıĢtır. 
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Iźā naśderte bilālete 

CeǾalet āke‟ś-śadr śaffü‟t-temāl 

 

Ħārātdan be leylā gül-i derd ile zārıñ mı var 

Yoħsa gülüme bir rumūz-ı teselliyet vārıñ mı var 

 

Gülistānı bulmadıñ mı būy-ı rāzı şutmadıñ mı 

Vārını heb śuymadıñ mı ġāyrı bir kārıñ mı var 

 

Sırr-ı rāh-ı istivāyı izle çıķma rāhdan 

O cemāli özlemekden ġayrı esrārıñ mı var 

 

Mažhar mirǿat-ı Ĥaķķa śaydı demādem Ǿārifān 

Dosta baķmaķdan ĥicāb itmeye yārıñ mı var 

 

Gel dimiĢdir ħāra baķma yāreni eyle ĥużūr 

ġimdi himmet-i dilde ħārı yaķmaġa nārıñ mı var 

59 b
62

 

Dimen saǾādetin vü Ǿuluvvi ced 

Varaķbāli yeśān Ǿani‟z-zevāl 

 

                                                           
62

 Sayfadaki beyitlerde vezin bozuklukları mevcuttur vezinler bulunamamıĢtır. 



140 
 

Kelām-ı ġāfiǾį 

MefāǾįlün/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Fe levla‟Ģ-ĢiǾr bi‟l-Ǿulemāi yeźrį 

Le küntü‟l-yevme eĢǾar min lebįdį 

 

Ķāle resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi vesellem 

Ġnnema‟l-aǾmāli bi‟n-niyāt ve likülli emrin mā nevā śadaķa 

ǾAlemū evlādiküm eĢ-ĢiǾr 

Ķāle‟Ģ-ĢiǾre būret eĢ-ĢecāǾ 

 

Beyt-i ǾArabį 

Yānā yemā filleyāli ġayri mütefekkir 

Nebe cufūnuke ve eħaźer min ĥavādiŝihā 

 

Kitāb fįh mā fįh lāşįf fį muǾāyenet 

Femen lem yeraż fįh ķabūlü‟l-kelb fį fįh 

 

Rażinā mine‟d-dünyā bi‟l-Ǿavni belaġate 

Bi Ģürbi müdām ev benįke ġulām 

 

Mekŝūb Ǿalā cünāĥa‟l-cerrār, naķl min tefsįrü‟l-min żarāt 

Naĥnü cünūd mine‟l-icnād, sulşanallāhu Ǿala‟l-Ǿibād 

Lekūne‟l-cevr ve‟l-fesād, li taħrįbü‟n-nevāĥį vellād 
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Ġllā yā Ǿāķifü‟l-vādį ež-žulām, fe innallāhe hādį bilā nām 

Ķāfe‟s-sebū baǾde‟l-Ǿusr ķāśıme, lāne‟l-baśara miftāhu‟l-merām 

 

ĠǾtiśāmü‟l-verį bi ġufratike, ǾAczü‟l-vāśıfūn Ǿan śıfatike 

Tebbe Ǿaleynā fe innā Ģūred, mā Ǿarafnāke ĥaķķa maǾrifetike 

 

Ĥināyetike emma‟ś-śabįr Ǿanke feķad feķad 

Ve emma‟l-ĥaĢį ĥāĢāke źāb ve ķād ve ķad 

60 a
63

 

El-mülkü‟n-naśra ibnü‟l-mülkü‟l-eĢref 

Billaşįfi iźā elķayte men ehvāhü zekeruhū bimā leķāytü min belvāhü 

Ġnne aĥrara‟l-ĥadįŝü ġālişahū bihį evraķa feķalü Ǿabdeke lā netāhu 

Ķaśįde ibni Aĥmed fį berhūn ibni Ǿabbasį 

Lehū ġurrahū miŝle‟s-sirāc ħayāruhā ve eyye sirācin bi‟t-tevāyibi lā yaşfā, lā yužmā 

aślen ebeden Ģād bahā 

Min ķaśįde-i ǾAbdülķādir ķuddūse sırrahū 

Nažartü bi Ǿayni‟l-fikr fį cāne ĥażretį 

Ĥābįben yaħillü‟l-ķulūbe muĥannet 

 

BeĢĢirį feķad encez illā ķabāl mā vaǾdā 

Ve kevkebü‟s-saǾd fį ufuķi Ǿalā śaǾdā 

                                                           
63

 Beyitlerde vezin bulunamamıĢtır. 
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Ġnne‟l-lāhį el-hāfūt 

Bi ġaferaź-źünüb ve yaħrį min Ģükr 

 

Inne firǾavne ve hāmāne maǾan 

Vennebiyįne cemįǾan fi‟s-saķar 

 

Leyse fehim fitne bi muşįǾ 

Ve laǾnetallāhu Ǿala‟l-cemįǾ 

 

Inneme‟l-kevne ħayāl ü hüve‟l-ĥaķķa fi‟l-ĥakįķate 

Küllü men yefhem hāźā cāze esrāre‟ş-şarįķate 

 

Ġnne hemhem el-bāşılü ķānet esmaǾ min semǾin 

Ve inne celcelü‟l-ĥaķķa ke enneke bilān semǾįn 

 

ǾĠmād esāsü‟l-Ǿadl ve‟l-emri muĥkem 

Śırāş sedād lā kārım eslem 

 

Semāü semāǾ lil-meśāliĥu sāmiǾ 

Livāü velāǿin lil-mekārim aĥkem 
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Āl-āne‟l-firāķ aźābü cismį 

Ve ĥammilnį umūru‟l-įşāķ 

 

Felev kāne lev śāle yeǾūdü yevmen 

Fāħire bimā feǾale‟l-firāķ 

 

Sebeķātküm ile‟l-Ġslāme şarrā 

Śaġįran mā belaġatü āvān ĥulmį 

60 b 

Miŝāl đurūb-ı ǾArabį 

Ķarabalçıķ Aĥmed bed ħū kimesne manśıb-ı Ǿālįye nāǿil olsa ĥaķķında miŝāl olunur 

ĥaķlu olub cemre diyüb zįfūz iderken ŝāşa meden bimā. 

 

ġeyħü'l-Kübrā Ĥażretleriniñ 

Ġbnü'l-ǾAaabį ķudduse sırrahū el-bārį 

Minnį defne ilā ķabre cāre‟l-melekān yüsǿelūne fācābehumā bāne ķāle künnā naĥnü 

naĥnü ŝümme enfaśalnā naĥnü Ǿan naĥnü fe teśalnā naĥnü ilā naĥnü el-ān naĥnü 

naĥnü felemmā semǾan cevābe taĥayyara ikmāle‟l-ĥayrate ve ķāle mā fįhimā ķaşǾa 

fe emera hümā rabbe‟l-ferate bi terakehū bāle ķāle teǾālā Ģāne mā fįhim kelāme fi‟d-

dünyā fe keyfe yaķhüm fį hāźa‟l-mekān fe terkāhü Ǿālā ĥāle. 

Semādan vāsiǾ raĥmetullāh, arżdan ŝaķįl bühtān, ĥançerden keskin dil-i ġammāz, 

timurdan ħor ķocı, nārdan issi ĥased, źemherįden berd aķrabādan recā, baĥrden vāsiǾ 

dil-i ķāniǾ, bir añlıķ leźźet cimāǾ, bir günlük leźźet cebhe-i nūr, bir senelik leźźet 

şıfl-ı evvel, bir aylıķ leźźet nev-Ǿarūz, Ǿmründe leźźet muśāĥibįn dostān. 
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61 a 

Ve fį rivāyete ferfer fırfır el-ķārdes el-fārdes saşran vāĥiden ve'l-ķamera fi's-serşān ve 

tecǾal fį aśbaǾake ve tenāme fe inne yeǿtiyeke ematen melįĥaten fetşaleb minke'l-

cemāǾ fe cāmiǾihā va'şleb  mā Ģiǿte min ĥaşşi EĢ-ġeyħ Meĥmed ǾArabzāde 

 

Mühr-i Sulşan Süleyman 

ġāhıña ez Ģeref Ģede bir ĢerǾ-i müstaķįm 

Sulşān-ı berr ü baĥr Süleymān Bin Selįm 

 

Mühr-i Ebį CünǾa raĥimehullāh 

Ķul el-ĥaķķa vellā fāsiket 

 

Mühr-i Sulşan Aĥmed 

Tevekkel kerde bir elşāf-ı yezdān 

Kemįne bende-i Ģāh Aĥmed Ħān 

 

Mühr-i Ebį Yūsuf 

Men Ǿamele berāye ķaķdendem 

 

Mühr-i Sulşan Murād 

Rabbi erĢednį ilā nehįcü's-sedād 

Ġftaĥ Allāhümme ebvābe'l-misrād 
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Mühr-i Ġmām ġāfiǾį 

El-necāt fi'ś-sıdķ 

 

Mühr-i Ġmām-ı Muĥammed 

Men śafera žafera 

 

Mühr-i ġah ĠsmāǾil 

Men eĥabbe Ǿaliyyi ve āl ev çün cāne būd derser 

Ġulām-ı Ģāh-ı mervānįst ĠsmāǾil Bin Ĥaydar 

 

Beyt-i Nefįs 

MefǾūlü/ MefāǾįlü/ MefāǾįlü/ FeǾūlün 

DefǾ itmede tįr-i elem gerdeĢ-i dehri 

ǾĀlemde taĥammül gibi hergiz siper olmaz 

 

Her ĥalde ĥamūl olmada yāķūt śıfat ol kim 

Ger aya vü ger āteĢe düĢse żarar olmaz 

61 b 

Emret livāi saǾādet bāsitāne-i Ǿaliyye, ħurūc-ı livā-i saǾādet, emret ser Ǿasker-i 

hümāyun, ħurūc-ı ordu-yı serǾaskerį. 

Ordu-yı hümāyun ile dāħil-i āsitāne-i Ǿaliyye olan ser-Ǿasker-i Ǿālį ve seyyid-i 

cāĢānıñ maǾiyyetlerine gelen ketħüdā-yı śadr-ı Ǿālįden ile‟l-ebed Ǿazl ve naśb 

olunan ketħüdā-yı Ǿužmā beyān ve tasşįr olunur Fį 15 R Sene 1235 
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Ordu ile gelen 

Ġālib PaĢa bi Ǿanvullāhi teǾālā  Ġmam Muśşafa Efendi ħālet Bozoķlı Muśşafa Efendi 

rābiǾ ǾAbidin Beg Ĥāmis Aĥmed Edib Efendi sādis ǾAbdlķadir Efendi sābiǾ 

ǾAbdurraĥman Beg ŝāmin Seydā Efendi ǾaĢara El-Ĥac SaǾid Efendi eĥade ǾaĢara 

Cānib Śāliĥ Efendi iŝnā ǾaĢar emįr-i Ģāne el-ketħüdā-yı esbaķ Aĥmed Edib Efendi, 

ŝāliŝ ǾaĢar emįr-i tersāne Seydā Aĥmed, der vaķǾa-i ŝāniye Fi 6 M Sene 237 yevm-i 

ÇarĢamba müddet-i sāl māh. 

62 a 

Ve ķārĢu evrāķ min fāriġ vürūd-ı ordu-yı hümāyun 

Ġmam Muśşafa Efendi eĥad maǾa ordu 

Meĥmed Emin Raǿuf PaĢa rikābda (...) 6 sene (...) 

El-ĥac SaǾid Efendi  

Yusuf Efendi mektūb-i defterįden oldı 

Bozoķlu Muśşafa Mažhar Efendi Sene 232 

DefǾ-i ķānįde nįm Yusuf Efendi mektūbįn defteri źikr olunan Yusuf Efendidir 

(...) emįni ǾAşāullah Efendi 8 Ś Sene 1237 

Rūznāmçe-i evvel keĢįdārı Muśşafa Efendi Sene 237 

Mülkāne ħalįfesi EsǾad Efendi Fį 6 Ś 38 

Ġālib PaĢa veźįr olmuĢdur 

Seyid Efendi  

Śāliĥ Cenāb Efendi 

Şuġracızāde Ĥamid Beg Fį 4 C Sene 236 yevm-i perĢembe 

Yeminle Śādıķ Efendi oldı küttāba reǿis velįniǾmetim efendimiziñ teźkārından 

Enām-ı tersāne 
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ǾAbruĥĥamn Beg, Nažif Efendi, Yusuf Aġazāde Seyid Efendi, Aĥmed Edib Efendi, 

defǾa Seyid Efendi, baǾde El-Ĥac Seyid Efendi, ǾAli Beg, ǾAşā Efendi, Yanya 

şarafından gelen Śāliĥ Efend 

62 b 

Muśşafa PaĢa ki Ǿalemdār baǾde Yusf Żiyā Beg baǾde Ġbrāhim PaĢa baǾde nāžır 

Aĥmed PaĢadır vālisi ĦurĢid. 

Ordu-yı hümāyunla serdār-ı Ekrem ĤurĢid Aĥmed PaĢa ĥażretleri teĢrįf bir müddet 

mürūrunda Ǿazl ve bu sene nihāyetinde teĢrif buyurdular. 

Defterar Ģevķ-i evvel ĥamiyetlü Meĥmed Emin ve Fuǿad PaĢa Ĥażretleri 

müĢārünileyh Ĥażretlerine ħalef oldı müddet-i śadāreti 2 seneden ķırķ üç gün 

noķśandır. 

Üzerine ħüdāvendigar (...) DerviĢ Aĥmed PaĢa ħalef oldı Sene 2 Ś Sene 233 

ǾAzl müĢārünileyh DerviĢ PaĢa Sene 1235 Fį 18 RabįǾül-Evvel yevm-i çarĢamba 

müddet-i śadāreti 2 sene māh 5 andan vāli-i ħüdāvendigar Ǿaşūfetlü ǾAli PaĢadır įn 

rūz Ǿazl-i müĢārünileyh ǾAli PaĢa Sene 1236 

Māh 23 C yevm çarĢamba müddet-i śadāret 1 sene 5 māh 9 yevm. 

Ferstāde-i mıśr-ı hümāyun be cenāb-ı ser-Ǿasker Bendārį ǾAli PaĢa der in rūz naśb 

Ģeden emįn ve niħāne El-Ĥac Śāliĥ Aġa ķāǿimaķām (...) müĢārübileyh ez cānib-i 

Aħısna āmeden müĢārünileyh ǾAli PaĢa bā āsitāne-i saǾādet Fį 17 N Sene 236. 

ǾAzl-i müĢārünileyh BendārįǾAli PaĢa der įn yevm-i iŝneyn māh N Sene 1235 

Müddet-i śadāreti yevm 9 

Naśb-ı Ģevķ vāli-i cihān ķāǿimaķām-ı sābıķ El-Ĥac Śāliĥ PaĢa der įn rūz fį 26 yevm-i 

iŝneyn Sene 1236 

 

ǾAzl-i Śāliĥ PaĢa naśb-ı ǾAbdullah PaĢa 

ǾAzl-i ǾAbdullah PaĢa naśb-ı (...) 
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Seyyid ǾAli Beg  (...) 

ǾAzl-i ǾAli PaĢa naśb Ġālib PaĢa mınşıķa-i Hüdāvendigar 

ǾAzl Ġālib PaĢa naśb vāli-i Silistre vezįr Meĥmed Selim Ģehr-i bāb Fį 20 M Sene 

240. 

63 a 

ViĢne reçeli ve sāǿir reçelleriñ yapılmasınıñ mįzānı budur her ne dürlü Ģeyden reçel 

murād olunsa meŝelā viĢneyi ibtidā ayıķlanub baǾde śovuķ śu ile yıķayub śoñra bir 

sepediñ içine vażǾ idüb üzerine ķaynar śu döküb bir āħir yaśśı sepediñ üzerinde bir 

gün terk olunub baǾde ķab ile ölçüle iki ölçü viĢne bir ölçü bal yāħud Ǿasl ķıvāmına 

gelmiĢ Ģeker iżāfe oluna ve Ģeker şencerede ķaynarken viĢneyi üzerine ķoyalar ve çoķ 

ķarıĢdırmayalar şencere ne ķādar kebįr olursa iyü olur.  

AǾlā ķırķılmıĢ ve taşhįr olunmuĢ diriġ ġārbāndan alınmıĢ Edirne güli varaķınıñ birer 

ķıyyesine dört ķıyye Ģeker iżāfe ile Ģemsiye olur keyfiyeti budur ki nim ķıyye vaśf 

olunan varaķdan iki  ķıyye mülĥiķ olunmaķ ve ġaryalden geçmemiĢ beyaż Ģeker ile 

bir kebįr testiniñ üzerinde taĥmįd itdikden itdikden śoñra iki ķıyye Ģekeri daħi 

kesdirüb tamām taǾķiye olunduķdan śoñra bal ķıvāmına getürüb ķaynar oldıġı ĥalde 

taĥmįd olunan gül ħamurunu şencereniñ içine ķoyub merķūm Ģeker ile bir kere 

ķarıĢdırub baǾde indirüb şopraķ kāselere imlā eyleyüb üzerlerine birer cam ķapayub 

otuz ķırķ gün Ģemsde şura Ģemsiye olur ve mermer havanda ħamur-ı mezbūru aġaç el 

ile vażǾ eyleye vesselām. 

Ķarabeg ķażāsında Nefs Babanıñ türbesinde 

Sulşan Aĥmed Ħan Ĥażretleriniñ kendü ĥaşşıyla kendi divarına taĥrįr eyledikleri 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün 

Rūĥuñdan istiǾānet idüb eyleri ricā 

Ārām-ı çāre-zārım içün bir nefs baba 

 

Geldi ümmįd-i himmet idüb āsitāne kim 
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Ħan Aĥmed ey behįn-i güher-tāc-ı evliyā 

 

Müfti ZeynelǾābidin Efendi baǾd ez Ǿazl Dürrizāde Seyyid ǾAbdullah Efendi Fį 10 

R Sene 1230 yevm-i ÇarĢamba 

63 b 

Yarım şaĢ üstüne bir göz ķoymuĢlar 

Anı bir dilberiñ ismi dimiĢler
64

 

 

Ķum saǾati 

Olandır kim iki dilber-i nev-civān 

Birbiriyle degiĢik oynar hemān 

 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Birbirine aķıdır dāǿim meni 

Bilemez iseñ sigeyim ben de seni 

 

Olandır kim ne semekçündür vü nās 

BaĢdan ayaġa giymiĢ ķan ķān libās 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Ķuyruġı ķānadı var uçamaz 

Uçsa da şaġ śaĥrāyı geçemez 

                                                           
64

Vezin bozuktur. 
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FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Meskeniñdir ayrılıcaķ ol civān 

Yüz biñ Ĥüsrev ile cān virir hemān 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Tökelden idübde tiryāķ-ı dārūķ 

Dem-i ġamda ümįdiñ kesme Ĥaķdan 

 

MefǾūlü/ MefāǾįlün/ FeǾūlün 

Melāmet zehri Allah olma hālik 

La Ǿallāh yaĥdiŝü baǾde de źālik 

 

Biz gedāyız śūretā ammā cihān sulşānıyuz 

Sālikān Ģeyż-i Ǿıydü'l-ķādirgilānıyuz
65

 

 

Nūr-ı bestāne velāyet gül-i bāġ-ı yemeni 

ǾĀrif sırr-ı Ħüdā Ĥażreti Veysel Ķarānį 

 

SaǾat 

Bir gümüĢden ķubbe gördüm baśıvirsen çatlanur 

Nıśfı bilür nıśfı daħi śıralanur 

                                                           
65

Vezin bozuktur. 
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FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Cansuz ammā murād itseñ canlanur 

Canlu cansız ĥastaya da canlanur 

Beyt 

Aña ħāhį ki māned güle bercāy 

Minh pertev zü ĥadd ħūĢend pāy
66

 

64 a
67

 

Gergef 

Olandır kim dört ayaķlı cānı yoķ 

Śanki bir ķuru deridir ķanı yoķ 

 

Gögsine biñ ħançer girer hiç pervāsı yoķ 

Baġçesinde ġonca güllerin bülbülleriñ efġānı yoķ 

 

Ey Nesįmį bu muǾammā sırrını her kim bilür 

ǾAķla tamām hiç anıñ noķśanı yoķ 

 

Her ki bābdan niĢįned nigį nebįned 

 

MefǾūlü/ FāǾilātü/ MefāǾįlü/ FāǾilün  

Ħamlar Ģikeste cāmı tehį yoķ vücūd-ı mey 

                                                           
66

Vezin bozuktur. 
67

 Beyitlerde vezin bozukluğu vardır. 
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Ġtdiñ esįr-i ķāhve bizi her zamānı hey 

 

ĦāmūĢi-i tū be cār mūsiķārest 

Ne muǾterifim ki kārman cümle ħaşāest 

 

Bir kümüĢden ķalǾa gördüm ĥabs olubdur anda āb 

Anı zerrįn şobile fetĥ itdi geldi āftāb 

 

PeĢįmān Ģed ez kerde amāca sūd 

Fikr-i zāhid digeri sevdāsı ǾāĢıķa diger est 

 

Ķurtaran sen gözi Tātār elinden cānı 

Varsun ey rūĥ-ı revānım küfede yāġ içün 

 

Her ān śaydı ki müncevāhım bedest ebed be pāy ħoĢ 

Tā cihān-rā beķā būd mümkün 

Ķadr-i çāh tū didter mi bād 

 

Sālihā der selāmet ü śıĥĥat 

ǾÖmr ü devlet hemįĢe bāķį bād 

 

64 b 

Tāriħ-i ġehzāde Sulşan ǾAbdülĥamid Bin Maĥmud Ħan 
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3 śafer Sene 1228 fį yevm-i sebt saǾat 11 

Şavlullāhi Ǿömre 

 

Fevt Ģed fį sene 235 Ś yevm-i āħir-i çarĢamba 

Tāriħ-i ġehzāde Sulşan Süleyman Ġbni Sulşan Maĥmud Ħān Allāhu Ǿömre 

 

Tāriħ-i ġehzāde Sulşan Aĥmed Ħan Bin Sulşan Maĥmud Ħan Fį 23 źilĥicce-i Ģerįf 

yevm-i çarĢamba Sene 234 saǾat 9 şavlullāhi Ǿömre 

Yaĥyā Efendiniñ 

Şutuldı āftāb aħĢama ķarĢu dün gice gördük 

Hilāl-i Ǿıydi ammā kim ne görmüĢ var ne şuymuĢ var 

 

Cevāb-ı NefǾį 

NaķĢ-ı Ǿālem hilāl-i Ǿıydi inkār eylemiĢ 

Anı ħod dünyā bilür kendi közüyle görürken 

 

Yeñiçeri aġalıġı Ĥüseyin Aġaya ve vezāret müĢārünileyh Fį 19 yevm-i eĥad 

65 a 

Bi defǾ-i buĥrān-ı şāǾūn 

Panzehir śuķūfı 1 dirhem, incü-yi mesmūķ yarım dirhem, kāfur buġday 2 dirhem, 

altun varaķı 3 Ǿaded.  

On kaġıda taķsįm olunub saǾatte bir kaġıdı gülāb ile ķarıldırub bir fincan teĢerrüb 

oluna bāreķallāhu sübhāne ve teǾālā ol ħastalıġıñ  ħarāreti irtifāǾına sebebdir. 
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Tāriħ-i vefāt birāderim Es-seyyid Meĥmed ǾArif Efendi nefǾatallāhu bi ĢefāǾate 

Sene 1235 

65 b 

(…..) esbaķ merĥūme Ĥacı Aĥmed Aġa ķāǿinpederi Muśşafa Bin Ġbrāhimiñ zevcesi 

Selįme Ħātunuñ beĢ yüz ġuruĢunuñ ħāne aķçesi (...) baķırcısı nām-ı (….) ħānesine 

ķaşǾ-ı ferāġat birle mūmāileyh Muśşafa Aġanıñ üzerine temessük olunaraķ 

źimmetinde oldıġını meclisde iķrār itmekle iĢbu maĥalle Ģerĥ virildi. 

Pazar irtesi 

On şoķuz 

 

234 źilĥicce tāriħiniñ yirmi yedinci pazar güni (...) Münįfi olan ǾAbdurraĥman Begiñ 

maķtūlü gelmiĢdir. 

66 a 

Tāriħ-i Laĥbe 

ĠĢbu biñ iki yüz otuz bir senesi māh-ı cemāźiye'l-āħiriñ on altıncı yevm-i iŝneynde 

ķable'ž-žuhr emr-i sevk-i Ǿaleyhiśśalātü vesselām efendimize imtiŝālen Laĥbe-i 

bendegāneme küĢād verilmiĢdir devlet ĥażretleri mütebeyyin eyleye āmįn. 

 

ĠĢbu biñ iki yüz otuz dört senesi muĥarremü'l-ĥaramıñ yirminci PerĢembe güni 

Ĥaremeyn-i Ģerįfeyne sū-i ķaśd iden Mıśır vālisi Meĥmed ǾAli PaĢa öñi oġlı Ġbrāhim 

PaĢa vesāǿişiyle der-i Ǿaliyye ķalǾasında aħź oldıġını müĢaǾar müĢārünileyh 

şarafından bā taĥrįrāt ifāde olmaķla ol gün şob endāħtıyla icrā-yı merāsim meserrer ve 

Ģādımānį ķılınmıĢdır. Fį 20 M Sene 234 yevm-i pençĢembe 

 

Şobħāne şaraflarından cedlerini tecāvüz iden meĢhūr Devroġullarından dört Ǿaded 

küffār baǾd PādiĢāhį ile mücāvir-i ehl-i nār olmuĢlardır. Fį 234 
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Ķatl kerden dehālį ve müftį ve ķārye Fį 19 M Sene 34 

66 b 

Biñ iki yüz otuz iki senesi māh-ı cemāziye'l-āħiriñ sekizinci pençĢembe güni lisān-ı 

ĥākbānįye bedeǿ olunmuĢdur. Cenāb-ı Ĥaķ celle ve Ǿalā suhūletle ķuvvet-i ĥāfıža ile 

itmāmını müyesser eyleye āmin. 

 

Muĥarrem (ś), śafer (ś), rabįǾül-evvel (r), rabįǾül-āħire (r), Cemāziye'l-Evvel (cā), 

Cemāziye'l-āħire (c), Receb (b), ġaǾban (Ģ), Ramażan (n), ġevval (l), ZilķaǾde (źā), 

Zilĥicce (ź)  

 

67 a 

Yirmi şoķuz 

ĠĢbu biñ iki yüz yirmi sekiz senesi źilķaǾdesinde ketħüdā-yı śadāretpenāhį ħulefāları 

źümresine ilĥāķ ve meǿmur buldıġımız iĢbu maĥalle ķayd olundı Fį źilķaǾde 28 

 

Tertįb-i maǾcūn-ı ışırfil 

Ġsm-i āħir helįle 

Ķara helįle śarı helįle çekirdegi çıķmıĢ ola 

 

Emlec 5 dirhem, bülbüliç yarım dirhem, gül ķurusı 5 dirhem, bādem yaġı 5 ķıyye, 

dehen-i bādem 25, Ǿasl 150 dirhem. 

Źikr olunan eczālar baǾde's-saĥķ devǾan (...) yirmi dört saǾat terk olunub yüz 

dirhem Ģeker ķıvama geldikden śoñra eczā-yı müteǾaddideyi döküb ķarıĢdırdıķdan 

śoñra śabaĥ aħĢam birer miķdar ekl oluna. 

67 b 
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Ebū maşmaǾ ĥükm belħį meǿlūf ķayżatü‟l-baĥr 

ǾAzziz rivāyete Kātib Çelebi fį taķvįm 

 

Biñ iki yüz yirmi sekiz senesi KaǾbe-i mükerreme Meĥmed ǾAli PaĢa vāsışāsıyla 

meftūĥ olmuĢdur. Sene-i meźkūrede śıra emįni El-Ĥac Yusuf Āgah Efendi  

Ġkinci sene Ĥırķanźāde Efendi 

Üçünci sene El-Ĥac Yusuf Efendi 

Dördünci sene defteredar-ı sābıķ El-Ĥac SaǾid Efendi 

BeĢinci sene Dabbaġ Devekzāde maķtül ġevķį Sene 33 

6 Śayyadzāde ķol ketħüdā Muśşafa Beg 

7 Bu satır silik 

8 sene Ġalaşa voyvodası ĠsmāǾil Aġa manśıbı derǾuhdesi olaraķ vekįli 

9 senesi ricāl-i devletden nāžır-ı Şobħāne-i āmire Aĥmed Nažif Efendi 

10 senesi ricāl-i devletden ser çavūĢān-ı dįvān-ı hümāyun-ı śābıķ Ĥayrullah Efendi 

11 Cabbarzāde ǾAbbas Beg 

12 Defterdar-ı esbaķ El-Ĥac Yusuf Efendi 

 

Ġki yüz otuz yedi senesi māh-ı Ģevval-i Ģerįfiñ birinci gicesi Ġbrāhim Ĥanif dünyaya 

gelmiĢdir şavvele Ǿömrehū 

68 a 

Vefāt-ı Reǿis Meĥmed Efendi Fį 18 Sene 1222 

Sāĥilħāneye naķl Fį Sene 231 

SaǾādetlü El-Ĥāc Śāliĥ Efendi Ĥażretlerine ketĥüdā kitābeti tevcįh olundıġı tāriħdir 

Fį 13 RabįǾül-āħire yevm-i cumǾa irtesi Sene 1231 
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Teźkere-i evvel Ģehr Fį 8 Ś Sene 237 

Bālāda suşūr-ı tāriħiñ ferdāsı gün sulşān Selimi RāĢid Efendi ser-ħalįfe olmuĢdur. 

ǾAzl-i ġeyħülislam ĠsmāǾil Efendi Fį Z Sene 236 

Ġķtiżā iden maĥallere ķayd ile Ǿilm ü ħaberleriniñ iǾşāsı bābında emr ve fermān. 

30 Ĥalil Efendi 

45  

75 

37.5 Ǿaynı ķarye 

37.5 bedeli (...) 

150 

69 a 

Beyt  

 

FeǾūlün/ FeǾūlün/ FeǾūlün/ FeǾūl 

 

Emįrān-ı sancaķ be ĥükm-i zamān 

Dilenci Ǿalemdāra döndi hemān 

 

Beyt 

FāǾilātün/ FāǾilātün/ FāǾilün 

Nāmıdır raġbet viriñ serverlere 

Sañadır ħālet viriñ sįm ü zere 
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Lebįb Efendi 

Cünūnumdan benimde baĥŝ idersem minnetim vardır 

Seniñ dārü'Ģ-Ģifā-yı ĥasretiñ cürǿete (...) 

 

Beyt
68

 

Cihānı ķanlu yaĢım şutdı dil-i ġamdan ķuĢdur 

Buña yāķutdan zevraķ gerek şūfān ateĢdir 

 

Ġsĥāl olan kimseleriñ ishālini kesmek içün ekĢi narıñ ķabuġı 10 dirhem, siyah mażı 15 

dirhem bışran 10 dirhem źikr olunan eczāları baǾde's-saĥķ Ǿameli miķdārı afyon 

ħülāśa ķarıĢdırılub on ĥab iǾtibāriyle birer ikiĢer iķtiżāsı ol vecihle ekl oluna. 

Tertįb-i ĥabb-ı (...) 

Gülbahar 4 dirhem, afyon 2 dirhem, ķunduz ĥayası yarım dirhem, ĥaĢhaĢ yāħud 

meneķĢe Ģurubu ile ħamur olunub dirhemi ĥesābıyla ĥab müzehheb oluna. 

Cengārį limon śuyı ile havanda saĥķ idüb śuyı (...) merkezini bulduķda (...) zedeçalı 

ilķā ile (...) śoñra yeĢil boya olur zerdeçal birine icbār-ı rāh olur …lanya ile śarı boya 

olur. 

 

  

                                                           
68

 Vezin bulunamamıĢtır. 
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SONUÇ 

 TBMM Kütüphanesi  “06 TBMM  ( LD 1450 ) Yz. 3” bölümünde kayıtlı olan 

Mecmû‟a-i EĢ‟âr Ve MünĢeât 69 varaktan oluĢmaktadır. MünĢeat parçalarının yanı 

sıra manzum kısımlarda oluĢan eserin yazılıĢ tarihi M. 1828 ( H. 1245 ) olmasına 

rağmen eserin yazarı ya da tertipleyeni belli değildir. 

 19. yüzyıla ait olan eserin çalıĢılmasına baĢlanırken öncelikle eser latin 

alfabesine aktarılmıĢtır. Metnin çeviriyazıya aktarımından sonra Ģair kadrosunun 

tespiti ile birlikte, mecmuada yer alan Ģiirlerin divandaki Ģiirler ile karĢılaĢtırılması 

yapılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu karĢılaĢtırma sonucunda hece ve kelime bazında 

karĢılaĢılan eksik kısımlar dipnotlarda gösterilmiĢtir. Daha sonra tezin ana kısmı 

olarak nitelendirebileceğimiz ilk bölümünde önce mecmualar hakkında genel bilgiler 

verilirken daha sonra çalıĢmamızın konusunu oluĢturan mecmuanın incelemesi 

yapılmıĢtır. Ġkinci bölümde ise eserin transkripsiyonlu metni verilmiĢtir. 

 Hem nazım hem nesir kısımlarını ihtiva eden “Mecmû‟a-i EĢ‟âr ve MünĢeât” 

karıĢık bir mecmû‟adır. Bunu nazım ve nesir biçimlerinin bir arada bulunmasından, 

kısımlar arasında geçiĢte bir düzenin olmamasından ve bu kısımlarda Türkçe, Farsça 

ve Arapça dillerinin kullanımından anlamaktayız. Eserde baĢlık kullanımı çoğunlukla 

olmadığından eserde bir tertip düzeninin olmadığı söylenebilmektedir. Rik‟a yazısıyla 

yazılan eserde sayfalarda yazı düzeni yoktur sayfa kenarlarında bazı yazıların mevcut 

olduğu karalamalarda mevcuttur. Mecmû‟a iyi korunamamıĢtır. Bazı sayfalardaki 

yazılar silinmiĢ, mürekkepleri dağılmıĢ ya sayfalarda kopma meydana geldiğinden 

eser okunamayacak hale gelmiĢtir.  

 Eserden yola çıkılarak dönemin sosyal, kültürel ve siyasi tablosu hakkında 

bilgiler edinilebilmektedir yani  eser dönem insanının birbirlerine olan yaklaĢımlarını, 

aralarındaki iliĢkilerin boyutlarını, toplumun sorunları, inançları  ve psikojisi  

hakkındaki bilgileri ortaya çıkarmaktadır.  

 Devrini tamamlamıĢ olan bir edebiyatın eĢĢiz hazinelerinden saydığımız 

mecmû‟aların bir tanesini daha gün ıĢığına çıkarabilmenin mutluluğu ile çalıĢmamızın 

okuyucularına bir nebze olsun ıĢık tutacağı kanaatindeyiz. 
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